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П радмова

Дадзенае выданне ў макс!мальна поўнмм аб’ёме змяшчае 
арфаграф!чныя прав!лы сучаснай беларускай л!таратурнай 
мовы, як!я зацверджаны Законам Рэспублж! Беларусь ад 23 лЬ 
пеня 2008 г. «Аб правшах беларускай арфаграфи i пунктуацьп».

Аргаш зацыя матэрыялу здзейснена ў  адпаведнасц! з на- 
ступным! патрабаваннямй

1) макс!мальна поўнм аб’ём правшаў;
2) даступнасць, гэта азначае, што стыль выкладу, нягле- 

дзячы на пэўную навуковасць, пазбаўлень! празмернага ака- 
дэм!зму;

3) функцыянальнасць, гэта азначае, што арфаграф!чным 
прав!лам л!чыцца любое ўказанне, якое кадыф!куе правап!с 
нават асобных слоў, а скразная нумарацыя правшаў, размя- 
шчэнне матэрыялу здзейснена так!м чынам, каб лёгка было 
адшукаць тую щ  1ншую арфаграф!чную рэкамендацыю;

4) нагляднасць, гэта азначае, што ўсе правшы забяспечаны 
шюстрацыйным матэрыялам, у якасц! якога выступав не толь- 
Ki адметная беларуская лексша, але i аказ1янал!змы, наватворы 
апошняга дзесящ годдзя, навукова-тэхтчныя тэрм!ны, н а т ­
санне як!х выкл!кае найбольшыя цяжкасщ для шырокай аўдьг- 
торьи карь1стальн!каў беларускай мовай.

Кадыф1куючы npasanic, дадзены дапаможн!к, натуральна, 
не можа ахапщь i вычарпаць усе канкрэтныя натсанш  слоў. 
У так!х выпадках неабходна звяртацца да арфаграф!чных да- 
ведшкаў.

Найбольш поўньгм нарматьхўньш слоўн!кам на дадзены мо- 
мант з’яўляецца «Беларуск! арфаграф!чны слоўшк» (укладаль- 
HiKi Л. П. Кунцэв1ч, I. У. Кандраценя), разл1чаны найперш на 
вучняў i настаўн!каў.
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Арфаграф1я 
як раздзел мовазнаўства

Арфаграф1я i npasanic

Тэрмш «арфаграф!я» (ад грэч. orthos — правшьны i grapho — 
niuiy) у беларускамоўньтх лексшаграф!чных даведн!ках суад- 
нос1цца з тэрмшам «праватс». Але неабходна мець на ўвазе, 
што пры тоеснасщ паняццяў значэнн! гэтых слоў (арфаграфия 
i  npaeanic) не супадаюць.

У сучаснай навуцы тэрмш «арфаграф!я» мае чатыры зна- 
чэннь

1. Раздзел мовазнаўства, у як!м вывучаюцца i распрацоў- 
ваюцца прав1лы аднастайнай перадачы вуснай мовы на тсьм е  
(а шшы раз i афщыйна даецца дазвол на варыянтнасць).

2. С1стэма агульнапрынятых напшанняў, якая склалася ric- 
тарычна i якой карыстаецца грамадства.

3. Сукупнасць правшаў аптычнай перадачы граф1чным! срод- 
кам! канкрэтнай мовы, яе значымых адз!нак (слоў i марфем) 
з улшам ix плана выражэння i зместу.

4. Выкананне прынятых правшаў (щ практычнае прымя- 
ненне прав!лаў у п!сьмовых тэкстах розных стьшяў).

Важнейшым! задачам! арфаграф!! з ’яўляюцца:
• клас!ф!кацыя прынцыпау арфаграф!! i ix  характары- 

стыка;
• стварэнне ташх несупярэчл!вых прав!лаў напшання слоў 

i марфем, як!я адначасова был! б простым! ў афармленн!! пры- 
мяненш, аб’екть1ўна адлюстроўвал! б гукавы склад вуснай мовы, 
а таксама захоўвал! б нязменнасць некаторых марфем слова 
! выразнасць яго граматычных формаў, напрыклад: пясчаны, 
дарожка, падказаць, а не пяшчаны, дарошка, патказацъ.
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У адрозненне ад графш!, якая дапускае розныя натсанш  
аднаго i таго ж  слова пры ўмове, што чытанне гэтага слова бу- 
дзе адпавядаць вьшаўленню гукаў у дадзенай мове, арфагра- 
ф!я выб!рае тольк! адно н атсан н е з улшам марфалайчных 
i этымалайчных сувязяў гэтых адз!нак, якое будзе л1чыцца 
прав1льным з пункту гледжання пэўшлх арфаграф!чных нор- 
маў. Напрыклад, слова паездка  граф1чным! сродкам! можа 
быць затсана наступным чынам: паестка, паезт ка, паесдка, 
паездка. Усе варыянты перадачы на тсьм е гэтага слова будуць 
апраўданьш! з пункту гледжання графш!, пакольш ўсе яны 
перадаюць адно i тое ж  вьтаўленне. Арфаграф1я варьхянтаў 
тут не дапускае. Адзшай нормай нап!сання з ’яўляецца паездка.

Тэрм1н «n p a e a n i c » — гэта калька з грэчаскай мовы. У ад­
розненне ад тэрмша «арфаграф!я» ён мае больш шырокае зна­
чэнне: гэта не толью с!стэма агульнапрынятых правшаў, але 
i скггэма правшаў ужывання знакаў прыпынку {пункт уация).

Практычнае значэнне арфаграфи
Арфаграф1ю прынята л1чыць другаснай сштэмай у аднос!- 

нах да маўлення, а арфаграф!чныя прав!лы ў пэўньхм сэнсе 
штучным!, умоўньшь Аднак роля арфаграф!! ў агульнай сштэ- 
ме мовы i для грамадства надзвычай вял!кая, пра што свед- 
чыць пастаянная ўвага да гэтага раздзела як мовазнаўцаў, рэ- 
дактараў, карэктараў, так i грамадзян, для як!х л1нгв!стыка не 
з ’яўляецца прафес!яй. Прычын таму некалый.

П а-перш ае, пшьмо — неад’емная частка кожнай нацыя- 
нальнай культуры, яно ўсеагульнае, пакольк! ствараецца для 
ўс!х. 3  гэтага выншае, што наяўнасць агульнапрынятых арфа- 
граф!чных правшаў i свядомае ix  выкарыстанне ўс1м! носьб!- 
там! мовы вызначае яе годнасць i самастойнасць, сведчыць пра 
кансалщацыю грамадства.

П а-другое, з дапамогай агульнапрынятых арфаграф!чных 
прав!лаў устанаўл1ваюцца адз!ныя тсьмовыя нормы, як!я не- 
абходны любой мове як агульнаму сродку зносш ycix людзей 
пэўнага грамадства.



12 А рф аграф ия я к  раздзел м овазнаўства

Па-трэцяе, наяўнасць с1стэматызаваных агульнапрынятых 
арфаграф!чных прав!лаў сведчыць аб граматычнай, фанетыч- 
най i арфаэп!чнай унармаванасщ л!таратурнай мовы.

П а-чацвёрт ае, адзшыя арфаграф!чныя нормы забяспечва- 
юць не тольк! аднастайную передачу маўлення на п!сьме, але 
i  дазваляюць дакладна, ясна размяжоўваць сэнс аднолькавых 
щ бл1зк!х па гучанн! слоў, ix  формаў, словазлучэнняў i ска- 
заў, менав!та тое, што ў вьшаўленн! 1ншы раз застаецца нераз- 
межаваным: стары код  (шыфр) i стары кот  (свойская жывё- 
л!на з сямейства кашачых); вялтЬ лес [л’эс] i лез  [л’эс] у  акно; 
фотаздымак з Коласам  i фотаздымак з коласам; нашто пры- 
сеў? i на што прысер?; трэба адвесцЬ дзяцей дамоў  i трэба 
адвезщ  дзяцей дамоў.

П а-пят ае, нарматьхўнае арфаграф!чнае афармленне тэк- 
стаў сведчыць пра высокую ступень адукаванасщ чалавека, 
яго культурны ўзровень i  1м1дж. Малаграматнае п!сьмо, на 
думку даследчьхкаў, уяўляе сацыяльную шкоду. Так, тсьм о, 
якое культывуецца ў  SMS, дзе пераважаюць запазычаныя с!м- 
валы, у словы ўстаўляюцца л!чбы (да4ка, ja64e, Ivanawi4 i  шш.) 
не спрыяе фарм!раванню в!зуальных вобразаў прав!льнага на- 
п!сання слоў, без як!х граматнае п!сьмо немагчыма. Вучо- 
ныя настроены вельм! скептычна, пакольк! перакананы, што 
надыходз!ць эпоха няпоўнага разумения, бо ў вучняў падчас 
такой n e p a n i c K i  важным з ’яўляецца 1мгненны адказ на паве- 
дамленне, а не каштоўнасць граматнасщ. Вял1кая колькасць 
запазычаных слоў, новых тэрм!наў, слэнг прыводзяць да таго, 
што чалавек храшчна аказваецца ў с!туацьп няпоўнага разу­
мения тэксту. А  наступным этапам станов!цца няпоўная ары- 
ентацыя ў рэча!снасщ. Да чаго гэта можа прывесщ — пакуль 
невядома. Таму навучанне арфаграф!! складае на сучасным 
этапе, як н!кол1 раней, адказную задачу школьнай адукацьп.

Па-шостае, арфаграф1чныя або граматычныя памылк!, пра- 
пушчаныя рэдактарам!, аўтарам!, юрыдычным! асобам!, на- 
вуковым! супрацоўшкам!, могуць прыносщь вял!к1я страты 
дзяржаве, негатьхўна ўпльхваць на лёс чалавека. Напрыклад, 
у лштападзе 1962 года з-за пропуску злучка ў праграме, якая 
была складзена для вьийчальнай машыны, касм!чную ракету,
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што стартавала з мыса Кенэдз! да Венеры, давялося зшшчыць. 
А яна каштавала звыш 18 млн долараў. А вось пропуск л!тары р  
у слове Сталшград стаў прычынай зламанага лёсу вьхдаўцоў 
i рэдактараў у 1943 годзе. Арфаграф1чныя ж  памылк!, дапуш- 
чаныя аб!турыентам, могуць быць прычынай непаступлення 
ўВ Н У .

Асноуныя тэрм!ны
Як i любы раздзел мовазнаўства, арфаграф!я мае свой тэр- 

м!налаг!чны апарат, пры дапамозе якога ашсваюцца арфагра- 
ф!чныя законы i паняцщ. Так, асноуныш арфаграф1чным! тэр- 
м!нам! з ’яўляюцца: арф аграма, апорныя нат санш , арфагра- 
фЬчная памылка, арфаграфЬчныя прынцыпы, арфаграфЬчнае 
п равш а, раздзел  арф аграф и.

А рфаграма

Кал! прапанаваць слухачам зашсаць па-беларуску дзве тру­
пы слоў — конь, дом, в а л ! стог, усчацъ, дакладчык, у  абдымку, 
то без цяжкасцей можна ўстанав!ць: пры перадачы на тсь м е  
лекс!чных адзшак першай групы памылак не будзе, пакольк! 
там няма вьшадкаў, дзе прадстаўляўся б выбар лггар для аба- 
значэння пачутых гукаў. Словы ж  другой групы могуць быць 
зап!саны стох, ушчацъ, даклат чык ц! даклаччык, уабдымку. 
Менав!та ў так!х выпадках мы ! гаворым, што ў слове ёсць 
элемент або элементы л!тарнага зашсу, як!я вьшаўленнем да­
кладна не вызначаюцца. У мовазнаўстве так! элемент (знак) 
атрьшаў назву арфаграма.

Арфаграма (ад грэч. orthos — правшьны i gramma — зашс, 
л!тара) — гэт а нат санне слова, якое выбЬраецца з рада маг- 
чымых пры адным i тым. жа ви м аўлент  i адпавядае icnyio- 
чаму правш у щ традыцъй. Напрыклад, н атсан ш  расчоска, 
раш чозка, разчозка, раж чоска будуць вьтаўляцца заўсёдьх 
аднолькава — [рашчоска], але нарматьхўньш з пункту погляду
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арфаграфи будзе л1чыцца тольк! першае слова — расчоска, па­
кольк! менав!та ў !м рэал!заваны правшы:

• передача акання (не пад нащскам у беларускай мове п!- 
шацца л!тара а);

• правап!с прыставак на з- (с );
• натсанне зычных у слабей пазщы!, якое правяраецца моц- 

най ix пазщыяй (расчасаць).

Тыпы Арфдгрдм

Усе арфаграмы беларускай мовы падзяляюцца на два тыпы:
• арфаграмы, звязаныя з абазначэннем фанем;
• арфаграмы, не звязаныя з абазначэннем фанем.
Да арфаграм, звязаных з абазначэннем фанемнага саставу 

слова, адносяцца:
1. Л!тары е, э, о, як!я абазначаюць галосныя нащскныя гук! 

[э], [о] у словах тыпу бэлъка (а не белька), маянэз (а не маянез), 
бэжавы  (а не бежавы), capeic (а не cepeic), спарт смён  (а не 
спартсмэн), бЬзнесмён (а не бЬзнэсмэн), абгарбджвацъ (а не аб- 
гараджвацъ), засвдйваць (а не засвайваць). Н атсанне л!тар е, э 
ў адзначаных! падобных словах неабходна запамшаць або пра- 
вярацьпа слоўшку: баранеса, т тэрнэт , панэль, сэт, турнэпс, 
ш инель, экзэкуцы я, экзем пляр ! шш. Пры натсанн! л!тары о 
неабходна травацца л!таратурным вьшаўленнем! адпаведным 
правшам.

Заўвага. Ва ўс!х  астатн !х  в ы п а д к ах  л !т ар ы , я к !я  аб азн ачаю ц ь г а ­
ло сн ы я  н а щ с к н ы я  гук!, арф аграм ам ! ў  беларускай  м ове не з ’яў л я-
ю ц ц а: дом, в э р х а л ,  к а м п ’ю т ар ,  сэрца ,  зерне ,  с1ла (гл . А п орн ы я
н а т с а н ш ) .

2. Л!тары ў слове ў адпаведнасц! з фанемай у слабай паз!- 
цы!, якую можна паставщь у моцную паз!цыю (для звонк!х 
гукаў слабая паз!цыя — гэта пазщыя на канцы слова перад 
глух!м зычным): nipoz, мох, мог, загадка, падказка (nipaza, 
моху, м агу, загадаць, падказаць). Каб праверыць арфаграму 
слабай пазщы!, неабходна вызначыць, у якую марфему ўвахо- 
дз!ць фанема, абазначаемая арфаграмай, а затым знайсц! моц­
ную пазщыю для гэтай фанемы ў той жа марфеме.
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3. Л1тары ў слове ў адпаведнасц! з фанемай у слабай паз!- 
цы!, як!я нельга пастав!ць у моцную пазщыю. Да т а т х  арфа­
грам адносяцца:

• л!тары з, с у прмстаўках: узм ор’е, раскапаць, спышцъ, 
збегчы; фанема <з> у прмстаўках прыведзеных слоў абазна- 
чаецца па тым гуку, як!м яна прадстаўлена ў слове: перад 
лггарам!, як!я абазначаюць глух!я гук!, тш ац ц а л!тара с, пе­
рад звонк!м! — л!тара з;

• л!тары б, д у прьютаўках: аб’ехацъ, адказацъ, адрэзаць, 
падцягнуцца, як!я незалежна ад наступных гукаў п!шуцца 
нязменна;

• л!тары, як!я абазначаюць звонк!я гук! на канцы нязмен- 
ных слоў: адкулъ-небудзъ, насцеж, наўрад ц1, цераз;

• л!тары, як!я абазначаюць глух!я гук! перад звонк!м!,! на- 
адварот, у  сярэдз!не слова: айсберг, баскетбол, вакзал, футбол.

4. Наяўнасць або адсутнасць патрэбнай л!тары: каменьчык — 
вагончык, кантраст  — кантрасны, праезд — праязны, Палес- 
се — палесы .

Да арфаграм, не звязаных з абазначэннем фанем, адносяцца:
1. Н атсанне слова разам, асобна, праз злучок: Давыд-Гара- 

док — давыд-гарадоцт, па-першае — па першаму (слову), на­
верх  — на верх (дома), шчым — H i з чым, у абдымку — урука- 
пашную.

2. Н атсанне слова з вялшай ц! малой л!тары: бацъкаушчы- 
на — Бацъкауш чына, т анк  — Т анк  (п сеўдатм ), ш арык  — 
Ш арык (мянушка сабак!), К упалавы  (вершы) — купалаускЬ  
( с т ы л ь ) ,  Д о н  Ж уан  — донжуан.

3. Н атсанне слоў-абрэв!ятур вял!к!м! ц! малым! л!тарам!: 
БДУ, ВН У, В Т , JliM , М А З, БелТА, СНД, Д А Б М  (Дыялекта- 
лаг!чны атлас беларускай мовы), Н П З  (нафтаперапрацоўчь! 
завод); дот, жэс, нэп, загс.

4. Перанос частк! слова з аднаго радка на друг!: вя-сна! вяс-на, 
па-дышоу, пад-казау, дзя-дзька (нельга: вясн-а, п-адьшгоў, пад- 
каза-ў, дзяд-зька).

5. Граф!чныя скарачэнн!: мн. л. — множны л т  (нельга: 
мно. л!.); кг — кЬлаграм (нельга: к!л.); с.-г. — селъскагаспа-
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дарчы  (нельга: сель.-гасла.); в /ч  — вайсковая часць (нельга: 
ва/ча).

З а ў в а г а .  Н е к о ж н а я  л !т а р а  ў  слове м о ж а  л 1 ч ы ц ц а  а р ф а гр а м а й .
Т а к , у слове расчоска л !тар ы  р, ч, к а р ф агр ам ам ! не з ’я у л я ю ц ц а ,
бо за м е н а  лю бой  з ix  н а  !нш ую  п р ы вя д зе  да  зм ен а ў  у  вы м аулен н !
слова.

А порны я нап!санн1

Апорныя н а т са н ш  — гэта н ап !сан т , як!я адпавядаюць 
прав!лам граф!к! i не патрабуюць прымянення арфаграф!чных 
прав!лаў. Адметнасць ix у тым, што:

• на ix  аснове ствараюцца ўсе арфаграф!чныя HanicaHHi;
• з ix  дапамогай правяраецца болыпасць сучасных арфа­

грам.
Да л!ку апорных нашсанняў адносяцца перадача на тсьме:
• большасщ нащскных галосных гукаў: вопратка, кроены, 

кубак, парта, сонца, трыццацъ, ураджэнец;
• зычных перад галосным! i санорным!: бавоўна, вясна, грыб- 

ны, кропля, надвор’е, след, хрыбет, шлем',
• гука [й] перад галосным! гукам! л!тарам1 е , ё, ю, i ,  я: 

аюнст , Емен, ёг, краш ы, маёр, м аянэз, Нью-Ёрк, яблык;
• гука [й] на канцы слоў i перад зычным! л!тарай й: гавай- 

скЬ, край, май, майскЬ, пайшоў;
• мяккасщ зычных:

а) на канцы слоў: карась, конь, мазь, радасць, соль;
б) перад цвёрдым! зычным!: барацьба, вязъмо, дзьмуць, 
дзядзька, тсьмо, цьма;
в) абазначэнне мяккага [л’] перад любым! зычным!: боль- 
шы, в1дэльцы, калька, лялът , пальцы, полька  ! шш.

Арфаграф1чная памылка

Арфаграф!чная памылка — гэта замена арфаграмы !ншым 
знакам пры захаванн! аднолькавага вьшаўлення слова. Так, 
кал! вучань у слове дзядзька  замест дз  н атш а  ц (дзяцька) —
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гэта значыць, што ен не ведае правша перадачы на тсьм е звон- 
K i x  гукаў перад глух!м1. Гэта арфаграф!чная памылка, бо вы- 
маўленне слова не змяняецца. Кал! ж  вучань натш а дз1дзъка, 
то ў гэтым выпадку ён дапусцщь не арфаграф!чную, а маўлен- 
чую памылку, пакольк! такое натсанне не будзе адпавядаць 
нарматьхўнаму вьшаўленню.

Так!м чынам, арфаграф!чныя памылк! ўзшкаюць пры за­
мене арфаграмы забароненым правшам! арфаграф!! спосабам 
перадачы таго ж  вьшаўлення.

Па сваёй прыродзе арфаграф!чныя памылк! не з ’яўляюцца 
аднародным!. 1х падзяляюць на тры групы:

1) уласна арфаграф!чныя памылк! (весновы , кам п’ютэр, 
СмаргонъскЬ, с собой, контрастны  замест: вясновы, кам п’ю­
тар, СмаргонскЬ, з  сабой, кантрасны)',

2) граф!ка-арфаграф!чныя (жестыкуляцыя, чяй, речы, эк ­
земпляр  замест: ж эстыкуляцыя, чай, рэчы , экзэмпляр);

3) граматыка-арфаграф!чныя (з Ш амяктам, коляцъ, поляцъ 
замест: Ш амякт ым, колюць, полюцъ).

З а ў в а г а . А р ф агр а ф !ч н ы я  п а м ы л к !  трэб а а д р о зш в а ц ь  ад а ш с а к ,
м аў л ен ч м х  i  гр аф !ч н ы х  п ам ы л а к .

А тск ! — гэта памылк! ў п!сьмовым тэксце. Яны з ’яўляюцца 
вын!кам няўважл!васц! таго, хто n iu ia ,! лёгка вьхяўляюцца !м 
пасля чарговага прачытання слова (напрыклад, малюнаж  за­
мест малюнак, зук  замест гук , улабарыцъ замест уладарыць).

Маўленчь1я памылк! — гэта памылк!, звязаныя з няпра 
вшьным вьшаўленнем слова. Так, натсанн! було, кучуравы  
транвай (замест было, кучаравы, трамвай) сведчаць пра дыя 
лектнае або прастамоўнае вьшаўленне. У так!м выпадку не 
абходна вьшраўляць маўленчую, а не арфаграф!чную памылку

Граф!чныя памылк! абумоўленьг розным! асабл!васцям! 
! магчымасцям! граф!к!. Гэта памылк!:

• звязаныя з в!дарысам л!тар, кал! вучн! блытаюць арыен- 
таванасць асобных л!тар (нап!санне R замест Я, с замест э);

• звязаныя з блытаншай i ўпльхвам граф!чнай с!стэмы ру- 
скай мовы (нап!санне и замест i, щ замест шч);

• звязаныя з розным! магчымасця
мяккасць зычных ! перадаваць на тсы ре фанему

201iif
<j> (нап!сан-

nomidagi

O ’zbekiston MK
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не мяккага знака там, дзе павшны ўжнвацца 1ншыя л!тары: 
льудзЬ, мьод замест людз!, мёд); натсанне л!тары й  у паз1цыях, 
нехарактэрных для яе: файе, майанэз, йама. Як вядома, у бе­
ларускай мове л!тара й абазначае фанему <j> тольк! на канцы 
слова (май, край) i перад зычным! (вайсковы, зайка).

Арфаграф1чны я пры нцы пы

Арфаграф!чныя прынцыпы (ад лац. principium — аснова, 
пачатак) — пэўная заканамернасць, звязаная з нацыянальнай 
спецыф!кай мовы, на аснове якой грунтуюцца i аб’ядноўва- 
юцца ў групы канкрэтныя прав!лы натсанн я. 1ншым! слова- 
м!, гэта к!руючая !дэя ў выбары л!тар i нап!санн! слоў асобна, 
разам, праз злучок, там, дзе гук або прамежак пам!ж словам! 
можа быць абазначаны варьштьхўна. Менав!та прынцыпы ар- 
фаграф!! складаюць метадалаг!чную аснову тэоры! тсьм а.

У сучаснай беларускай арфаграфи ўсе прав!лы аб’ядноўва- 
юцца ў групы на аснове фанет ычнага, марфалагЬчнага (фа- 
нематычнага), лекс1ка-марфалаг1чнага! лекака-сттакйчнага 
прынцыпау, традыцыйных ! дыферэнцыйных нат санняў.

Ф а н е т ы ч н ы  п р ы н ц ы п  н а ш с а н н я

Фанетычным прынцыпам прынята называць такое н а т ­
санне арфаграм, паводле якога гук! перадаюцца на тсь м е  ад- 
паведна л!таратурнаму вьшаўленню (вьхмаўляем — [звышым- 
кл’!вы], [фарватар], [баранав’щ к’!], п!шам — звышымкл1вы, 
фарватар, баранавщкЬ. Пры дапамозе гэтага прынцыпу адлю- 
строўваюцца пазщыйныя чаргаванн! гукаў, г.зн. гук! слабых 
паз!цый абазначаюцца л!тарам! на аснове прамой адпаведна­
сц!: гу к  -> адпаведная яму лШ ара. 3  гэтай прычыны фане- 
тычныя нап!санн! падобныя ў некаторай ступен! на транс- 
крыпцыю, тольк! яны менш дакладныя. Граф!чнае адз!нства 
марфемы пры гэтым захоўваецца не заўсёдьт. Параўнайце: 
зям ля  — зем ляны , клён  — кляновШ.

Фанетычны прынцып дае магчымасць перадаць на тсь м е  
шматл!к!я (але не ўсе ! не заўсёдьт паслядоўна!) спецыф!чныя
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гукавыя асабл1васщ беларускай л!таратурнай мовы i некато­
рых славянсшх моў. Гэта:

• фанетычнае падаўжэнне: калоссе, галлё, насенне, суддзя',
• прькггаўньш гук!: в у  да, возера, Ьмкнуцца, праезд шъготны, 

амшара-,
• аканне ў славянскай i частцы неславянскай лексшк вада, 

выкраслщъ, лат арэя, лШ арат ура, характ арыст ыка;
• яканне ў першым складзе перад нащскам у славянскай 

i частцы неславянскай лексш!: бягун, лядоўня, мядок, сяржант, 
яфрэйтар;

• дзеканне /цеканне: два  — дзве, твой — цвёрды, падвез- 
ц1 — дзверы;

• гук [ў]: воўк, за  ўтверс1тэтам, маўзалей, сказаў;
• прыпадабненне св1сцячых да шыпячых у коран! слова: 

бл1шчаць, шчасце, шшчымнщ а, рош чына, хрышчоны;
• выпадзенне гукаў: кантраст  — кантрасны, капуст а  — 

капусны, цяку — цячы;
• сцяжэнне гукаў: беларус+ск -> беларуст.
Асновай праватсу пры фанетычным прынцыпе з ’яўляецца 

гукавы анал!з маўлення, г.зн. таму, хто niina, неабходна ве- 
даць аб’екть1ўнь1я i суб’екть1ўнь1я прав!лы вьшаўлення гукаў 
(арфаэп!ю) або ўменне пачуць i выдзелщь гук!, а затым заф!к- 
саваць !х адпаведным! л!тарам!. Напрыклад, каб прав!льна 
нашсаць прапушчаныя л!тары ў словах адаж ы... Т от .., 
т ры .., м ..рква , трэба ведаць, што гук [о] ў беларускай мове 
вьшаўляецца тольк! пад нащскам, не пад нащскам вьшаўля- 
ецца гук [ а ] ! перадаецца на тсь м е адпаведнай лггарай. Так!м 
чынам, натсанн е ўказаньхх слоў будзе наступным: адажыа, 
Тот а, трыа, морква.

Заўвага 1. Н е з ’я у л я ю ц ц а  ф ан еты ч н ы м ! ар ф агр ам ам ! нап!санн!, 
д зе  ўсе гук! зн а х о д зя ц ц а  ў м оц н ай  п аз!ц ы !: дом, мода, сон. 

Заўвага 2. А собны я нап!санн!, я к !я  па трады ц ы ! ад н осяц ц а да  ф а­
н ет ы ч н а га  п р ы н ц ы п у  н а т с а н н я ,  не п оўнасцю  з ’я у л я ю ц ц а  ф ане­
ты чн ы м !. Н ап р ы к л ад , згодн а  з ф ан еты ч н ы м  п р ы н ц ы п а м  сл о в ы  
р а сч ы сц щ ь ,  разж авацъ  трэба бы ло б т с а ц ь  р а ш ч ы с ц щ ь ,  ражжа- 
ваць  ! да  т . п.

Заўвага 3. Н епаслядоўнасць д зеян н я ф анеты чнага п ры н ц ы п у  н а т ­
с а н н я  ск л ад ае  ад н у  з асн оун ы х праб лем  б еларускай  ар ф агр аф и .
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М а р Ф а л а п ч н ы  п р ы н ц ы п  н а п !с а н н я

Марфалапчны (фанематычны) прынцып заключаецца ў тым, 
што знакам! алфав!та абазначаюцца фанемы, як!я складаюць 
дадзеную марфему, незалежна ад таго, як!м! гукам! яны прад- 
стаулены, г.зн. кожная фанема ў любой пазщы! адлюстроўва- 
ецца на п!сьме адным ! тым жа знакам, што адпавядае фанеме 
ў моцнай пазщы!.

У супрацьлегласць фанетычнаму прынцыпу, як! ф!ксуе гу­
кавы састаў маўлення, марфалапчны прынцып:

• не прадугледжвае адлюстравання на тсьм е !снуючых ў вы- 
маўленн! шматл!к!х пазщыйных чаргаванняў зычных ! нека­
торых чаргаванняў галосных гукаў;

• спрыяе адзшству граф!чнага вобраза марфем (прыставак, 
каранёў, суф!ксаў, канчаткаў) як носьб!таў канкрэтнага зна- 
чэння;

• спрыяе фшсацы! фанетычнага саставу марфем асобна ў ад- 
нос!нах да кожнага гука ў яго моцнай пазщы!: для галосных — 
гэта пазщыя пад нащскам, для зычных — станов!шча перад 
галосным! або санорным!;

• спрыяе хуткаму разумению! асэнсаванню тэксту, паколь- 
к! ўвага не затрымл!ваецца на абазначэннях гукавых чарга- 
ванняў.

Так, паводле марфалапчнага прынцыпу на п!сьме ф!ксу- 
юцца наступныя ненащскныя галосныя, як!я правяраюцца 
нащскным станов!шчам:

• л!тара е ў часц!цы не i прьшазоўншу без у першым ! !н- 
шых складах перад нащскам, нягледзячы на чаргаванне гу- 
каў [э] -» [а], [э] —> [!]: не быу, не бачыу, без веры, без памяцЬ, 
не пайду (вьшаўляем: [н’абь1ў], [н’абачь1ў], [б’аз’в’эры], [б’ас- 
пам’ац’!], [н’шайду]);

• л!тара я  ў саставе каранёвых марфем тыпу дзят ляня (дзя- 
цел), калядавацъ, калядаванне (Каляды), лямантавацъ {ля- 
мант), ляскатанне (ляскацъ), святкаванне {свята), цягатна 
{цягавы), ядавЬты {яд);

• л!тара я ў  саставе суфшсаў: бо-я-зь {ба-я-ц-ца), ба-я-цъ, 
ве-я-ць, ла-я-ць, кашл-я-ць, смя-я-ц-ца;
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• л!тара е ў прьютаўках, каранях, суф1ксах, канчатках (за 
выключэннем першага складу перад нащскам, дзе перадаецца 
пазщыйнае чаргаванне е —» я ) :  нелюдз1мы (нелюдзъ), невша- 
ват ы , безвыт ковы (безл1ч), лесш чыха, леснШ  (лес), бегуны  
(бег), ветракЬ (вецер), П ет руся (Пеця), медзведзяня (мёд, ве­
даць), сплеснявелы (плесень), цемнаваты (цемень), цецеруча- 
ня (цецеравы, цяцера)’, Ант осеў, дзядулеў, В ай лёў , мякенъкЬ, 
маленькг,

• л1тара ё ў  словах ёдаваны, ёдат рын, ёт аванне, ётацыя 
(ёд, ёт);

• лггары е, ё, i ,  ы ў  канчатках дзеясловаў: мелем, полем, 
сцелем, 1дзём, нясём, воз1м, гаворым, ста1м, ляжым.

Паводле марфалапчнага прынцыпу захоўваецца адзшства 
нашсання наступных галосных, як!я не сустракаюцца пад на­
щскам:

• лггара я  ў  суфш сах -язь- (дрдб-язь, дрббязны, дрббязна, 
дрббязнасць); -ядзь- (рбўн-ядзь); -яв- (сёмявы  — сёмявыя за- 
лозы); -яц- (заяц, заячы, заячына); -ячы- (у вялжай трупе дзее- 
пpыcлoўяў незакончанага трывання: спгбячы, нбсячы, вбзячы, 
лбвячы  i шш.);

• л!тара е ў  суф!ксах -ен- (знёсены, звёзены, растрэсены); 
-енн- (брытвенны, клятвенны, фбрменны); -ечк (Колечка, М а­
нечка) i шш.

Як бачна, усе прыведзеныя натсанш  супадаюць з вьхмаў- 
леннем, аднак яны не маюць апорных н атсан н яў, не адлю- 
строўваюць паз1цыйныя чаргаванн! i ix  нельга засво!ць па-за 
словам! з канкрэтным значэннем.

Сярод пазщыйных чаргаванняў зычных не фшсуюцца на 
тсьм е:

• чаргаванн! зв о н т х  перад глух!м!, глух!х перад звонтм!: 
л1чба, ножка (нага), ношка (нашу), барацьбЬт, носъбЬт, каз­
на, падтрымаць;

• чаргаванн! свкщячых перад шыпячым!! шыпячых перад 
св!сцячым!: расш укаць, расчоска, грузчы к, на дошцы (дош- 
чачка), не расчъ1т аў  (рукатс);

• чаргаванн! зубных д, т  перад пярэднянёбным! ш, ж, ч: 
малодшы (малады), лёт чык (лётаць), дакладчы к (даклада);
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• сцяжэнне гукаў [д] + [с] [ц]: гарадск1, заводскЬ, пара-
ходст ва, [ж], [ш], [г], [х], [з], [к] + [с] у пэуных катэгорыях 
слоў: нясв1жск1, добрушск1, бугскЬ, цюрыхск1, ф ран ц узсы , 
ip a K C K i;

• чаргаванне цвёрдых i м я к т х  зычных у залежнасщ ад ста- 
нов!шча перад наступным зычным, як! выкл!кае ас1м!ляцыю 
па мяккасщ. Так, корань т с ь м -  захоўвае - с ь -  у формах т с ь м о  
i т с ь м е н т к ;  корань с н е г  тш ацца без мяккага знака, бо гук [н’] 
у аднакаранёвых словах заўсёдь: застаецца мякк!м ( с н е ж н ы ,  
с н я ж о к ) ;  у суф!ксе - т е -  не адбываецца цеканне перад мякк!м 
[в’] у словах 6 i m e a  — 6 i m e e ,  к л я т в а  — к л я т в е ' ,  постфжс -с ь ц 1  
заўсёдь! п!шацца з м як тм  знакам: х т о с ь щ ,  к а г о с ь щ ,  ч а м у с ь щ .

ТрАДЫЦЫЙНЫЯ HAniCAHHi

Традыцыйныя нап1санн1 — гэта арфаграмы, для натсання  
щ праверк! я т х  патрабуюцца веды па ricTopbii мовы i пшьма. 
Так1я напшанш яшчэ называюць бесправерачным1,1рацыяналъ- 
ным1.

Асабл1васц1 традыцыйных нап!санняў наступныя:
• выбар або праверку лггар для абазначэння фанем нельга 

ажыццявщь на аснове непасрэднага вьшаўлення (фанетыч­
нага прынцыпу) або шляхам марфалайчных супастаўленняў 
(марфалаг!чнага прынцыпу);

• яны з ’яўляюцца перажыткам! м!нулага i патрабуюць ве- 
дання этымалоги канкрэтнага слова або традыцы!, паводле 
як!х бьхў здзейснены выбар той щ  !ншай арфаграмы;

• падчас навучання арфаграф!! рэкамендуецца тольк! запа- 
мшаць так!я нап!санн! або ў выпадках сумненняў карыстацца 
слоўткам !.

Да традыцыйных натсанняў у сучаснай беларускай мове 
належаць:

• л!тара е, якая перадае на тсь м е ненащскны гук [э] пасля 
мякк!х зычных ! ненац!скны гук [э] пасля цвёрдых у вялшай 
групе слоў з неславянскай лекс!чнай асновай: абел1ск, апетыт, 
балерина, бензт авы, бюлетэнь, веранда, метровы, перспек­
тива', у тым л!ку i ва ўласньхх назоўтках: Бетховен, Б ерлм , 
Ezinem, Ерэван, Палесцта;
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• л!тары е, э, як!я перадаюць на т с ь м е  нащскны гук [э] 
пасля губных i з, с, н: 1нт эрнэт, навела, хабанэра, экзэм- 
пляр у

• л!тара я, што заўсёдн перадае на п!сьме каранёвы этыма- 
лапчны (спрадвечны) гук [’о]; нап1санне яе нельга праверыць, 
г. зн. у сучаснай мове няма друп х формаў ад гэтых слоў або 
вытворных з тым! ж  караням!, дзе нащ ск прьшадаў бы на 
ненащскныя галосныя: ягуар, языкаст ы, янычар, япрукбвы, 
ясакар, ят аган, сённяш т , вщ язь, месяц, пояс, памяцъ, ты­
сяча', Бёсядзь, Прыпяцъ, Свщязъ;

• л!тара у  (складовае) у пачатку ўласньхх назваў: да Урала, 
ва Уруччы, на У крат е, да Уладз1м1ра;

• мякк! знак у словах 1лья, 1лыч, Ульяна, Улъянаў, Касьян;
• перадача на тсь м е зв он тх  /  глух!х зычных перад наступ­

ным! звонтм ! /  глух!м! ў саставе адной марфемы:
-  с, б, к, з у  каранёвых марфемах слоў абсалютны, айс­

берг, вакзал, мазг1, мозг, стаяцъ ! шш.;
-  с у суф!ксах -ск , ст в : таджыкскЬ, грамадства;
-  парныя па звонкасц! /  глухасц! зычныя ў канцы слова, 

кал! яны не маюць апорных формаў з наступным галос- 
ным. Сюды адносяцца: а) л!тары ш ,ц  у  канчатках дзея- 
словаў: ноЫш, колеш, спяваюцъ, стрэлщъ; б) прьгслоў!, 
як!я не маюць роднасных утварэнняў: занадт а, навоб- 
мацак, насцеж ! !нш.

Дыферэнцыйныя н а п ю а н н !

Дыферэнцыйныя (!ерагл!ф!чныя) нап!санн! — гэта н а т ­
санн!, я т я  даюць магчымасць адрозшваць на тсь м е словы ц! 
формы слоў, што супадаюць у вьшаўленш, але маюць рознае 
значэнне (ам отм ы ). Яны ў  беларускай мове вьшарьштоўва- 
юцца не вельм! часта.

Асабл!васц! дыферэнцыйных нап!санняў наступныя:
• арфаграф!чна адрозн!ваць тое, што не адрозшваецца фа- 

нематычна, г. зн. для размежавання на тсь м е амафонаў;
• л!тары пры гэтым асацьпруюцца не з гукам!, а непасрэд- 

на з сэнсам слова.
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Дыферэнцыйным! л1чацца H a n ic a H H i,  як!я вьшармстоўва- 
юцца для размежавання:

• агульных i  ўласнмх назоўн!каў: баран (жывёла) — Баран 
(прозв!шча), крат ва  (расл!на) — K paniea  (псеўдашм), гара- 
док (населены пункт) — Гарадок  (назва горада), зям ля  (рал- 
ля) — Зямля  (назва планеты); дзеясловаў i назоўткаў: колем 
(калоць) — Колем  (Коля);

• некаторых тэрм!наў i слоў, дзе ёсць л!тары, як!я абазна­
чаюць на тсьм е тольк! глух!я зычныя гук!: anzidpud (вок!сел, 
як! пры злучэнн! з вадой дае к!слату) — анг1дрыт  (м!нерал, 
як! пры злучэнн! з вадой дае rinc); кот  (жывёла) — код (с!стэ- 
ма ўмоўньхх знакаў); мох (назоўн!к) — мог (дзеяслоў); лес (на- 
зоўн!к) — лез (дзеяслоў);

• творнага склону назоўн!каў, як!я абазначаюць прозв1шчы: 
Б ары савы м , П уш кш ы м , Р аст овы м  i геаграф!чныя назвы: 
горадам Бары савам , П уш кт ам , Раст овам; такое размежа- 
ванне стварылася ў вы тк у традыцьи карыстацца ў прозв!ш- 
чах канчаткам! прьшетшкаў;

• слоў зыходзщ ь (з меркавання) i сыходзщъ (з ганка).
Заўвага. Не адносяцца да дыферэнцыйных нап1санн! слоў асобна,
разам, праз злучок: у  гору  i угору ,  в е ч н а  з я л ё н ы  i в е ч н а з я л ё н ы ,
вы с о к а  п а с т а у л е н ы  \ в ы с о к а п а с т а у л е н ы ;  д ум а ц ь  па-дзярж аў-
н а м у  i па  д зяр ж а ў н а м у  саду  (хадзщь).

ЛЕКС1КА^МАрфАДАГ1чНЫ ПрЫ НЦЫ П НАП1САННЯ

Лексжа-марфалапчны (ела весна-семантьгчны) прынцып —
гэта канкрэтныя прав!лы натсання слоў асобна, разам, праз 
злучок, дзе ўл!чваецца лекс!чнае значэнне слова i яго марфа- 
лапчныя прыкметы. Адсюль i назва прынцыпу.

Адметнасць лекс!ка-марфалаг1чнага прынцыпу ў наступ­
ным:

• аб’ект яго прымянення — не гук або марфема, а слова са 
сва!м канкрэтным лекс!чным значэннем без апоры на вьшаў- 
ленне;

• менав!та на адрознент ў значэннях i  вырашаецца пытан- 
не аб H a n ic a H H i разам i  асобна аднолькавых спалучэнняў лггар: 
занос — за нос, нашто i на што;
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• сродкам! для аддзялення аднаго слова ад другога служаць 
прабелы, а таксама злучок (дэф1с): дыяметральна процЬлеглы, 
па-мойму, хто-небудзъ, к1сла-салодк1, давыд-гарадоцт.

AEKCiKA^ciHTAKCiч н ы  п р ы н ц ы п  НАШСАННЯ

У аснове лексша-сштакс1чнага прынцыпу ляжыць агуль- 
ная заканамернасць, на якой грунтуюцца i аб’ядноўваюцца 
ў групы канкрэтныя правглы ўжьхвання ў тэксце вял!к1х i ма­
лых л!тар тольк! на падставе семантык! слова, яго сштакс!ч- 
най функцьп i месцаразмяш чэння ў тэксце, а не на аснове 
вьшаўлення.

А б’екты прымянення лекс!ка-с!нтакс!чнага прынцыпу:
• словы, як!я знаходзяцца ў пачатку самастойнага сказа 

пасля знакаў прыпынку;
• словы або спалучэнт слоў, я т я  стаяць у сярэдзше сказа 

i з ’яўляюцца ўласньш ! i агульным! назвам!: сонца (святло, 
цяпло) i Сонца (планета), палац i П алац спорту, дзенъ\ Дзенъ  
наст аут ка; т урбаза «Высот бераг» i высот бераг Немана;

• словы, я т я  абазначаюць пачатак вершаванага радка.

Арфаграф1чнае п р ав да

Арфаграф!чнае правша — гэта буйная арфаграф!чная адзш- 
ка, якая адлюстроўвае арфаграф!чныя нормы шсьмовай кады- 
ф!каванай мовы ў адпаведнасц! з канкрэтным арфаграф!чным 
прынцыпам, на канкрэтным этапе развщця грамадства, а так­
сама навукова-вучэбны тэкст, што змяшчае ў  сабе л!нгв!стыч- 
ную шфармацыю !нструкцыйнага або дэкларатьхўнага харак- 
тару, неабходную для станаўлення граматнага п!сьма ў прак- 
тыцы маўленчьхх зносш.

Хнструкцыйнай (або працэдурнай) !нфармацыяй, змешчанай 
у арфаграф!чным прав!ле, з ’яўляюцца звестк!, як!я вызнача- 
юць этапы дзеяння для таго, хто niina, каб не памылщца ў вы­
бары л!тары. Напрыклад, прав!ла нап!сання спалучэнняў ж е, 
шс, хс  на стыку марфем сфармулявана наступным чынам:
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«Кал! ўтваральная аснова слова заканчваецца на ж , ш , х ( у  тым 
л!ку i пры чаргаванн! [г] -> [ж], О] —> [ш]), а суф!кс пачынаецца 
л!тарай с, то спалучэнн! ж е, шс, хс  у агульных назвах перада- 
юцца тольк! адной л!тарай с: прыгожы + ств (а) —> прыгоства, 
княжыць княства; таварыш + ств(а) —> таварыства, ха- 
рошы + ств(о) —> хараство, многа + ств(а) —> мноства, убог-/ 
убож- убоства, бог-/бож- —> боскЬ, птах-/пташ- -> пт аст ва».

Як бачым, перад нам! своеасабл!вая !нструкцыя, паводле 
якой для выбару нап!сання л!тары с неабходна:

1) устанавщь, што слова з арфаграмай утворана ад агульнай 
назвы (кал1 ад ўласнай, то правша не дзейшчае: парыжеш);

2) вызначыць, на як! гук заканчваецца ўтваральная аснова 
(кал1 на гук, не указаны вышэй, то правша не дзейшчае: бугсш ).

У болынасц! арфаграф!чных прав!лаў сучаснай беларускай 
арфаграф!! прадстаўлена менав!та !нструкцыйная шфармацыя.

Асабл!васць дэкларатнўнай (ад слова дэкларацыя — сцвяр- 
джэнне) шфармацы!, змешчанай у арфаграф!чным прав!ле, 
заключаецца ў тым, што пры дапамозе яе канстатуецца наш- 
санне канкрэтных арфаграм. Напрыклад: слова траур тш ац- 
ца з л!тарай у  (складовае).

Так!м чынам, усе арфаграф!чныя прав!лы беларускай мовы 
па в!дах прадстаўлення шфармацы! падзяляюцца на дзве трупы: 
правш ы-ш ет рукцьй! правшы-дэкларацъй.

У сучаснай методыцы ! л!нгв!стыцы сутнасць тэрм!на «ар- 
фаграф!чнае правша» разумеюць у шырок!м ! вузк!м сэнсе. 
У шырок!м сэнсе слова арфаграф!чным правшам з ’яўляецца 
любое ўказанне, якое кадыфшуе правап!с нават асобных слоў. 
Напрыклад, нап!санне лггары я у  словах памяцъ, месяц, пояс 
заснавана на традыцыйным прынцыпе. У школьнай прак- 
тыцы тэрм!н «арфаграф!чнае прав!ла» ўжьшаецца ў больш 
вузк!м значэнн!: указание нарматьтваў абагульненага харак- 
тару, якое аднос!цца да цэлага раду аднародных моўньхх фак- 
таў. Напрыклад, правша перадачы акання, якое складаецца 
з некальк!х пунктаў.

Пакольк! арфаграф!чнае правша — тэта своеасабл!вы тэкст 
навуковага стылю з пэўнай с!стэмай моўньхх сродкаў, то, для 
таго каб напоўшцу выконваць сваю асноўную функцыю, ён па-
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вшен адпавядаць асноўньш патрабаванням. Кожнае прав!ла 
пав!нна быць:

• 1нфармать1ўньш (змяшчаць новыя i зразумелыя навуко- 
выя дадзеныя, сукупнасць ведаў i залежнасцяў пам!ж iMi ,  не- 
абходныя для станаўлення граматнага тсьма);

• лапчна аргументаваным, не дапускаць двухсэнсоунасц! 
(спосаб арфаграф!чнага дзеяння пры выбары правшьнага на- 
тсан н я , змешчаны ў прав!ле, пав!нен адпавядаць законам ло- 
rixi);

• дакладным у вызначэнш паняццяў i падборы ыюстра- 
цыйнага матэрыялу;

• аб’ектыуным (змяшчаць тольк! правераную i даказаную  
шфармацыю);

• даступным для любога карыстальшка.
А б’ектам, на як! натравана арфаграф!чнае правша, з ’яўля- 

ецца арфаграма, пакольк! без арфаграф!чнай нормы, адлюстра- 
ванай у правше, яна застаецца тольк! з ’явай п!сьма, звязанай 
з праблемай выбару.

З ’яўленне сучасных правшаў беларускай арфаграфи, як!я 
суадносяцца з заканамернасцям! с!стэмы беларускай мовы i ад- 
павядаюць прынцыпам арфаграфи, — вынж амаль стагадовай 
свядомай нармал!затарскай дзейнасщ нашых мовазнаўцаў, тсь- 
меншкаў, !ншых дзеячаў культуры.

Па наяўнасц! арфаграф!чных прав!лаў у ix  фармулёўках 
можна з упэўненасцю сцвярджаць, што беларуская арфагра- 
ф!я ўяўляе збалансаваную сштэму, якая дазваляе хутка наву- 
чыцца правшьнай перадачы гукавога маўлення на п!сьме. Гэта- 
му ў мнойм спрыяе наяўнасць агульнага прав! л а арфаграфи.

Агульнае правша беларускай арфаграфи — тэта пра- 
верка арфаграм слабай пазщы! па моцнай пазщы! 

V y -  фанемы. Яно дазваляе праверыць большасць арфа- 
'ЛУ ! грам у любых марфемах — каранях, прьгстаўках, 

суфжсах, канчатках. Напрыклад, каб правшьна на- 
тсац ь  прапушчаныя л!тары ў словах зв..льгатнецъ, 
гл ..н яны , вы м..няць, неабходна падабраць аднака-



28 А рф аграф 1я я к  раздзел м овазнаўства

ранёвыя словы з нащскнызт галосным! — вшъгаць, 
глт а, мена. Па агульнаму правыу правяраецца i на- 
п!санне л!тары я не ў першым складзе перад нащс- 
кам: свят каваць  — свят а, цягткЬ — цягне, выяс- 
тцъ — яснасцъ, лямант аваць  — лям ант , дзятля- 
ня — дзяцел  i шш.

Прав1лы беларускай арфаграф!! прымаюцца на вышэйшым 
дзяржауным узроўн!, яны маюць с!лу закона, выкананне якога 
з ’яўляецца абавязковым для ўс!х. Апошн! Звод правшаў бела­
рускай арфаграф!! ! пунктуацы! зацверджаны Законам Рэс- 
публ!к! Беларусь ад 23 лш еня 2008 г. № 420-3. Яны начал! 
дзейшчаць з 1 верасня 2010 года.

Раздзел арф аграф и

Раздзел арфаграф!! — гэта сукупнасць прав!лаў, заснава- 
ных на пэўнь1х прынцыпах.

Беларуская арфаграф!я на сучасным этапе — гэта цэласная 
с!стэма, якая склалася г!старычна ! не супярэчыць асноўньш  
заканамернасцям фанетык! беларускай мовы, адпавядае жы- 
вым законам яе граматычнага ладу i адлюстроўвае асабл!васц! 
формазмянення часц!н мовы. Але пакольк! прав!лы арфагра- 
ф!! не з ’яўляюцца аднатыпным!, у беларускай арфаграфи вы- 
лучаюцца пяць адносна самастойных раздзелаў.

№
п/п Раздзелы арфаграфи Асноуныя прынцыпы

1 П ерадача на т с ь м е  галос- 
н ы х ! зы ч н ы х  гу каў , м як- 
к а га  зн а к а  i ап остраф а 
ў саставе слова i асобны х 
м арф ем

Ф анеты чны  (вядучы. пры пера­
дачы на тсьме галосных гукаў 
[о] — [а], [э] — ['а]), м арф ала- 
г !ч н ы  (вядучы пры натсант 
зычных гукаў), тр ад ы ц ы й н ы

2 Н а т с а н н е  слоў i ix  ч астак  
разам , праз з лучок , асобна

Л екс!ка-м арф алаг!чны : словы 
тшуцца асобна, частк1 слоў 
асобна, разам, праз злучок
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№
п/п Раздзелы арфаграфи Асноуныя прынцыпы

3 У ж ы ванне в я л ж а й  л!тары Лекс1ка-с1нтакс1чны: вы луча-  
ю цца npanicHUM i л1тарам1  
у л а с н ы я  1мёны i н ека т о р ы я  
т ш ы я  т ы пы  слоў, а т аксам а  
п а ча т ко вы я  словы  сам аст ой­
н ы х  с к а за ў

4 П еранос ч а ст ак  слоў  з  ад- 
наго  р а д к а  н а  друг!

С к л ад о ва-м ар ф ем н ы : ул1чва- 
е ц ц а  с к л а д о в а я  с т р у к т у р а  
i м арф ем ная  будова сло ў

5 Граф1чнае скарачэнне слоў Л1тарна-гукавы: апора на  боль­
ш ую  т ф а р м а т ы ун а сц ъ  зы ч ­
н ы х  г у к а ў , а н а  т сьм е  — л1- 
т ар

Арфаграф1чны  анал!з

Арфаграф1чны анал!з (разбор) — гэта вызначэнне наяуных 
у слове арфаграм, ix  тлумачэнне, а таксама указание спосабаў 
праверкк

Арфаграф1чны анал!з праводз1цца ў наступнай паслядоў- 
насщ:

1) зашсваецца слова з абазначэннем нащску i падкрэсл1ван- 
нем арфаграм;

2) вызначаецца тып арфаграмы (на якое правит);
3) фармулюецца прав!ла нап!сання арфаграмы, прыводзяц- 

ца прыклады на гэтае правша;
4) указваецца прынцып нашсання.

П ы танн!

1. Чым адрозн1ваюцца значэнн! тэрм!наў «арфаграф!я» 
i «праватс»?

2. Чым арфаграф!я як раздзел мовазнаўства адрозн1ваецца 
ад граф!к1?
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3. У чым заключаецца практычнае значэнне арфаграфи?
4. Што называецца арфаграмай? Назавще асноўньш тыпы 

арфаграм у сучаснай беларускай мове.
5. Я т я  пам ы лт адносяцца да арфаграф!чных?
6. Чаму неабходна адрозтваць арфаграф!чныя памылк! ад 

а т са к , маўленчьхх i граф!чных памылак?
7. Што такое арфаграф!чны прынцып? Назав1це асноўньхя 

арфаграф!чныя прынцыпы беларускай арфаграфи.
8. Што называюць арфаграф1чным правшам? Як1я патра- 

баванш прад’яўляюцца да арфаграф!чнага прав!ла?
9. Я т я  раздзелы вылучаюцца ў сучаснай беларускай арфа- 

графп?
10. Ш то такое арфаграф!чны анал!з слова?



Правашс галосных

Агульныя заканамернасщ нап!сання 
л1тар, якгя  абазначаюць галосныя гук!

У беларуск!м алфав!це 10 л!тар: а, о, э, ы , у , i, е, ё, ю, я ,  
яю я прызначаны для перадачы на п!сьме 6 галосных гукаў: 
[а], [э], [о], [ы], [i], [у]. Хснуюць агульныя заканамернасщ , 
як!я уплываюць на выбар нашсання адной з гэтых л!тар. Да 
гэтых заканамернасцей адносяцца:

• характар папярэдняга зычнага:
-  пас л я л!тар, як!я абазначаюць зацвярдзелыя зычныя 

[ж], [ш], [дз], [ц], [дж], [ч], [р], а таксама цвёрдыя зыч­
ныя [б], [в], [г], [д], [з], [к], [л], [м], [н], [п], [с], [т], [ф], 
[х], заусёды ў сучаснай беларускай л!таратурнай мове 
тш у ц ц а  о, э, а, ы, у: бэлъка, вэрхал, жэмчуг, шэнген- 
ская, пэндзалъ, цылт др, джэмпер, праменъ, Чыкага, 
р ук за к , джынсы, дэпут ат , тэхш чны, чарэшня;

-  пасля л!тар, як!я абазначаюць мякк!я гук!, тш уц ц а е, 
ё, i, /о, я: зелень, вёска, cini, бюро, вят рыска.

Выключэнне складаюць абрэв!ятуры i словы з прэф!ксо1- 
дам! звыш -, м1ж-, пан-, супер-, транс-, контр-, а такса­
ма з шшамоўньш! неславянстм! прьхстаўкам!, дзе пасля 
зацвярдзелых могуць пшацца ётавыя галосныя: PIKB  — 
Рэспублш анст 1нстытут кантролю ведаў, Р1ВШ  — Рэс- 
публш анст 1нстытут вышэйшай школы, Konmpizpa, звыш- 
1мкл1вы, пашсламЬзм, суперт т элект , т ранст ды йст , 
мЬжтстытуцкЬ, гтерЫфляцыя, посттфарктны,

•  месца нащску:
-  за невялпам выключэннем пад нащскам у сучаснай бе­

ларускай ли-аратурнай мове заўсёдьх знаходз!цца гук [о], 
як! на пюьме перадаецца л!тарам1 о, ё: адозва, М арока, 
сурочыцъ, ордэн, сёння, вёска, дзёнт к;
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-  не пад нащскам замест гукаў [о], [э] ў  словах са славян- 
скай лекс!чнай асновай вьшаўляецца [a] i на п!сьме 
перадаецца л!тарай а: мова — маулвнне, розум  — р а з­
умны, крэслщъ — выкраслщъ, кватэра  — кватарант;

-  у словах славянскага паходжання нащскны склад прад- 
вызначае выбар нашсання лггары я: у першым скла­
дзе перад нащскам замест е шшацца я: ценъ — цянёк, 
весела — вясёлы, лес — лясш к, мёд — мядок, дзевяцъ — 
дзявяты;

•  1снуючая традыцыя i паходжанне слова:
-  большасць слоў з неславянскай лекшчнай асновай не 

падпарадкоўваюцца фанетычным законам нашай мовы, 
г. зн. яны тш уц ц а  ў адпаведнасщ з традыцыяй i з ’яў- 
ляюцца выключэнням! з правшаў акан н я  i якання, 
дзекання  i цекання, у так!х словах няма прьгстаўньхх 
i падоўжаньхх зычных: крэат ыуны, дрэйроуш чык, ве­
ранда, галерэя, легенда, сезон, дэмт нг, тэатральны, 
оперны, офЬсны, алея, калект ы у, м аса, тона, 1лъя, 
1лыч, Ц эйлон, Чэлябтск, Герцэн, Ц ыцэрон, Ю ттэр;

-  аднак некаторыя лекшчныя адзшк! захоўваюць н а т ­
санне ў адпаведнасщ з правыамц што прымяняюцца 
ў дачы нент да слоў са славянскай лекс!чнай асновай: 
лат арэя, лШ арат ура, характ ары ст ы ка, бартарны, 
кам п’ютар, скутар-,

• лекс!чнае значэнне слова:
-  у асобных выпадках выбар галоснага гука i перадача 

яго на тсь м е залежыць ад семантык! слова: сэрвЬс (аб- 
слугоўванне насельнщтва) i cepeis (набор сталовага або 
чайнага посуду), элементы  (састаўньхя частк! чаго-не- 
будзь) i ал1мёнты (матэрыяльныя сродк! (грошы)), in- 
тэрнат  i штэрнэт; корпусны плуг i карпусны каман- 
dsip  (камандз!р корпуса);

• структура слова i месца нащску:
-  у  першай частцы болынасщ складаных слоў нап!санне 

л!тар о, а, ё, е, я залежыць ад месца нащску ў другой 
частцы: жывёлагадбуля, чорнавалосы, шэразём, чарна- 
кт ж т к, ВялЬкабрытатя i шш.;
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•  пазщыя галоснага ў слове:
-  выбар нашсання л!тары э ў  словах алоэ, бурымэ, ка- 

бернэ, партманэ абумоулены тым, што яна знаходз1цца 
на канцы шшамоўньхх нязменных слоў;

-  на канцы так!х слоў пасля л!тар л , к п!шацца л!тара е: 
ф ы е, камют ке.

Правды нашсання лггар О, Д  Э, Е

Л1тары О, Ё 

Агульная заўвага
Кропш над л!тарай ё трэба став!ць абавязкова.

Правша 1   -- - - - -- -- -- -
Л1тара о вьшарьхстоўваецца для перадачы на п!сьме 

гука [о], як! знаходз!цца пад нащскам (апорныя напшанш):
• у пачатку, сярэдзше i канцы ycix слоў славянскага i не- 

славянскага паходжання: одум, окаць, оптам, ордэн, офЬс, 
Оксфорд, Орша, аднойчы, адолецъ, вячоркЬ, клоун, морозны, 
школьны, дамто, кто, трыко, сцябло, назло, вядро, метро, 
бервяно;

• па традыцьп ў словах, частш як!х п!шуцца праз злу­
чок: нон-стоп, поп-мода, поп-музыка, хот -дог, рок-н-рол, 
фок-мачта, фок-рэя;

• у словах з прыстаукай обер-, пры дапамозе якой утва- 
раюцца назоўшкц што абазначаюць пасады, чыны (старшы, 
галоўнь!): дбер-майстар, дбер-кандукт ар, дбер-пракурбр, 
дбер-афщэр, дбер-лейтэнант;

• у прыставачна-суфшсальных дзеясловах незакончанага 
трывання перад суф!ксам -ва- i ўтвораньхх ад ix  назоўшках: 
абгароджвацъ, адпрош вацца, выкошвацъ, вынош ваць, на- 
стройваць, супакойваць, узаконьвацъ, удвойваць, упрыгож- 
ваць, абгароджванне, выношванне, выпрошванне.

2 Кул1ков!ч У. I.
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Ц яжкасщ  прымянення правш а. Каб правшьна н атсац ь  
у слове л1тары о щ а, неабходна ведаць, як гэтае слова вымау- 
ляецца: асндуны  щ аснауны, пуцеправод щ  пуцяпрдвад. Мена- 
Bixa ў адсутнасщ сфармуляваных сучасных акцэнталапчных 
тэндэнцый, нявытлумачанасщ фактаў зруху ў с!стэме нащску 
i заключаецца асноўная цяжкасць прымянення правша.

1. У адных выпадках гук! [о], [а] ў словах вьхмаўляюцца 
без варьхянтаў i без варьшнтаў перадаюцца на тсь м е  лггарам! 
о, а: аглобля, аптовы, бобслей, жшво, ноздра, сабораванне (адно 
з ташстваў хрысщянскай царквы), сабораваць, пропалЬс, фоль­
га, хаос i шш. Варыянтнае вьгмаўленне i напшанне так!х слоў 
л!чыцца памылкай.

■ Адрозшвайце вьшаўленне i напшанне!

Нарматыунае Ненарматыунае

агл о б ля , аглб бл!, аглоблям ! а гл а б л я , аглаб л !, а гл аб л ям !

ак а в ан ы ак б ван ы

ал к агб ль а л к а г а л ь

ан ал аг ан ал о г

аптовы бп тавы

ар га ш зав а н ас ц ь ар ган !зб ван асц ь

аснбўньх аснаўнь!

асф альтавы асф альтб вы

б албщ сты б а л ащ с ты

баты ставы баты стбвы

варсаван ы варсб ваны

вы гад н а , вы гадн ы вы год н а, вы годны

газам ётр газом етр

газаправб д газап рбвад

гальван ом етр гал ьван ам ётр

гастран б м !я гастр ан ам !я

п д р а п р ы в б д п д р а п р ы в а д

д ад р у к ав ан ы дад р у к б ван ы

д а п аб ач эн н я д а  п аб ач ан н я
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Нарматыунае Ненарматнўнае
д ап р ац а в а н ы д ап р ац б ван ы

д зяр н б в ы дзерн авы

д огм ат дагм ат

д ачасан ы д ачб сан ы

два1ць двб!ць

д ы н ам бм етр д ы н ам ам ётр

ж т в б ж н !ва

заб р акаван ы заб р ако ван ы

за вар б ж ан ы за вар аж б н ы

за сщ р та в ан ы засц !ртбван ы

з!м бвы з!м авы

1лю страваны !лю стрбваны

к ал ан !за в ан ы к ал ан !зб в ан ы
к !л ам ётр кыгометр

к1ламетрбвы к и там ётравы

к1тбвы к!тавы

л аурб вы лау р авы

л есап аласа л есап алб са

м агн ёта м агнето

м анеўрбвь! м анёўравь!

м1л1метрбвы м !л!м ётравы

н аб ож н а н аб аж н а

н ад к аван ы н ад к о ван ы

ненадбўга н я н а д а ў га

н еч ап ан ы н яч эп ан ы

п !к а в ае  (станов!ш ча) ш к б в а е  (станов!ш ча)

п р ац эн т п роц ен т

п ром ах п рам ах

пропуск! п рап уск!

п рэм !раван ы прэм !рбваны

п уловер пулавёр
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Нарматыунае Ненарматыунае

пуцеправод пуцепрбвад

санты м етрбвы сан ты м ётр авы

р асш чб д ры ц ц а р асш ч ад р ь щ ц а

рэвальвёр рэвбльвер

тап блевы тап ал ёв ы

тварбг твбраг

тр о х актб вы тр о х а к тав ы

трохразбвы тр о х р азав ы

трубаправбд трубапрбвад

ф арф ор ф арф ар

ф еномен ф енам ён

ф !л ан тр б ш я ф ш а н т р а ш я

ц ар к в а ц эр к в а

2. У друй х выпадках наз1раецца варыянтнае нарматьхўнае 
вьшаўленне гукаў [о], [а], [э] i адпаведнае нап!санне л!тар о, 
а, э ў  адным i тым жа слове. Так1я словы ўжьхваюцца ў лгга- 
ратурнай мове аднолькава часта i таму не л1чацца памылко- 
вым1. Яны называюцца акцэнталайчным! ц! арфаграф1чным! 
варыянтам! (дублетам!): абкант аваны  — абкантдваны, абла- 
маны  — аблдманы, вакбл — вокал, дабудаваны  — дабудованы, 
завербаваны  — завярбованы, загарадка  — загарддка, засаў- 
ка — засбўка, канавязъ — кбнавязь, маразы  — мардзы, маха- 
вь1 — мбхавы, навалочка — навалачка, наломаны — наламаны, 
нараўнё — нардуш, падкаваны  — надкованы, пабудаваны  — 
пабуддваны, праменъ — прдменъ, прасёка — просека, прыхбд- 
ск1 — прыхадст , ранщ ай  — ранщ дй, сталъмах — стэлъмах, 
угару — угору, царкоунапрыходст — царкоунапрыхадст  i шш.

Правша 2 - - - - - - - - - - - - - - - - - ------------------- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -
• Ллтара ё вьхкарьхстоўваецца для перадачы на т с ь м е  

гука [о] пасля мякк!х зычных, як! знаходзщца заўсёдь! пад 
нащскам (апорныя н а т с а н т ):  мёд, вёдры, вёска, клёцкЬ, 
галлё, жыццё;
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• не пад нащскам л!тара ё захоўваецца ў слове ра ды ё  
i вытворных ад яго складаных словах: радыёантэна, радыё- 
аматар, радыёграма, радыёспдрт, радыёперадача, радыё- 
хвал1.
З а ў в а г а . К ал! п ер ш ай  ч а ст к а й  ск л ад ан ы х  слоў  з ’я ў л я е ц ц а  н азва  
х !м !чн ага  элем ен та  р а д ы й - ,  то  ў я к а с щ  зл у ч ал ьн ай  галосн ай  в ы ­
сту п ав  л п 'а р а  е (я  — у п ер ш ы м  с к л а д зе  п ер ад  н а щ с к а м )  (ф ан е­
ты чн ы  п ры нцы п): р а д ы еакт ы ун асцъ , рады ебиялогм , р ады ях1м ш , 
рады ял6г1я . Т а к !я  словы  трэб а а д р о з т в а ц ь  ад  сл о ў , д зе  п е р ш а я  
ч а с т к а  рады ё-.

■ Параўнайце i адрозн!вайце натсанне слоў!

С ловы  з  ч а ст к а й  р а д ы ё -

рад ы ёаб стал яван н е рад ы ёзб р к а
рад ы ёак у сты ч н ы рады ё!м пульс
рад ы ёам атар рад ы ё!н ж ы н ёр
рад ы ёап ар ату р а р ад ы ё ш тэр в ’ю
р ад ы ёап ер атар рад ы ё!н ф ар м ац ы я
р ад ы ёастр ан о м !я р ад ы ё к а н так т
р ад ы ёаэр ан ав !гац ы я р ад ы ёк ам ен татар
рады ёбуй р ад ы ёк ам п аз!ц ы я
рад ы ёвузел р ад ы ёкан ал
р ад ы ё в ы ш к а р ад ы ёк ан ц эр т
р ад ы ёвяш ч ан н е р ад ы ё к а р п ар а ц ы я
р ад ы ёгазёта рад ы ёклуб
р а д ы ё га л а к т ы к а рад ы ёкб м п ас
р ад ы ёг!д р ам етэар ал аг!ч н ы р ад ы ёкр б п к а
рады ёгблас рад ы ёкурсы
р ад ы ёграм а р ад ы ё л я м п а
р ад ы ёд альн ам ёр рад ы ём ай стэрн я
рады ёдзёнь р ад ы ём ан таж
р ад ы ёд р ам ату р г!я рад ы ём ачта
рад ы ёдэталь р ад ы ё м а як
рад ы ёд ы д ж эй рад ы ём ётад
р ад ы ёд ы ктар р ад ы ём етры ст
рад ы ёд ы яп азб н р ад ы ё м е тэар а л б п я
рад ы ёж у р н ал !ст рад ы ём етэарб граф
рад ы ёзавб д р ад ы ём ех ан !к
рады ёзбнд рады ём бст
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рад ы ён ав!гатар рад ы ёстан ц ы я
р ад ы ён аву ш ш к ! р ад ы ёсу вя зь
р ад ы ён ары с р ад ы ётэлеграф
рад ы ёп елен гатар р ад ы ётэл егр ам а
рад ы ёп ерагавбры рады ётэлеф бн
рад ы ёп ер ад ач а р ад ы ётэх н !к а
р ад ы ёп ер ах ват р ад н ёў с та н б ў к а
рад ы ёп ры ём н !к р а д ы ё ф !зж а
рад ы ёрубка рад ы ёф 1кац ы я
рад ы ёрэха рад ы ёхвал !
рад ы ёсеры ял р ад ы ёц эн тр
р ад ы ёсётка рады ёчасбп!с
рад ы ёс!гн ал р ад ы ёш ум
рад ы ёслухач рады ёэлектрбн1ка
рады ёспбрт рад ы ёэлем ён т

С ловы  з ч асткай  р а д ы е (я )-

рад ы еад ч у вал ьн асц ь р ад ы е н у к л щ ы
рад ы еад ч у вал ьн ы р ад ы е п агл ы н ал ь н ы я  м атэр ы я л ы
р ад ы е ак ты в а ц ы й н ы рады ерэз1стэнтнасць
р ад ы е ак ты в а ц ы я радыесенс1б1л1зацыя
р а д н е а к т н ў н а с ц ь радьхетэрапеўтм чнь!
раднеактьхўнь! рад ы етэр ап !я
радм еахбўнь! рад ь1еўстб й л 1васць
рады еб!ёлаг р ад н еў с тб й л 1вь1
рады еб1ялаг1чны рады ех!м 1чны
р а д ы е б !я л б п я рад ы ех!рург
рад ы еву гляр б д н ы р а д ы е х !р у р п я
р ад ы евы м яр эн н е р а д ы е э к а л а п ч н ы
р ад ы евы п р ам ян ён н е р а д ы е э к а л б й я
р ад ы е ге ал а п ч н ы рад ы ягён н ы
рад ы егеалб г!я р ад ы ягр аф !я
рады еграф 1чны р а д ы я л б п я
рады е1затбпны р ад ы я л я р ы ев ы
рады е!затбпы р а д ы я л я р ы я
рад ы екарбб н н ы рад ы ям ётр
рад ы елаг!ч н ы р ад ы ям ётр ы я
рады елю м 1н1сцэнцы я рад ы яф бб !я
р ад ы еляч эн н е рады ях!м 1я
р ад ы ем етры ч н ы рад ы яц эз!й
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A i r a p b i  Э, Е

Агульныя заўвап
Выбар арфаграм э щ е  пад нащскам i не пад нац!с- 

кам у словах неславянскага паходжання належыць 
да складаных i цалкам не вырашаных пытанняу су­
часнай беларускай арфаграфи. Яны тш уц ц а  ў адпа­
веднасщ з л1таратурным вьшаўленнем (г. зн. ix  права- 
nic заснаваны на фанетычным прынцыпе) щ 1снуючай 
традыцыяй. Ад сутнасць дакладнага арфаграф!чнага 
правша адносна нап!сання лггар э , е у  сярэдз!не сло­
ва ва ўмовах нестаб!льнасщ, варьштнўнасц! i  хутк!х 
змен арфаэп!чных нормаў з ’яўляецца прычынай ва- 
рыянтнасц!, што адлюстроўваецца ў асобных навей- 
шых лекс1каграф!чных даведтках: бармен i бармэн, 
б1знес i б1знэс, Дарданелы  i Д арданэлы, джазмен 
i  джазмэн.

У рускай мове ў M H o r ix  запазычаных словах за  
невял!к1м выключэннем {пэр, мэр, сэр, уласных на- 
зоўн!каў — Улан-Удэ, Бэкон, Тэн) заўсёдьх шшацца 
л!тара е: купе, портмоне, свитер, кондитер, протез, 
артель. Такая аднатыпнасць у абазначэнш гука [э] 
пасля мякк!х i  цвёрдых зычных, на думку p y c K i x  
даследчьжаў Г.В. Вятвщкага, В.Ф. 1вановай, A.I. Mai- 
сеева, складае практычную зручнасць, бо пазбаўляе 
ад неабходнасщ час ад часу мяняць нап!санн1 запа- 
зьхчанняў1.

1 Закон «Аб правшах беларускай арфаграфи i пунктуацы!», як! 
ўступ!ў у дзеянне з 1 верасня 2010 г., не прадугледжвае ўказанай 
аднатыпнасщ. —Аўт.
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Правш а 3 ---- -—   - -......... - — ... .. ............ .. ....... .. ... . ............. .
У пачатку неславяныах слоў гук! [э] i [йэ] вьшаўляюцца 

выразна i на п!сьме перадаюцца па традыцьп л!тарам! э, е.

Ш шацца лп ’ара Э Ш шацца ли ар а  Е

эдэлъвёйс, э к за р х , э к с п а р т ,  
э л т с , элт Ы с, эльф , эм у, 
э н д ш т л ъ , эп а с , э т к , э т т э т ,  
эт н а с , эркер , эур ы ка , 
эўф а т я , эўфемЬзм, Э верэст , 
Э ры ка , Э н гельс, Эдып, 
Э квадор, Э ўкл1д, Э ўт эрпа

Е в а , ёгер, ёгерскЬ, ед к а , ёж а, 
епархЬя, е т с к а п , ес а вўл , 
ёўра , Е ўф рас1ння, Е ўр б п а , 
Е р эва н , Е ў п а т д р и я , E z in e m ,  
Е с е н т у т , Е ўла ш эўск1 , 
Е ўраз1я

Правша 4 — — — ................ .......  .. . . . ........... .— — — —
Лггара э  заўсёдн п!шацца на канцы нязменных неславян- 

ск!х слоў, у тым лш у i  ўласньхх назваў (традыцыйныя на- 
n ica H H i)  пасля:

• галосных: алоэ, каноэ, Кальсрўэ;
• зычных (за выключэннем л, к ) :  брэвэ, бурымэ, галЬфэ, 

глясэ, дэкалътэ, кабарэ, кайнэ, канапэ, кансамэ, кафэ, кашнэ, 
глясэ, пенснэ, плЬсэ, карат э, кабернэ, макрамэ, м ахэ, ма- 
чэт э, медрэсэ, м улт э, пратэж э, рэзю м э, рэнам э, фдртэ, 
фрыкасэ, фуэтэ, эсэ, шымпанзэ; Д умбадзэ, Душ анбэ, Ме- 
рымэ, М орзэ, Х асэ, Ш эварднадзэ, Фрўнзэ. Яна захоўваецца 
заўсёдь! i  ў вытворных словах: купэ  — купэйны.

Правша 5 — — — — — ------- — — — -----------  —- -
Пасля л!тар л , к на канцы шшамоўньгх нязменных слоў 

шшацца лггара е: бшъбаке, дэфшё, камютке, караоке, т кё, 
рэл ё, суфлё, фЬлё, сальта-марш але, Ю нке  (нацыянальны 
парк у Пуэрта-Рыка) i шш.

Правша 6 — ----------------------------------    —------ -
У сярэдзш е шшамоўньхх слоў н атсан н е л!тары э щ е  

пасля л!тар, я т я  абазначаюць губныя зычныя i з, с, зале­
жыць ад вьшаўлення ў той мове, з якой слова запазычана, 
i правяраецца тольк! па слоўшку (традыцыйныя напшанн!). 
Кал! ўказаньш зычныя вьшаўляюцца мякка, то шшацца



П р ав 1лы н ап !сан н я  Airap О, Ё, Э,  Е 41

лп’ара е: бЬзнесмён, шёртны, мёнеджар, музей, навела, сер- 
вЬз, сканер, фланёлевы, энёргш, шынёль; кал! цвёрда, то — э: 
ш тэрнэт , лэдз1, м аянэз, сэрв1с, тунэлъ, экзэмпляр.

■ Запомнще вммаўленне i нап!санне слоў!

Ш шацца Е (мяккае вымауленне зычных)

-метр-: дэнс!мётр, дэнс!мётрыя, сантымётр, сантыметрбвы;
-мен: бармен, рэкардсмён, б!знесмён, джазмён, спартсмён, су- 

пермён, кангрэсмен, яхтсмён;
-мент: акампанемёнт, арнамент, асартымёнт, дэкрэмёнт, дэпар- 

тамент, дыямёнт, манумёнт, парламент, мёнеджмент, пас- 
тамёнт, рэгламент, сегмёнт, тэмперамент, фрагмёнт, 
цэмёнт, элемёнт;

-нер: кантэйнер, сканер, цэнтнер, цюнер
Ш шацца Э (цвёрдае вымауленне)

Бравэрка, бэйдж, бэжавы, бэз, бэлька, бэра, бэсцщь, бэта, вэб-ка- 
мера, вэб-дызайнер, вэксаль, вэлюм, вэндзщь, вэрхал, гавэнда, 
гарсэт, дубэльты, зэдлш, Зэльва, зэт, !мпэт, !нтэрнэт, кам!зэлька, 
мадэмуазэль, мэбля, мэр, мэтр, нэндза, нэсэсэр, паланэз, пленэр, 
пэндзаль, пэр, слэнг, сурвэтка, сэр, фанабэрысты, фэнтэз!, ха- 
банэра, шкарпэтк!, экзэкуцыя, экзэма.
-сэн: Андэрсэн, кн!ксэн.

П ы танн!

1. Кал! ў беларускай мове шшацца лиара о? У чым цяжкасщ  
нашсання гэтай л пары?

2. Як!я !снуюць прав!лы нап!сання лнары ё?
3. Пры як!х умовах на канцы запазычаных нязменных слоў 

п!шуцца лиары э, е?
4. У чым складанасць нап!сання нащскных галосных э , е ў  ся­

рэдзше запазычаных слоў?
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Прав1лы перадачы акання

Лггары А , 0 ,  Э, Ы  ў  словах, просты х па структуры

Агульная заўвага
Аканнем называецца фанетычны працэс, у вышку 

‘ /  якога галосныя гук! [о], [э] пасля цвёрдых зычных, 
трашўшь! ў ненащскное станов!шча, чаргуюцца з [а]. 
Гэта надзвычай важная асабл!васць беларускай мовы 
адлюстроўваецца i на тсьме: цэгла — цагляны, кол — 
калы, шэрсць — шарсцяны, дрэмле — драмлю.

Правша 7 - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -
Ненащскны гук [о] вьшаўляецца ў беларускай мове ва 

ўс!х словах незалежна ад ix  паходжання як гук [a] i пера­
даецца на т сь м е  л!тарай а  (фанетычны прынцып):

• у пачатку слова: аднойчы, аранжавы, Аш мяны, Абраз- 
цбў, ордэн  — ардэнаносны, опера — аперэта;

• у сярэдзше слова: дом — дамы, тэорыя — тэарэтыч- 
ны, ракорд — рэкардсмён, Гамёр, Бандарэнка, педагагЬчны;

• на канцы слова: адажыа, Ватэрлда, Ьмпрэсарыа, лёта, 
М ан ака , Т6к1а, трыа  i ш ш . П араўнайце ў  рускай мове: 
Ошмяны, Образцов, М онако, лето, Гомер, Ватерлоо, трио, 
Токио.

Правша 8 —     —     ................. — — — — •—
Ненащскны гук [э] вьшаўляецца ў беларускай мове як 

гук [a] i перадаецца на тсь м е лИарай а  (фанетычны прын­
цып):

• ва ўс!х словах са славянскай лекс!чнай асновай, у тым
лш у i ва ўласньтх назвах: крэпасць — крапасны, рэчка  — 
рачны, чэргЬ — чарга, шэсцъ — шасцярня, шэры — шарэцъ, 
пристальны, прападдбны, рады ска, чарэш ня, Баранцава  
мора, БеразЬнд, Жамчўжткаў, Ш аўчэнка, Чалюскт. Параў- 
найце ў рускай мове: редиска, черешня, Баренцево море, 
Ш евченко, Челюскин-,
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• у сярэдзш е параунальна невялшаи трупы агульнавя- 
домых i часта ўжмвальньгх слоў неславянскага паходжан­
ня, як!я цалкам адаптавал!ся да фанетычнай с!стэмы бела­
рускай мовы: арэнда — арандавацъ, майстэрня — майстар, 
адрас, далЬкатэс, жамчужына, лат арэя, лШ аратўра, ра- 
монт, сакратар, сакрэт, характарыстыка, шаурбн, транс- 
л1тарацыя i шш. Параўнайце: adresse (фр.), delicatesse (фр.), 
littera tu ra  (лац.), lotteria  (1т.). У мовазнаўстве так!я словы 
яшчэ называюць даунозапазычанымЬ. Н атсанне гэтых слоў 
варта запомнщь.

Правш а 9 - - - - - - - - - - - - - -
Штара а  п1шацца ў ненац!скных каранёвых ф!налях -эль, 

-эр слоў неславянскага паходжання (марфалапчны i фане­
тычны прынцыпы): альма-матар (лац. alma mater), аўтсай- 
дар  (англ. outsider), бухгалт ар  (ням. Buchhalter), ваўчар  
(англ. vousher), гангст ар  (англ. gangster), грэйдар  (англ. 
grader), гаўляйтар, дэфростар, лйталь, штцаль, форталь, 
лЬдар, лЬхтар (гал. lichter — невялшае судна тыпу баржы), 
камп'ютар, прынтар, брдар, пэйджар, рэйнджар, ceim ap, 
сёт ар, скут ар, спрынт ар, т эндар, ф арват ар, фёльчар, 
фламастар, штндалъ, эспандар, дэбаркадар i дэбаркадэр. 

Заўвага. .Ш тара а  зах о ў ваец ц а  i ў вы тво р н ы х  словах: б у х г а л -  
m a p c K i ,  к а м п ’ю т а р н ы ,  л Ш а р с т в а ,  с п р ы н т а р с т ,  т э н д а р н ы ,  чар -  

т а р н ы .

Правша 1 0 — — —  — — ™ —  .......... .... .... .... ... .... .... .... .
Ненащскныя гук! [о], [э] перадаюцца л1тарам! о, э ў  коль- 

касна абмежаванай групе слоў (традыцыйныя н а т са н т ). 
Да ix адносяцца:

• часщцы i выкл!чтк!: ого, о-го-го, эге, эге-ге\
• !ншамоўнь1я тэрмшы для ix сэнсавай дыферэнцыяцьи: 

opcin, окса.
Правш а 1 1   .......... .  ■"— — ---- - - -  — •— — — — —  ----- —

У адпаведнасщ з традыцыяй л!тара э  п!шацца ў несла­
вянскай лексщы для абазначэння ненац!скнога гука [э]:

• у пачатку слоў: элемёнт , экзам ен, эвакуацы я, эква- 
тар, экспаш т , электрон, Эверэст, Элъбрўс, ЭўклЮ, Эдмўн- 
даўна;



44 П р а в а т с  галосных

• у сярэдзше i на канцы слоў: асэнсаваць, пераасэнсавацъ, 
асэнсаванне, гардэрбб, ордэн, дэлегат , дэзерцЬр, крэдыт, 
антрэсблъ, рэвЬзбр, цэмёнт, андантэ, каноэ, Амстэрдам, 
Ж энёва, М брзэ, Таб(дзэ;

• ва ўласнмх назвах з ненащскным! фшалям! -эр, -эль: 
Л ан дэр , Л ю т эр, Одэр, Ю т т эр, Ш т эр, Б1дэр, Ш рбдэр, 
Ш найдэр, дэ Кбстэр.

Заўвага. Jlixapa э захоўваецца i ў вытворных ад ix словах: юп1- 
т эр н ы , лю т эр а н с т ва ;
• у словах, дзе спалучэнн! гукаў -эр, -эль  знаходзяцца  

ў сярэдзш е слова або пад нащскам: брудэрш афт , брудэр- 
гаўз, ват эрпола, ватэрпалЬст, унтэр-афщ эр, зондэр-ка- 
манда, сэкрэт эр, партэр.

Правша 1 2 — ------------------------- —---------------- --------------------
У невялшай групе слоў славянскага паходжання замест 

нащскных спалучэнняў р о , ло  не пад нащскам тш уц ц а  
склады ры , лы  (традыцыйныя н а т са н т ): кроу  — крывЬ — 
кры вавы , дрдвы  — дры васёк  — дрывбт ня, крош ка  — на- 
крышыцъ, брдвы  — бры вб, гром  — грымбт ы  — грымёць, 
брод  — брысц1, скрдгат  — скры гат ацъ, свякрду  — све- 
крывЬ, блбхЬ — блыха, глот ка  — глытацъ. Н атсанне i вы- 
маўленне гэтых слоў неабходна запомнщь.

Правша 1 3   —  ----- -- -- -- - — —  ---------------------
У нешматлшай групе слоў неславянскага i славянскага 

паходжання пад уплывам вьшаўлення замест этымалапч- 
нага [э] замацаваўся гук [ы], як! перадаецца на тсь м е  л1- 
тарай ы (традыцыйныя н а т с а н т ):  арышт — арыштант, 
бр'ызёнт — брызёнтавы, дры зт а, зарыва, тжынёр, канцы- 
лярыя, марыва, пбчырк, рызЫ а, рысбра, трывбга, хрыбёт, 
хрысцЬць, цырымбнш — цырыманыл, гбрыч, дрымбта, чыр- 
вбны. Н атсанне гэтых слоў неабходна запомнщь.

Цяжкасщ прымянення правшаў. Прымяняць асобныя пра- 
в!лы перадачы акання на тсь м е няпроста. Для выканання ix  
неабходна:

• заўважаць i адрозтваць паходжанне слова — славянскае 
щ  неславянскае. Кал! славянскае, аканне перадаецца на nicb-
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ме (шаптацъ, выкраслщъ), кал! неславянскае, л!тара э  захоў- 
ваецца (крэдытны, т т эрнат , ордэн, сттэз);

• заўважаць i адрозтваць неславянстя словы з ф!налям! 
-элъ, -эр:

-  аканне перадаецца тольт ў ненац!скных ф!налях (адап- 
тар, камп’ютар, лЬдар, брдар, шпаталъ), а таксама ў вы­
творных словах {камп’ютарны, лЬдарства, дрдарны);

-  пад нащскам у фшалях -элъ, -эр л!тара э захоўваецца 
(т арш эр, мадэлъ), таксама як i ў вытворных словах 
нават тады, кал! станов!цца не пад нащскам {мадэлъ —> 
мадэлъёр, ei-яланчэлъ -»  в1яланчэл1ст);

-  уласныя !мёны ! вытворныя ад !х словы тш уц ц а  з л!- 
тарай э: Вт чэст эр, Ландэр, Лютэр  — лютэранства, 
Ю ттэр (планета). Але: агульныя назоўнш! ў адпавед­
насщ з новым прав!лам акання тш у ц ц а  з лггарай а: 
юттар (пражэктар), вт чэст ар  (в!д збро!);

• адрозн!ваць словы, дзе спалучэнн! -элъ-, -эр- ф!налям! не 
з ’яўляюцца, а знаходзяцца ў сярэдз!не слова: мШ элъшнаўцар, 
ват эрпола, гардэроб, паст эрызацыя, унтэр-афщэр;

• ул!чваць арфаэп!чную варыянтнасць: прадзюсар, прадзю- 
сарскЬ, а не прадзюсер, прадзюсерск1.

Лггары А ,  О, Э, Ы  ў  складаных словах

Агульныя заўвап
Складаным л!чыцца слова, якое мае ў сва!м са­

ставе дзве ! больш асновы: заасад, скарахбд, дабра- 
якасны , салявар, сухавёй , чорнабардды, паравдза- 

, I i вагбнарамонт ны. У так!х словах можа быць адз!н

9 асноўнь1 ! адз!н або некальк! пабочных нац!скаў.
Л!тары а, о, э ,ы  будуць арфаграмам! ў складаных 

словах, кал!:
• з ’яўляюцца злучальным!;
• вьшарьютоўваюцца ў першай частцы складаных 

слоў.
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Злучальным! называюцца л!тары, я т я  абазнача­
юць г у т ,  што аб’ядноўваюць дзве i больш асновы 
ў адно слова: добр-а-зычл1вы, час-о-т сны , мног-а- 
галбссе.

Правша 1 4 --------- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - — —
Злучальныя л!тары о, э п!шуцца ў невялшай групе слоў 

тольк! пад нащскам (апорныя н а т са н т ): Ваддхрышча, ча- 
conic, куродым  i курадым, селенограф’, тж эвучэнне, шжэ- 
свёдка, ш ж энавуковы (лж эвучэнне, лж эсведка, лжэнаву- 
ковы).

Правша 1 5 -- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -
Не пад нащскам замест о заўсёдь! тш ац ц а  злучальная 

галосная а (фанетычны прынцып): вёслападобны, гнёзда- 
пляцённе, руж аварня, сыракваш а, энергагаспадарка.

Правша 16 — — ------- ------------------ ----------- — —-------- -- - - - - - - - - -
Н атсанне злучальнай галоснай о щ  а ў складаных сло­

вах, першай часткай я т х  з ’яўляюцца Ьльно- (льно-), шкло-, 
свят ло-, дно-, залежыць ад нащску ў другой частцы слова:

• кал! нащск падае на першы склад другой ч а ст т , то ni- 
шацца лггара а  (фанетычны прынцып): шънавбд, Ьльнавбд- 
ст ва, 1лънасёялка; ш клават а, ш клавырабы, ш клапбсуд, 
ш клапласт ыкавы; святлалюбны, сеятлатэхнЬка, свят- 
лафбр;

• кал! нащск падае на друг!, трэц! ! далейшыя склады 
другой частк!, то т ш а ц ц а  л!тара о (апорныя н а т с а н т ):  
1лъновалакнб, шънокамб1нат, ыънотраста; шкловытвбр- 
часць, шклобетбн, шклокерамЬка, ш клот кат на; святло- 
адчуванне, святлолюбЬвы, святлоценявъг, дноачышчалъны, 
днопаглыбны.

Правша 1 7 — ------------------------------------- —----- ------ ------
Л!тара э ў  першай частцы складаных слоў тш ац ц а ў  ад­

паведнасщ з !снуючай традыцыяй заўсёдьх, незалежна ад 
нащску ў другой частцы: рэдказубы , рэдкалёссе, шэравбт, 
шэравалбсы, грэхападзённе.
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Правша 1 8 " ’— —  — -------- — ’— ■— —------ — — ™
Jlirapa о ў першай частцы складаных слоў п!шацца ў на- 

ступных выпадках:
• кал! пад нащскам знаходзщца не першы  (а друг!, трэц! 

! г.д.) склад другой частк! складанага слова: вогнетрывалы  
(вогне\тры-ва-лы), высокшдэйны (высока\1-дэй-ны), моста- 
будаўш к (моста\бу-дау-шк), чорнабардды (чорна\ба-рд-ды), 
конегаддўля (коне\га-дду-ля), кароткаметраж ны (карот- 
ка\ме-тра-жны), бортмехаш к (борт\ме-ха-нш), полЬтэх- 
тчны (пол1\тэ-хш-чны), збагеаграфш {з6а\ге-а-гра-ф1я), кро- 
вазварбт  (кр6ва\зва-рдт);

• кал! другая частка склад анага слова пачынаецца з:
-ў (нескладовага): вогне\устдйл1вы, збожжа\уббрачны, 
дробна\уластк, поуна\уладны;
-вед-: японавед;
-знав- (-знаў-): м овазнавец, балот азнаўст ва, манго- 
лазнаўст ва, законазнаўчш , усходазнаўст ва;

• кал! першай часткай складаных слоў з ’яўляюцца пры- 
ведзеныя н!жэй словы ц! марфемы, дзе галосны гук [о], як! 
абазначаецца л!тарай о, служыць для !дэнтыф!кацы! (рас- 
пазнавання) утваральнай асновы:

аснова... асн оват ворны

азона... азонаст ойкЬ

азотна... азот накЬ слы , а зб т н а -т у к а вы

вока... во ка м гн ё н н е , в о к а м гн ё н н ы , во к а р у ха лъ н ы

грос... гросм айст ар, гр о см а й ст а р ст , грбсбух, 
гросф ат ар

збожжа... збож ж асклад, збож ж асхбвШ ча, збож ж аздача, 
збож ж анары хт бука

!голка... ЬголкафЬлътр, и о лк а п а д б б н ы

колера... к о лер а а д чува н н е , к о лер а к а р эк т а р , 
к о лер а м узы к а , к о ле р а с п а л у ч э н н е , 
к о л е р а ў зн а ў л ё н н е , колераф ат аграф 1я
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контр... к о н т р а т а к а , кон т р уд а р , к о н т р га й к а , конт р- 
м а н еўр , к о н т р п р а п а га н д а , конт р-адм 1рал  (не 
б л ы тац ь  са  словам !, дзе так о й  п р н с т а ў к !  н ям а: 
к а н т р а б а н д а , ка н т р а б а с , к а н т р а л ь т а , к о н ­
т р а п у н к т , к о н т р а м а р к а , к а н т р а ц эп т ы вы )

матора... м ат оразборка , м ат ор а р а м о н т н ы

множна... м нож нал1кавы

мова... м овабуддва , м оват ворчасць , м о ва зн а ус т ва

мота... м о т а б о л , м от аролер , м о т а гб н ш ч ы к , м от апя-  
хо т а  ! г .д .; выключэнш: м а т а во з , м а т а ц ы к л  
! вы тво р н ы я  ад  ix

моцна... м о ц н а д зё й н ы , м оцн авязк1 , м оцназабрудж аны , 
м о ц н а п б р ы ст ы , м о ц н а т б к а вы , м оцнарады еак-  
т ы ун ы

попела... п о п ел а п а д

прощ... проц1ат ам ны , проц1лёглы , процЬракавы, 
проц1закбнны , проц1вагаз

ружова... р уж о ва к вёт н ы я , руж оваш чбк1, руж ова- 
чы рвбны

свабода... свабодалю б1вы , свабодалю бны , свабодамыс- 
насцъ, свабодам ы сны

слова... словаблудст ва, словат вбрчасць, словаўт варэн не

фонда... ф ондаёмЬсты, ф ондасхбвШ ча

фота... ф от азды м ак , ф о т а к б т я , ф от окам ера , фота- 
вы ст а у к а  i г .д .; выключэнне: ф ат аграф 1я! в ы ­
тв о р н ы я  ад яго : ф ат аграф аваць , ф ат аграф а- 
ва н н е  ! шш.

што... ш т огадбвы , ш т о д зён н ы , ш т о лё т а , ш т ом ёсяц , 
ш т от ы днёвЫ

Правша 1 9 --- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - ------------------------------------
Лггара а ў першай частцы складаных слоў п!шацца ў на­

сту пных выпадках:
• замест л!тары о, кал! пад нащскам знаходзщца першы 

склад другой частк! складанага слова: бамбасхбвЬшча (бам-
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ба\сх6-в1-шча), даугавёчны (дауга\вё-чны), заканамёрны (за- 
кана\мёр-ны), злапамят ны (зла\па-мя-тны), караткахва- 
левы (карат ка\хва-ле-вы), заапарк (заа\парк);

• незалежна ад нащ ску ў  другой частцы, кал! першай 
часткай з ’яўляюцца словы, дзе этымалапчнага о (г. зн. [о] 
пад нащскам у аднакаранёвых словах) няма.

Да так!х частак адносяцца, напрыклад:

вела... велагбнка, велатрэк

в!дэа... в1дэаб1знес, в1дэамагн1тафбн, в1дэапракат, eidaa- 
салбн

галава... галавакружэнне, галавалбмка, галавацяпства

кша... кЫааператар, ктаглядач, ктазала, кЫазбрка, 
кмакамера

малака... малакавбз, малаказавбд, малакавытвбрчасць

сада... садаахдуны, садавдд, садавбдства, садавбдчы

слава... славалюбЬвы, славалюбства

ста... стагадбвы, стоградусны, стагалбсы, стаметрбука

танка... танкабудаванне, танкабудаутчы, танкаваджэн- 
не, танкодром

шмат... шматпланавасць, шматпблле, шматпудбвы, 
шматрадкбвы i шш.

Правша 2 0 —    — — — — -----
Замест л!тары о (у складзе — ро) у першай частцы скла­

даных слоў можа шсацца л!тара ы, кал! ў складаным слове 
няма пабочнага нащ ску, г. зн. пад нащскам знаходзщ ца  
першы склад другой частк! складанага слова: крыважэрны, 
крывянбсны, крывасос, крыватвец. Кал! ж  нащск падае на 
друг!, трэц!! г. д. склад другой частк! складанага слова, то 
ў так!х выпадках захоўваецца н атсанн е л!тары о: крова- 
цячэнне, громападббны.
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Правша 21 — --------------     — ------ --------- -— ----- —
Л1чэбн1к1 шэсцьсот, семсот  i восемсот  утвараюць асоб- 

ны тып складаных слоў, у як!х першая частка скланяецца 
i шшацца як самастойнае слова (фанетычны прынцып):

Н. шэсцьсот, семсот, восемсот';
Р. шасщсдт, сямьсбт, васъмЬсбт;
Д. шасщстам, сямЬстам, васьм1стам;
В., як Н.;
Т. шасцюстамЬ, сямюстам1, васьмюстамг,
М. (аб) шасцЬстах, сям1сггшх, васъмЬстах.

Правша 2 2 ------ - - -- - - - - - - -- - - - - - -- -   —
У складаных словах, утвораных ад колькаснага л!чэбш- 

ка ў форме роднага склону i inniara слова, першая частка 
шшацца так, як яна тш ац ц а  ў родным склоне л!чэбтка, 
незалежна ад нащ ску ў другой частцы слова (фанетычны 
прынцып): чат ырохпавярховы, т рохдзённы, шасщсоты, 
васьм1гадовы, саракашасщтонны, трохсотметровы, ста- 
рублёвы , стагодш  i шш.

Правша 23 — —  -
Першая частка поу -у  складаных словах шшацца заўсё- 

ды пад нащскам (апорныя н а т с а н т ):  поўнач, поўдзенъ;
п ау  не пад нащскам (фанетычны прынцып): паувярсты,
паут оны, паулЬтра, пауяблыка, пау-Еуропы.

Трэба памятаць, што частка паў- {поў-) шшацца разам, 
кал! другая частка слова прадстаўлена агульным назоўш- 
кам (паўкмамет ра, паўяблика), i праз злучок, кал! другая 
частка слова — уласны назоўшк {паў-М т ска, паў-1талИ).

Правша 2 4 ---------------------- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -
У складаных словах, што тш уц ц а  праз злучок, кожная 

частка захоўвае свой нащ ск! шшацца як самастойнае слова 
(апорныя н а тса н т ): грот-мачта, чорна-ciHi, што-колечы, 
рок-спявак, шоу-б1знес.

■ Запомнще натсанне слоў!
Б локпост, ноўтбук, пастфактум.
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П ы танн!

1. У як!х словах паз1цыйнае чаргаванне [о] —> [а] перадаецца 
на шсьме?

2. У як!х словах паз1цыйнае чаргаванне [э] [а] перадаецца
на шсьме?

3. У як!х словах л!тара э тш ац ц а незалежна ад нащску?
4. У чым заключаюцца цяжкасц! прымянення правьлаў на- 

п!сання л!тар а, э ў словах, простых па структуры?
5. Кал! ў першай частцы складаных слоў тш уцц а л!тары о, э?
6. Кал! ў першай частцы складаных слоў тш ац ц а  л!тара а?
7. У чым асабл!васць нап!сання злучальных л!тар?
8. Кал! ў першай частцы складаных слоў замест о тш ацца ы?
9. У чым адметнасць натсання л!чэбн!каў шэсцъсот, семсот 

! восемсот?
10. Як тш уц ц а складаныя словы, у як!х першай часткай з ’яў- 

ляецца л!чэбн!к? Як шшуцца частк! поў-, паў-?

Прав1лы перадачы якання

Л1тары Е, Ё, Я  ў  словах, просты х па структуры

Агульныя заўвап
Якание — гэта вьхмаўленне ў першым складзе пе- 

рад нащскам пасля мякк!х зычных гука [’а] на месцы 
гукаў [’о], [’э], што знаходз!ць сваё адлюстраванне на 
шсьме ў л!тары я (адсюль ! назва): [кл’он] — [кл’а- 
новы], [з ’эл’эн’] — [з’ал’оны] {клён — кляновы, зе­
лень — зялёны). Каб прав!льна, у адпаведнасц! з су- 
часным! нормам! беларускай л!таратурнай мовы, нап!- 
саць у слове л!тары е, я , неабходна засвощь:

• сутнасцъ якання;
• правЬлы перадачы якання;
• выключэнш  з гэт ага правша.
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Правша 2 5 — ................................ .. ....... ....... .. ....................
У першым складзе перад нащскам замест галосных е, ё заў- 

сёды тш ац ц а лггара я  (фанетычны прынцып):
• ва ўс!х словах са славянскай лекс!чнай асновай, як!я 

могуць аднос!цца да розных часщн мовы:
-  агульныя назоўн!к1: земл1 — зям ля, вепрукЬ — вя- 
прук, дзенъ — дзянёк, ярш а, лянок, вясковец, паяды- 
нак, паяўленне, бяссыле, бяспамяцтва, медзведзяня, 
палярына, вятры, валяр’ян, кляймо, ядловец, нявест- 
ка, нявыхад;
-  уласныя назоўткк Нясв1ж, Н ява, Бялыт чы, Пецяр- 
бург, ПятрусЪу Пячора, Б ялт ст , ДзяржынскЬ, Свярд- 
лоўск, Н якрасау, Ярмоленко., Ясет н;
-  пры метткк лес — лясны , квет ка  — квящ ст ы, бя- 
сплат ны, бяссэнсавы, бясшумны, нязвыклы;
-  дзеясловы: бегаць — бяжыцъ, клёў — кляваць, нёс — 
нясуцъ, сцвярджацъ, сцямнела, страсянуцца, пяройдзеш, 
нядужыцца, няволщъ;
-  л1чэбтк1: дзявяты, дзясяты, сямнаццацъ, васямнац- 
цацъ, сямёра, пятнаццацъ, шэсцъдзясят;
-  займ енткк мяне, цябе, сябе, ят я;
-  прьхслоў!: нядобра, свядома, цвяроза, нязручна i шш.;

• у невялшай групе слоў неславянскага паходжання, я т я  
ў мовазнаўстве прынята называць даунозапазычанымг. дзя- 
журны, дзяж урст ва, каляндарны, м янт ўз, янот, яфрэй- 
тар, сяржант, яхЬдны, ялёйны, яўрэй. Менав1та сюды ад- 
носщца вял!кая колькасць жаночых i мужчынск!х 1мёнаў: 
Аляксёй, Валянцт , Валянцт а, В аляр’ян, ВеньямЫ, Сяр- 
гёй, Ягдр, Я кўб, Я ўгён, ЯўхЬм, Я ўст ах  i шш.

Правша 26 —     — —— — — —
Ва ўс!х астаттх пераднацшкных i паслянац!скных скла­

дах захоўваецца л!тара е (марфалаычны прынцып): земля- 
ны, бессардмны, вечардвы, летуцённе; вёцер, вёрасень, за- 
сенъ, замецъ, колер, клекатацъ, плеткары, бегуны, чдвен, 
чэрвенъ, бўсел, вёер.
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Заўвага. У большасщ суф1ксаў i канчаткаў розных часщн мовы 
натсанне л!тары е щ я таксама адпавядае прав!лу якання: тра- 
сёш — трасяцё, гнецяцё, разрыхляет — разрыхляеце, нясу — 
несяцё, прыбяру — прыбярэш — прыберацё, вяду — ведзяцё, 
ляц1ш — лецщё, глядзець — гледзщё; малюсеньк1, топлены, 
тдненьк1, в’етнамец, клёенне, зяцеў, Валддзеў, Пёцеў i шш.

Вы клю чэнш  з прав1лау перадачы якання

Правш а 2 7  —  — ------
У вялшай групе слоў з неславянскай лексйчнай асновай 

заўсёдм шшацца л!тара е i не залежыць ад месца нащску 
(традыцыйныя напшанш): абелЬск, апетьтг, балерина, бен- 
зт авы , бюлетэнь, веранда, калект ыу, кампетэнтны, сен­
сация, склероз, легальны, медаль, метровы, перспектива.

Гэтаму правшу падпарадкоўваюцца i ўласньш неславян- 
ск1я назвы: Бетховен, Берлт , Еўрбпа, Eeinem, П алесцш а.

Правша 2 8 —   -- - - - - - - - -
Пасля заднеязычных гукаў [г’], [к’], [х’] л!тара е таксама 

не чаргуецца з лЛтарай я  (традыцыйныя напшанш): гектар, 
геройскь, гербарий, кедроушк, керамта, кефаль, кефЬр, хей- 
сўр, Генадзь, FepdciM , К ет лш ская, К едиш ка, М акедбт я, 
Гервяты, Херсон.

Заўвага. Тольк! ў невялшай групе запазычаных неславянск!х 
слоў у першым складзе перад нащскам можа захоўвацца лгга­
ра я i пасля г, к, х. У так!х выпадках спалучэнш [г’а], [к’а], [х’а] 
з’яўляюцца этымалайчным! (спрадвечным!): гяур (пагардл!- 
вая назва шшаверца ў мусульман), кярыз (надземная ёмктасць 
для зб!рання грунтовых вод i вывядзення ix на паверхню зямл! 
для арашэння i абваднення), Гянджа, Кяхта, Хямяляйнэн.

Правша 2 9 ---- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -
Часщца не i прьшазоўшк без п1шуцца заўсёдьх нязмен- 

на (марфалайчны прынцып): не быу, не браў, не 1дзе, без 
меры, без ж артаў, не спынщъ, без п ри ч и н и , не без выт- 
каў, не без работы.
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Пры н а т с а н т  разам не i без становяцца прьютаўкам! 
i  падпарадкоўваюцца асноўннм правыам н атсан н я е, я: 
недалёкЬ, нядоўга, бескарысны , бязмеж ны, бязногЬ, бяс- 
хлебщ а.

Правша 3 0 -- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -
У невялшай групе слоў л!тара я  ў коран! слова тш ацц а  

незалежна ад нащску. Н атсанне ў гэтым выпадку адпавя­
дае агульнаму прав!лу беларускай арфаграфи, г. зн. яны 
маюць аднакаранёвыя словы, у як!х л!тара я знаходзщца 
ў моцнай паз!цьи — пад нащскам (марфалаычны прынцып): 
аблямавацъ (лямец), въмялщца {вялены), лямантавацъ (ля- 
мант ), пдвязь (вяжа), пяцярня (пяцъ), мяккават ы, вььмяк- 
чыць (мякт), дзёвяцъ (дзявяты), дзесяцъ (дзясяты), дзятля- 
ня (дзяцел), калядаваць (К аляды ), ляскат аць (ляскат ), 
свят каваць (свят а), цягавЬты (цяга), ядавЬты (яд) i  не- 
каторыя шш.

Параўнайце: у словах тыпу Петруся, медзведзяня не ў  пер­
шым складзе перад нащскам тш а ц ц а  л!тара е, пакольк! 
ў аднакаранёвых словах л!тара я не можа абазначаць на- 
щскны гук [’а]: Пятрўсъ, мядзвёдзь.

Правша 31 — ------ - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -   — -—
У невялшай групе слоў каранёвы этымалапчны (спрад- 

вечны) гук [’а] на тсь м е заўсёдь! абазначаецца л!тарай я. 
Нап!санне так!х слоў неабходна запомшць або правяраць 
па слоўш ку (традыцыйныя напшанш): янычары, япрука, 
ядлауцбвы, ядлаўцбўка, ясакар, ягамбсцъ, язы кат ы , язы ­
касты, язычкбвыя (зычныя), якабт ец, яравы, яравьзацыя, 
сённяш т , вщ язь, месяц, пояс, памяць, тысяча', Вячаслйў, 
Бёсядзъ, Прыпяцъ, Свщязъ.

У беларускай мове ёсць невялшая трупа марфем з л!та- 
рай я, дзе гэта л!тара тш а ц ц а  заўсёдьх i не залежыць ад 
месца нащску ў слове. П раватс так!х марфем адпавядае 
марфалаычнаму прынцыпу.
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Да ix адносяцца:
• неславянская прыстаука ды я-, якая абазначае пра- 

ш кненне, раздзяленне, узаемасувязь, узмацненне, завер- 
шанасць: дыямагнёт ык {дыя + магнет ык), дыяпраёктар 
(дыя + праектар), дыяскоп (дыя+скоп)-,

• суфшсы:
-язь- ( - Я З - ) :  боязъ, дробязь, дробязны, дробязнасцъ; 
-ядзь-: роўнядзь;
-яв-: сёмявы  (семявыя залозы);
-яц- (-ян-): дзёяч, заяц, заячы , заячына;
-я- (некаторых дзеясловаў i вытворных ад ix  слоў — 
дзеепрьш етш каў, назоўшкаў): вёяць, дзёяць, лаяць, 
сёяцъ, кашляць, баяць, мўляць; ла-я-нка, вё-я-лка, вё- 
я-нне, вё-я-лъшчык, сё-я-лка; абсмя-я-ны, засё-я-ны; 
-ячы - (вялшай трупы дзеепрмслоўяў незакончанага 
трывання): стоячы, носячы, возячы, лбвячы;

• канчатт назоўшкаў, прь1метн1каў, парадкавых л!чэб- 
н!каў, займенн!каў: хваляй, пёсняй, хвалям , пёсням, хва- 
лям1, пёснямЬ; ст яя, ст яе, ст яй, ст яга, ст ям у, сдбаляў, 
прыслоуяу; т рэцяга, трэцяй; гэт ы я, нейкЬя i шш.;

• асабовыя назоўнш ! жаночага роду: М аня — М аняй, 
Таня  — Таняй, М арўся  — М арўсяй , Ганўля  — Ганўляй. 
Параўнайце назоўн!к1 мужчынскага роду: Ваня — Ванем, 
Коля — Колем, Вася — Васем, Толя — Толем.

Правша 3 3 ---------- ------ ----- ------ ------       — ----
У невялшай групе слоў замест каранёвай нащ скной е 

ў  нащскным i ненащскным станов!шчы тш ац ц а л!тара i, 
у тым л!ку i ў  першым складзе перад нащскам. Гэта трады­
цыйныя HanicaHHi, яю я неабходна 3anoMHi4b, бо яны фш- 
суюць йстарычныя чаргаванн! гукаў: адлёгчы  — адлЬга, 
блеск — блШчаць, бл1скавща, дзёцЬ — дзЬцячы, квет ка  — 
квЬтнёць, светлы  — свЬтацъ, свЬтанак, сцёрщ  — сцЬраць, 
сцёле — рассщлацъ, цвет — цвЬсцЬ, усмеш ка — усмЬхацца.
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Лггары Е, Ё, Я  ў  складаных словах

Правша 34-  — ---------- — — ----- - - - - - - - - ------
Злучальная л!тара е ў складаных словах п1шадца на пад- 

ставе марфалапчнага прынцыпу:
• не ў першым складзе перад нащскам: боеприпасы, зер- 

небабдвы, вуглепрамыслбвасцъ, ж ыццеатсанне, землека- 
рыстанне, ценелюбьвы;

• незалежна ад нащску, кал! другая частка пачынаецца 
з ў  (нескладовага): зернеуббрачны, землеўласт к, своеўлад- 
ны, усеуладны, вогнеустбйлЬвы, выъгацеустбйлЬвы, земле- 
ўпарадкаванне, усеўкрат ст , хмелеўббрка.
З а ў в ага . З л у ч а л ьн а я  галосн ая  я т ш а ц ц а  зам ест е ў п ерш ы м  с к л а ­
дзе п ерад  н а щ с к а м  (ф ан еты ч н ы  п ры н ц ы п ): баяздбльны, краяв1д, 
зернясхбвШча, сталявар, землярбб, жыццярадасны, ценялюбны, 
крэменязбл, крывятвбрны, глыбтямер.

Правша 3 5 —   —-------- -- - -- -- - -- -- - -- - -- -- - -- -- - -- --
У першай частцы складаных слоў заўсёдьх шшацца л!- 

тара я у  першым складзе перад пабочным нащскам, кал! 
асноўньх нащск прыпадае не на першы склад другой частк! 
складанага слова (фанетычны прынцып): ВялЬкабрытанйя, 
вялтадзярж ауны, вялт агалбвы, вялжафарматны; бярвё- 
наукладчык, нядббразычл1вы.

Л!тара я  тш ац ц а  незалежна ад нащску ў другой частцы 
складаных слоў, кал! першая частка ўяўляе сабой слова ў яго 
першапачатковай форме (марфалаг!чны прынцып). Да ix  
адносяцца, напрыклад, частк!:

ав!я... ав1ям адэль , ав1япдш т а, авЬ яканст рукт ар
ауды я... а у д ы я за т с , а уд ы яка сёт а , а уд ы яп лэер , 

а у д ы я т э к с т
каля ... к а ля к вёт н Ь к , к а л я н а в у к б в ы , ка ляса р д эч н ы
гел!я... гел1яграм а, гел1яграф1чны, гел1яцэнт ры чны , 

гел1яэнергёт ы  к а
м еды я... меды яб1знёс, м ед ы ясупд льн асць , 

м е д ы я эн ц ы к ла п ё д ы я , м еды язбрка
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м якк а ... м я к к а са р д эч н ы , м я к к а ц ё л ы
м яса... м ясаёд , м ясакам бЬ нат , м я са п р а д ук т ы ,  

м яса р ўб ка
сал ян а ...
(я к !  м ае 
ад н осш ы  
да  са л ян ай  
к !слаты )

са ляна к1 слы

семя... сем явы вярж эн не, се м яза вязь , се м я ў т ва р эн н е , 
сем яўвахб д

святло(а)... свят лаббязь, свят лолю бш ы , свят лоадчувалъны , 
свят лаф бр

х!м!я... х 1м 1я т эр а п еў т ь 1ч н и ,  х1м 1ят эрат я
ц яж к а ... цяж кавагавы , цяж капрахб дны

Прав1ла 36 —       -----------------
Jlixapa е тш а ц ц а  ў першай частцы складанага слова 

славянскага паходжання, кал! пад нащскам знаходзщ ца  
першы склад другой частк! (так! праватс адпавядае пра- 
в а т су  е ў словах, простых па структуры): Белавёжск1, бе- 
лабрысы, велЬкддны, светапогляд, сенажаць, велтадуш ны, 
велЬкарўст, велЬкамўчант, велЬкасвёцт, лесарўб, цепла- 
траса', у тым л!ку ! замест л!тары ё: легкан6г1 (лёгк1), леда- 
рэз (лёд), медазбор, медандсны (мёд), цемнавдт, цемнаскуры  
(цёмны).

Правша 3 7       -----------------
Кал! першая частка складанага слова неславянскага па­

ходжання, то яна незалежна ад нащ ску ў другой частцы 
тш ац ц а  з л!тарай е: бензат ла, веерападдбны, велазавбд, 
бетонамяшалка, лекстаграфЬчны, мегакалбрыя, метагалак- 
т ы ка, метаф1з1ка, семас1ялог1я, серавадардд, фенагенё- 
т ыка, ф ерам агш т ны ! шш.

Правша 3 8 ----- ---------------------- ------ —   ------
Л!тара е захоўваецца пад нащскам у першай двухскла- 

довай частцы складанага слова, кал! асноўнь: нащск падае 
не на першы склад другой частк!: вёраадст упш к, вёрхне
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зубны, вётрарухавЬк, звёрагаддуля, лёсазнаўст ва, лёсана- 
ры хт оука, пёршаасндва, сёвазварбт , сёнакасЬлка, сёрпа- 
падобныу цёплалюбьвы, цёстамяйлъны.

Правша 3 9 —— — -------- —------------  — ----- — ----- ---
Кал! нащск падае не на першы склад другой ч а ст т , або 

другая частка пачынаецца з ў  (нескладовага), то ў  першай 
частцы пад нащскам захоўваецца л!тара ё:

• л ё г к а . . . :  лёгкаат лет ычны, лёгкадарбж ны лёгкаўз- 
брбены;

•  л ё д а . . . :  лёдагенератар, лёдагрунт авы, лёдадрабшка;
•  м ё д . . . :  мёдаварэнне, мёданарыхтбука;
•  м ё р т в а . . . :  мёртванарбджаны;
•  ц ё м н а . . . :  цёмнавалбсы, цёмнал1сцёвы;
• в е р а ц ё н а . . . :  вврацёнападббны.
Незалежна ад нащску ў другой частцы складанага слова 

тш уц ц а  нязменна наступныя першыя частк!:
• л ё н а -  (тое, што Ь л ъ н о - ) :  лёнаапрацбўка, лёнавалакно, 

лёнат раст а, лёнавбдчы, лёнамялка, лёнауббрачны, лёна- 
часалка; дапускаецца варыянтнае натсанне: ыънамялка, 
мъноапрацбука, Ыънавбд, шъновалакнб, 1лънотраста;

• ж ы в ё л а - :  жывёлагадбуля, жывёлавбд, жывёлавбдства, 
ж ывёланарыхтбука:

• р а д ы ё - :  радыёамат ар, радыёэф1р, радыёхвал1, радыё- 
т эхш чны, радыётэлефбн, радыёэлектрбш ка;

• ц е п л а - :  1) абазначае адносшы да цяпла, цеплавой энер- 
rii, яе атрымання i выкарыстання: цеплаабмён, цеплаза- 
беспячэнне, цеплаўстбйл1васць, цеплааддача; 2) адпавя­
дае слову цеплавы: цепластанцыя, цеплатраса i шш.;

• у  с ё -  (адпавядае па зн а ч эн т  за й м ен тк у  ў с ё  i паказ- 
вае, што дзеянне i ўласц!васць, выражаныя другой часткай 
слова, пашыраюцца на ў с ё ) :  усёабдымны, усёбачны, усё- 
вёд, усёёдны, усёзнайка, усёзш ш чальны, усёперамбжны.

Першыя састаўньш частк! складаных слоў у с е -  ( у с я - )  п!- 
шуцца, кал! яны адпавядаюць па значэнт:

• займ енткам  у в е с ь ,  у с я ,  у с е :  усеагульны , усебакбвы, 
усял1тасц1вы;

• слову а г у л ь н а :  усенарбдны, усеславянст, усебеларўст.
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П равш а 40 —    —-------------  — --
У складаных словах, утвораных ад колькаснага л1чэбш- 

ка ў форме роднага склону i шшага слова, першая частка 
тш а ц ц а  так, як яна тш ац ц а  ў родным склоне л !ч эбтк а, 
незалежна ад нащску ў другой частцы слова: пящметрбвы, 
сямШ ысячны, сямЬмшъённы, дзевящ класнт , дзесящруб- 
лёвы, сямнаццацтавярхдвы, васямнаццащгадбвы, дзевят- 
наццацЬдзённы.

П ы танш

1. У чым сутнасць правша перадачы на тсь м е якання?
2. Кал! ў першым складзе перад нащскам л!тара я  не т ш а ц ­

ца?
3. У як!х словах л!тара я  тш ац ц а  паводле агульнага правша 

беларускай арфаграфи?
4. У чым адметнасць праватсу злучальных галосных е, я?
5. У я т х  складаных словах л!тара е тш ац ц а  ў першай част­

цы?
6. Кал! ў першай частцы складаных слоў тш ац ц а  л!тара я?
7. Кал! ў першай частцы складаных слоў п!шацца л!тара ё?
8. У чым адметнасць натсання складаных слоў, дзе першай 

часткай з ’яўляецца л!чэбн!к?
9. На як!х прынцыпах беларускай арфаграф!! створаны пра- 

вшы натсання л!тар е, ё, я  ў  простых ! складаных словах?
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Прав1лы перадачы спалучэнняў 
галосных i спалучэнняў [й] + галосны 

ў словах неславянскага паходжання

Агульныя заўвап
Гукавое спалучэнне [й] + галосны ў словах шшамоў- 

нага паходжання перадаецца ёхавым! галосным! е, 
. I ^  ё, ю, я , I, як i ў словах ўласнабеларустх:

9 * на пачатку слова: Е лгава, елка, юла, Я м айка,
\ Я ўндэ, Яя;

• пасля галосных, мяккага знака, апострафа пе­
рад зычным! ў сярэдзше слова: Аюдаг, Аюнст, Геш- 
юш, Д он ах’ю, крата, Рэюньён, Х ’юстан;

• пасля галосных на канцы слова: М ая, фае.
Н атсанне спалучэнняў галосных у ш ш амоўних

словах залежыць ад:
• месца нащску: б1ёлаг — б1ялог1я, фразеолаг — 

фразеалог1я;
• пазщьп гэтага спалучэння ў слове (пачатак, ся- 

рэдзша, канец, стык марфем): 1ан1зацыя, юнаабмен, 
юнафарэз, фЬеста, акс1ёма, трыа, партфолЬа, ква-

! зюпт ыка;
• таго, з якога гука пачынаецца збег галосных: 

тахЬёны, тетэт, тахеаметрыя, Ьдыяматыка, 1дэа- 
лог1я.

Нехарактэрнай уласщвасцю для беларускай мовы 
з’яўляецца збег двух щ трох галосных гукаў у слове, 
як!я вельм! часта сустракаюцца ў  заходнееўрапей- 
ск!х мовах i ў некаторых славянскЬх (напрыклад, 
рускай). Таму пры асваенн! запазычанай лексш! па- 
м!ж галосным! ў мнопх выпадках у беларускай мове 
ў зт к а е  ўстаўньх гук [й], як! на п!сьме рэал!зуецца 
ётавым! л!тарам! е, ё, i, я , ю. Параўнайце:
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Заходнееўрапейсюя
мовы

Руская
мова

Беларуская
мова

idiomatikos (гр.) идиоматика 1дыяматыка
variante (фр.) вариант варыянт
legio, -onis (лац.) легион лепён
diathesis (гр.) диатез дыятэз
kiosque (фр.) киоск к!ёск
mayonnaise (фр.) майонез маянэз

Таму, каб прашльна прымяняць правым, неабход­
на запомшць тры заканамернасщ.

1. Кал! збег галосных у неславянскЬм слове пачы­
наецца з i або ы, то пасля ix  у сярэдзше слова адбыва- 
ецца ётацыя наступнага галоснага. У т а т х  выпадках 
(за невял!к1м выключэннем — спатэль) у беларускай 
мове п1шуцца л!тары е, ё, я: сЬямсш, ауды енцы я, 
пат рыёт .

2. Кал! збег галосных у неславянсшм слове пачы­
наецца з е або э, то пасля ix  у сярэдзше слова ётацыя 
наступнага галоснага (за рэдк!м! выключэнням! — 
кадэш, мандэьзм, моле, пратэш) не адбываецца. У та- 
к!х выпадках у беларускай мове п!шуцца л!тары о, 
а, э: фразеалаг1зм, Ьдэалог1я.

3. Кал! пасля i  (ы) вьшаўляецца гук [у], то на т с ь ­
ме ён перадаецца лггарай у  {ў): i y d a i s M ,  аквары ум , 
дыурэз, калегЬум, от ум, рады ус, соцыум, сЬмпозЬум, 
трыумв1рат, трыумф, але: Гетюш .

Спалучэнне галосных [io]

Агульная заўвага
Спалучэнне галосных [io] можа знаходз!цца ў па­
чатку слова, сярэдзш е ! на канцы. Гук [о] ў гэтым 
спалучэнн! можа стаяць пад нащскам ! не пад на­
щскам.
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Правш а 4 1  ..... ..—  ..... -  — ....... -.. . .— .............. ... .. .. .. .. .. . .. .. .. ..
У пачатку слова з нащскным гукам [о] спалучэнне [io] 

перадаецца нязменна — л!тарам1 io  (апорныя нап!санн1): 
ion, ioniii, юнны, 1оЫф, юнаабмен, юнаабменны, юнафарэз.

Правша 4 2    —  --------
У пачатку слова i на канцы з ненащскным гукам [о] за­

мест л!тары о тш ацц а а (фанетычны прынцып): 1атзацыя, 
1атчнае мора, 1анасфёра, Таланта, Тайн; Т6к1а, сальфёджыа, 
Ьмпрэсарыа.

Заўвага. Ва уласных назоўшках неславянскага паходжання, 
як!я маюць значэнне i форму жаночага роду, канцавыя спалу­
чэнн! [io], [йо] перадаюцца на тсьме л!тарам11я, ыя: АўрэлЬя, 
ЭмШя, Фабрыцыя, Лючъ1я , С1льв1я i шш. Параўнайце:

Мужчынск1я 1мёны Жаночыя 1мёны
Arasia Атав1я
Аўратпа Аўрэл1я
Basuiia Баз1л1я
Лючыа Лючыя
Марыа Марыя
Маурыцыа Маурыцыя
Разарыа Разарыя
С1льв1а С1льв1я
Фабрыцыа Фабрыцыя
Хул1а Хул1я
Эм1л1а Эм1л1я
Эўгёша Эўгён1я

Правша 43 — — — ------- —— — ------------ — -— ---- ----------
У сярэдзше слова пад нащскам спалучэнне io перадаецца 

л!тарам1 ie , ыё (апорныя напшанн!), не пад нащскам — in, 
ы я  (фанетычны прынцып): к1ёск — т яскёр, лег1ён — лег1я- 
нер, бЬбльёграф — бпбл1яграф1чны, патрыёт  — патрыятыч- 
ны, бЬёлаг — б1ялдг1я, Л1ёзна, Л1ён, рацыяналЬзатар.
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Спалучэнне галосных [ia]

Правша 4 4 ------------ — - --------------- - — -— ----- - - - - - - - -  —-------- --------- —
Спалучэнне галосных [ia], якое знаходзщ ца ў сярэдзше 

слова, перадаецца л1тарам! -£я-, -ыя- незалежна ад месца 
нащ ску (фанетычны прынцып): абрэвЬятура, афщыянт, 
дыялёкт, дыяспара, тщыятар, каланшлъны, клавЬятура, 
мтшцюра, павьян, патрыярх, педыятр, niAcmp, плагшт, 
правшнт, фы лка, экватарыяльны.

Спалучэнне галосных [ie]

Агульная заўвага
Спалучэнне галосных [ie] можа знаходзщца ў пачат­
ку i сярэдзше слова. У беларускай мове яно адносщца 
да традыцыйных натсанняў.

Правш а 4 5 '-------- -- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -— —   — — — •—
У пачатку слова гэтае спалучэнне перадаецца нязмен­

на — л!тарам1 ie: 1ерарх1я, Ьераманах, 1ерогл1ф, 1ерыхонск1, 
iepaii, iena, 1ерэм1я, 1ерыхон, 1ерусал1м; у сярэдзш е слова 
ў залежнасщ  ад папярэдняга зычнага — л!тарам1 ie , ые: 
аб1турыент, арыентацыя, аудыенцыя, гт ена, шгрэдыент, 
кл1ент, клЬентура, пацыент, фЬеста.

Спалучэнне галосных [эо]

Агульная заўвага
ч « / .  Спалучэнне галосных [эо] можа знаходзщ ца ў па­

чатку слова, сярэдзш е i на канцы. Гук [о] ў гэтым 
спалучэнн! можа стаяць пад нащскам i не пад на­
щскам.
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Правша 46  ..... ...... - .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .— ..... . . .— .. •— ....... ... -  ----
3  нащскным гукам [о] спалучэнне [эо] перадаецца л!тара- 

Mi е о ,  э о :  Эол, фразеолаг, Ьдэолаг, акардэон, крэол, метэор, 
пантэон, археолаг; з ненащскным гукам [о] (у адпаведнасщ  
з правыам акання) яно перадаецца л!тарам1 е а ,  э а :  фразеа- 
логЬя, ЬдэалагЬчны, акардэат ст , феадал, неалаг1зм.

Спалучэнне [йо]

Агульная заўвага
Спалучэнне [йо] можа знаходзщца пад нащскам i не 
пад нащскам у пачатку слова i пасля галосных. У бе­
ларускай мове яно перадаецца лйгарам! ё, i a ,  я .

Правша 4 7 --- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -
Спалучэнне [йо] перадаецца ли-арай ё, кал! гук [о] зна­

ходзщца пад нащскам (апорныя н а т са н т ):
• на пачатку слова: ёг, ёд, ёдль, ёгурт , ёдзЬсты, ёт (гук), 

ёмены, Ёрк, Нъю-Ёрк, Ёфэ, Ёхансэн  (параўнайце: у  рускай 
мове йог, йод, йогурт, йот, Йорк, Нью-Йорк, Йоффе, Йохан­
сен)',

• пасля галосных: саёцкая мова, П ём, маёр, раён, М эё, 
М аёрка (параўнайце: у рускай мове сайотский язык, Гийом, 
майор, район, М эйо, Майорка)',

• пасля зычных: булён, каньён.
Заўвага. Лггара ё захоўваецца i ў вытворных словах нават тады,
кал! гук [о] становщца ненащскным (марфалапчны прынцып):
ётацыя, ёдаформ, ётавы.

Правша 4 8 ---------- -- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -
Не пад нащскам у пачатку слова спалучэнне [йо] пера­

даецца л!тарам! i a  (традыцыйныя н а т с а н т ):  1акагам а, 
1аркшыр, 1асемщкая далт а, Таханэсбург, 1ашкар-Ала (па- 
раўнайце: у рускай мове Й окогама, Й оркш ир, Йосемит- 
ская долина, Йоханнесбург, Йошкар-Ола).
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Правш а 4 9 ..... . .... . . . .. ... - ..................... — ... ........ . . . . . . . . . ......... . .
Кал! спалучэнне [йо] знаходз1цца пасля галосных не пад 

нащ скам, то па традыцьи яно перадаецца л!тарай я :  мая­
нэз, маяран, Агая  (параўнайце: у рускай мове майонез, май­
оран, Огайо).

З а ў в а г а . Т р ад ы ц ы й н ы м  з ’я у л я е ц ц а  н ап ю ан н е слоў ак1ян, nio- 
6Ш, Нюба, Эфютя i  вы тво р н ы х  ад ix .

Спалучэнне [йэ]

Правша 5 0 -- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -
Спалучэнне [йэ] незалежна ад нащ ску i месца ў слове 

перадаецца адной лггарай е: Емен, еменец, ем енст , ец1, 
Ена, канвеер, Феербах, фае, Елаўстон  (параўнайце: у рус­
кай мове Й емен, йеменец, йеменский, йети. Й ена, Йел- 
лоустон).

Спалучэнне [йа]

Правша 51 —  1  . . . . . . . . . . . .-  - ■■■"... .... ...... .. . . . . . . . . . .......... ..........
Спалучэнне [йа] на тсь м е перадаецца:
• лггарай я  — у пачатку слова i пасля галосных: Якащ1, 

Маям1, параноя, секвоя (параўнайце: у рускай мове Йака- 
umu, М айами, паранойя, секвойя)’,

• лггарам! ья  — пасля зычных л ,  с ,  ц  (мяккага), д з  i не- 
прыставачных Н 1 з :  мшьярд, Касьян, мадзьяр, каньяк, Ха- 
рацьян;

• знакам! ’я  — пасля астаттх  зычных: саф'ян, п’яука, 
сям’я.

Спалучэнн! галосных на стыку м арф ем

Правша 5 2 ------     —
Устаўнь! гук [й] не разв!ваецца ў спалучэннях i  ( ы )  +  г а ­

л о с н ы  на стыках марфем або частак складаных слоў не-
3 Кул1ков"1ч У. I.
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славянскага паходжання. У т а т х  выпадках пасля галос­
ных i  ( ы )  п1шуцца л!тары а ,  о ,  э  (традыцыйныя н а т с а н т ):

• 6 i -  (лац. Ы двух) — прыстаука абазначае * я т  скла-
даецца з дзвюх частак, я т  мае дзве прыкметы »: бшкс;

• ды- (гр. di-) — прыстаука, якая абазначае «двойчы», 
«падвойны»: дыамш ы, дыамафбс, дыбл, дыдптрыка;

• п о л 1 -  (гр. po ly  — многа, шмат) — першая састаўная 
частка складаных слоў, якая ўказвае на мноства, на розна- 
баковы, складаны састаў чаго-небудзь: пол1агрэгатны, по- 
л1алеф1ны, пол1ам1ды, полЬартрыт',

• т р ы - : трыэдр;
• гумЬ-: гум1араб1к.
Заўвага 1. Аднак у шэрагу слоў на стыку марфем галосныя ni- 
шуцца паводле фанетычнага прынцыпу: бйятлон, трыятлон, 
дыёд, трыёд.
Заўвага 2. Трэба адрозшваць выпадк! нап!сання складаных 
слоў, першым кампанентам як!х з’яўляюцца самастойныя сло­
вы алей, 1дэя, медэя, клей, трахея ад складаных i простых слоў 
з кампанентам!, як!я не ўтвараюць самастойных лексем тыпу 
трахеа-, алеа-, 1дэа-, клеа-: трахеяпадобны, але: трахеата- 
м1я\ 1дэяносьб1т, але: 1дэалаг1чны; 1дэаграф1чны, клеявар, але: 
Клеапатра; алеяносны, але: алеаграф1я.

Заўвага 3. Арфаграф!я слоў плеяда, эякуляцыя i вытворных 
ад ix запазычана з рускай мовы.
Заўвага 4. У некаторых даўн!х запазычаннях пасля галосных 
i, э перад о, у разв!ўся ўстаўнь! гук [в], як! на пшьме перадаец­
ца л!тарай в: твоня, РадзЬвон, Тадэвуш, щвун.
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Прав1лы перадачы прыстауных, 
устауных i беглых галосных

П ры стауны я Л , /

Агульныя зауваг!
Да прыстауных галосных ў беларускай мове адно­

сяцца гук! [i], [а], як!я, аднак, не маюць самастой- 
нага марфемнага статусу, а з ’яўляюцца часткай ко- 
раня. Наяўнасць ix — адметная рыса беларускай мовы 
ў параўнант з рускай.

У зтк л ! гэтыя гук! ў старажытнасщ, прыкладна 
ў XIII ст., ! стал! яскравым паказчыкам плаўнасц! 
! м!лагучнасц! нашай мовы.

Правап!с прьютаўньтх i, а ў сучаснай беларускай 
мове аднос!цца да нястрогай арфаграф!чнай нормы, 
якая распаўсюджваецца на невял!кую групу слоў! за­
лежыць ад:

• месца слова ў  сказе;
• знакаў прыпынку ў сказе;
• вершаванага памеру, рытму ! рыфмы (у мастац- 

к!м тэксце).

Прав1ла 5 3 — — — —   .■ -  ...................... — — —
Прьхстаўная л!тара i п!шацца незалежна ад кантэксту 

ў пачатку невялшай трупы слоў славянскага паходжання  
перад спалучэнням! зычных, першы з як!х [м]: 1мгла, Ьмжа, 
Ьмжыцъ, 1мгнённе, 1мкл1вы, iMxi.

Правш а 5 4 ...... ............ — —     - -----------------
Прьютаўная i п!шацца ў пачатку невял!кай групы слоў 

славянскага паходжання перад збегам зычных, як! пачы-

х
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наецца з [р], [л], кал! слова з татм ! спалучэнням! зычных 
знаходз!цца:

• у пачатку сказа: 1ржой пакрылася ж алеза. 1льняное 
палатно было прыгожым;

• пасля слова, што заканчваецца на зычныя: П аны  сва- 
рацца, а ў  мужыкоу 1лбы трашчаць (прыказка); Конь 1ржаў;

• пасля знакаў прыпынку: 31мой дзец1 любяцъ катацца  
па снезе, 1 л ъ д з е .

Заўвага. Д а л !к у  та к !х  слоў  ад н о ся ц ц а  1стужка, izpyiua: iiuoy 
з Ьстужкай, ляжаў пад Ьгрушай.

Правша 5 5 -- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -
У сярэдзше слова пасля прыставак на зычны прьхстаўнь! 

галосны [i] змяняецца на [ы ]! на шсьме перадаецца лгга­
рай ы: адНмжэць -> адымжэць, аб+шгацъ -> абылгаць, аб+ip- 
жавецъ —> абыржавелы, аб+1мшыцъ —> абымшыцъ.

Правша 5 6 -- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -
У сучаснай беларускай лггаратурнай мове няма слоў, 

як!я б ужывал!ся тольк! з прьютаўной а. Гэтая л!тара п!- 
шацца:

• у словах аржаны, амшара, аржатшча (паралельна ip- 
жаны, Ьмшара, Ьржашшча);

• у слове аўт орак, дзе яна г!старычна з ’яўляецца пры- 
стаўной ! школ! не зшкае.

Заўвага. С ловы  арабта —рабша, арабЫавы —рабтавы, ара- 
бттк — рабЫшк, агарод — гарод, агурок — гурок, 1граць — 
грацъ ф у н к ц ы я н у ю ц ь  у  м ове я к  ф а н е т ы ч н ы я  в а р ы я н т ы , дзе 
гук! [а], [!] не з ’я ў л я ю ц ц а  прью таўн ьш !.

Правша 5 7 -- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -
Прьхстаўньш i, о не тш уцца:
• у пачатку невялшай групы слоў славянскага паходжан­

ня перад збегам зычных, як! пачынаецца з [р], [л], кал! сло­
ва з так!м! спалучэнням! зычных знаходзщ ца пасля слова, 
якое заканчваецца на галосны ! пасля якога няма знакаў 
прыпынку: М аш ыны был1 паст аўлень1 т ак, каб не ржа-
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велЬ i не псавал1ся  (Я. Колас); Такога не ст рачаў ткол1 
лба я  (К. Кратва); Вусны рдзел1, як  м алт ы  (П. Глебка);

• у  сярэдз!не слова пасля прыставак, як!я заканчваюцца 
на галосны гук: на + шгаць налгацъ, за  + Ьржавецъ —> за- 
ржавецъ, па + Ьмчацца —> памчацца;

• у  сярэдз!не складанага слова, кал! першая частка заканч­
ваецца на галосны гук: вока+Ьмгненна -» вокамгненна.

Заўвага 1. Jlirapa i не з ’я у л я е ц ц а  п ры стаун ой  ў  словах  н есл а­
в ян с к а га  п ах о д ж ан н я : 1мб1р, iM n e p a m a p ,  1мпульс, 1мперыя, 1м- 
прэсЫтзм, 1мправ1зацыя, Ьмпэт.

Заўвага 2. У п ач ат к у  б о л ьш асщ  слоў с л а в я н с к а га  i  н ес л ав я н ­
с к а га  п ах о д ж а н н я  перад збегам  зы ч н ы х  п ры стаун ая  л !тара i не 
п !ш ац ц а: мне, мною, млечны, млын, многа, мрощца, мсщвец, 
рта, ртуць, МсцЬслаў i  ш ш .

Заўвага 3 . У п аэты ч н ы х  i  п р аза !ч н ы х  тв о р ах  з  м этай  за х ав а ц ь  
м ш агучн асц ь  слова ў  к ан тэксц е , верш аваны  пам ер, ры ф м у рад- 
к а  аутары  часта  адступаю ць ад правглаў н ап !сання прь1стаўнь1х 
гал о сн ы х . Так1я в а р ы я н тн ы я  нап !сан н ! не л !ч а ц ц а  п ам ы лк о- 
вы м 1:1рв1дуб з а Ы ъ с ш у с я  потам, пачырванелыя абвЬслыя шчо- 
K i яго задрыжал1 (В. Хпатава); У  белай пене праносяцца кот — 
р в у ц ц а ,  м к н у ц ц а  i цяжка хрыпяцъ (М . Б агдан ов!ч); Ён Шоу, 
i нязгойныяраны на чале 1рдзянел1 яшчэ (Н . А рсениева); А  пад 
ранщу глуха зямля задрыжала, i вятрыска не змог мерна гул 
пагасщъ — па маукл1вых прасеках, палянах, прагалах п р а -  
1 м ч а л 1  задыханым статкам лас1 (Г. Б у р а ў к ш ).

Устауныя Л ,  О, Е, Ё

Агульная заўвага
Устаўньш! галосным! называюцца гук!, як!я узн!- 
каюць у сярэдз!не слоў пры пэўньхх фанетычных умо- 
вах. На п!сьме яны перадаюцца адпаведным! л!та- 
рам! — а, о, е, ё.
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Правш а 5 8 ’—  —  —---------------
Устаўньш л!тары п1шуцца:
• пам!ж прьхстаўкай на зычны i коранем, як! пачынаецца 

збегам зычных: адазвацца, адабрацъ, адагнацъ, падаткнуць, 
разапхнуцъ; але: адб1рацъ, адзывацца, адгтацъ, падтыкаць, 
раст хацъ  (у коран! з ’яв!ўся беглы галосны);

• у асновах назоўш каў жаночага роду перад нулявым 
канчаткам формаў роднага склону множнага лш у, кал! 
ў пачатковай форме гэтыя асновы заканчваюцца спалу­
чэнням!:

-  зычны + -к: аладка — аладак, бландзт ка — блан- 
дзт ак , кш ька  — кш ек, свЬстулъка — свЬстулек, яб- 
лынька  — яблынек;
-  зычны + -н: бляхарня  — бляхаранъ  (i бляхарняў), 
кухня  — кухонь  (i кухняў), майстэрня — майстэрань 
(i майстэрняў), сотня — соцень (i сотняў), харчэўня  — 
харчэвень (i харчэўняў).

Правша 5 9 — ----- - - - - - - - - - - ----- ------- -- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -
Ш шуцца ўстаўньш о, о, е, ё ў невялшай групе слоў сла­

вянскага ! неславянскага паходжання ў канцавых спалу­
чэннях «зычны + [л’], [н], [р]» (фанетычны прынцып): ася- 
цёр, бобёр, eixop (eixap), дзёран, журавель, карабель, ceipan, 
сябар, хщёр ! некаторыя !ншыя. Пры змене слова гэтыя га­
лосныя зшкаюць: асятра, бобра, eixpy, корабля.

Правша 6 0 " --------------------- -- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -
У большасщ слоў пам!ж канцавым! спалучэнням! зыч­

ных устаўньш не тш уц ц а  (традыцыйныя нашсанш). Да ix 
адносяцца:
1) словы славянскага ! неславянскага паходжання з канца­

вым! спалучэнням! «зычны + санорны [л’], [м], [н’], [р]»: 
алебастр, аркест р, вепр, горн, гЬмн, дубль, дм назаўр, 
жанр, зубр , кадр, кандэлябр, кедр, корм , л1тр, метр, 
M i u i c m p ,  монстр, педыятр,рэестр, семестр, скафандр, 
спект р, т эатр, тэмбр, фыътр, цэнтр, штурм; у тым
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лш у i уласныя назоўш ш : А ляксандр, М айкл , П ёт р, 
Сшьвестр i 1нш.;

2) беларуск!я уласныя назвы на -цк: Друцк, Клецк, Полацк, 
Слуцк, Ш ацк i шш.

пры ўтварэнн! формаў слоў або новых слоў. Беглым!
могуць быць нащ скныя [о], [э] i  ненацнжныя [о],

Беглыя а, е, э не п!шуцца ва ўс!х склонавых формах на- 
зоўн!каў мужчынскага роду, кал! ў пачатковай форме гэтыя 
назоўш к! заканчваюцца спалучэннем «зычны + -ец, -эц, 
-ац»: афганец  — афганца, афганцу, афганцам, афганцы; 
вЮэлец — в1дэльца, вЬдэлъцу, вЬдэлъцы; глуш эц  — глуш- 
цы, глуш цам, глуш цамг, каберац — каберца, каберцу, ка- 
берцам, каберцамЬ.

З а ў в а г а . Д зе ян н е  п р ав !л а  не р асп аў сю д ж ваец ц а н а  асновы :
• у я к !х  перад ф ш а л я м ! -ец , -эц , -ац  зн а х о д зщ ц а  не ад  н а, а  не- 

к а л ь к !  зы ч н ы х : м а т р а ц  — м а т р а ц а , храбрэц  — храбраца;
•  я к !я  за к а н ч в а ю ц ц а  н а  -а ц , -я ц  i  з ’я ў л я ю ц ц а  в ы к л ю ч эн н я - 

м !: м есяц  — м е ся ц а , п а л а ц  — п а ла ц а ;  ал е : за я ц  — з а й ц а .

У склонавых формах большасщ назоўшкаў мужчынска­
га роду, як!я заканчваюцца !ншым! спалучэнням! гукаў, 
беглыя галосныя, за невял!к!м выключэннем, таксама не п!- 
шуцца. Да !х адносяцца, напрыклад, назоўнш!, як!я ў па­
чатковай форме заканчваюцца на:

• -ак, дзе гук [а] ненащскны: сыночак — сыночка, узго- 
рак  — узгорка, Старычонак — Старычонка;

• -ок: беражок — беражка, бялок — бялка, ж аўток — 
ж аўтка, лужок — луж ка, паясок — паяска, пясок — пя-

Беглыя О, Л , Э, Е, Ё

Агульная заўвага
Беглым! галосным! называюцца гук!, як!я зшкаюць

[а], [э].

П равш а 61

П равш а 62
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ску, станок — ст анка, чаранок — чаранка; выключэнш: 
аб1бок — абЬбока, аброк — аброка, зарок — зарока, часнок — 
часнаку, чаўнок — чаўнака, ядок — едака;

• -ал, -алъ, -ел, -ёл, -ол: арол  — арла, асёл  — асла, бу- 
сел — бусла, вугалъ  — вуглю , вузел  — вузл а , гандаль — 
гандлю, гщ аль — гщля, дзяцел  — дзят ла, д'ябал — д’ябла, 
ж уравель — ж ураўля, зэдаль  — зэдля, кацёл  — кат ла, 
рубель  — рубля, чахол  — чахла, шуфель — шуфля;

• -ень, -ань: авадзень — авадня, б1венъ — бЬуня, вера- 
сень — верасня, вучанъ — вучня, дзенъ — дня, жшвень — 
ж т ўня, леж ань — лежня, саж ань — сажня, тыдзень — 
тыдня, шчэбень — шчэбня, шэршанъ — шэршня; выклю­
чэнш: грэбенъ — грэбеня, жэнъшэнъ — жэныиэню, ктенъ  — 
ктню i  к1пеню, коранъ — кораня, лтенъ — лтеня, промень — 
променя i  промня, скрэбенъ — скрэбеня, студзень — студзеня, 
цэпень — цэпеня, цэрвень — чэрвеня i  шш.;

• -ар, -ор, -ер, -ёр: адзёр  — адру, багор — багра, вецер — 
вет ру, касцёр  — каст ра, майст ар  — майст ра, цукар  — 
цукру, шацёр — шатра, ш вагер — швагра i шш.; выклю­
чэнш: дэкодар  — дэкодара, кат ар  — кат ара, крат ар  — 
крат ара, л1дар — лЬдара, ceim ap  — ceim apa  i  шш.

Правша 6 3 -- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -
У н а зо ў т к а х , як!я ў пачатковай форме заканчваюцца 

нащскной фшаллю -ак, л!тара а не з ’яуляецца беглай i  не 
зш кае ва y c ix  склонавых формах: андарак  — андарака, 
гайдамак  — гайдамака, гусак  — гусака, дз1вак — дзЬвака, 
1шак — 1шака, маст ак  — маст ака, праснак  — праснака, 
шчупак — ш чупака i  шш.

П ы танш

1. Як1я галосныя адносяцца да прыстауных? Кал! яны ni- 
шуцца?

2. У як!х выпадках прьхстаўньш галосныя зшкаюць (не ni- 
шуцца)?

3. Чым адрозшваюцца ўстаўньтя галосныя ад беглых?
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4. У якой групе слоў устаўньш галосныя не п1шуцца? Чаму?
5. У як!х словах устаўньш галосныя п1шуцца?
6. У як!х словах маюцца беглыя галосныя?

Правхлы нап1сання л!тар Й,  I, Ы

Агульныя заўваг!
Аснову п р ав атсу  л!тар й, i, ы ў  сучаснай бела­

рускай л!таратурнай мове складаюць:
• апорныя нап1санн1, кал! л!тары абазначаюць 

гук! ў модных паз!цыях;
• фанетычны прынцып, кал! неабходна ўл!чваць 

вьшаўленне ! фанетычную паз!цыю гука ў слове;
• марфалаг!чны прынцып, кал! трэба звяртаць ува- 

гу на марфемную структуру слова.

Лггара Й

П равш а 6 4  — — ---- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -— —
Л!тара й п!шацца ў адпаведнасц! з вьшаўленнем (фане­

тычны прынцып) для перадачы гука [j]:
• на канцы слоў пасля галосных: бывай, край, май',
• у сярэдзше слоў пасля галосных перад зычным!: айва, 

А йш , бывайце, Драйзер, дизайн, Кландайк, камбайн, лай­
нер, тройка, майст.

Правш а 6 5 " —  --- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - — -— —   .............. ....
Перад галосным! л!тара й тш ацц а тольк! ў складанаска- 

рочаных словах, першая частка як!х заканчваецца на й, 
а другая пачынаецца з галоснай (марфалаычны прынцып): 
раш нспекцыя (раённая тспекцыя), райфа (раённы фшан- 
савы аддзел).
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Л1тара й захоўваецца на канцы каранёвых марфем дзея- 
словаў незакончанага трывання перад суф!ксам -ва-, утво­
раных ад неазначальнай формы дзеяслова закончанага тры­
вання на -щ ь, -яць (марфалапчны прынцып): абсмяяцъ —> 
абсмейваць, засвощь —> засвойваць, запаяць —> запайваць, 
супакощь супакойвацъ, узброщь узбройвацъ, утащь —» 
утойвацъ.

Правша 6 7 -------- -- - - - - - - - - - - - - - - ----- ------------------------------ - - - - - - -
.Штара й п1шацца замест каранёвага пачатковага нена- 

щскнога i пасля прыставак на галосную (фанетычны прын­
цып) у словах:

• з каранямк
i c - i f i :  зайсщ, прыйсщ, пайшоў, выйду, увайсщ, выйшау, 
прыйшоу',
ьгр-аць: выйграць, зайграць, перайграцъ, выйгрыш; 
1м-я: перайменавацъ, найменне, займенны, займеншк, 
пайменны, перайменаванне;
Ыач-ай: няйначай, перайначыцъ.

Правш а 6 8 ------------------------------------------- — ------------ - - - - -
Л1тара й у сучаснай беларускай мове не тш ац ц а  ў па­

чатку славянстх i неславянстх слоў, а таксама перад га­
лосным!: яна 1шла, ёгурт, Емен, Нъю-Ёрк, феерверк, секвоя.

Заўвага. Н ап!санне й у  п ач ат к у  слова д ап у ск аец ц а  ў верш ава-
н ы х  тэк стах  д зел я  за х а в а н н я  ры тм у  твора:

Я к  бы ццам  дождж не йшоў, i не ц в ш а  вя с ё л к а ,
I  л т е н ь с т  пры п а р  п а ў д н я  не вараж ы у  
Н а  са м ы х м а л а д ы х , з1ркаст ы х с а м ы х  з ё л к а х ,
Ш т о вы йш л1 п а с т а я ц ь  л я  ж ы т а н а  мяж ы.

У. М арук

Лггара /

Правша 6 9     -----
У адпаведнасц! з марфалаг!чным прынцыпам пачатковы 

каранёвы [!] захоўваецца:
• пасля прыставак на галосны: заЬканне, заЬкацца, saic- 

крыцца, праЬснаваць, заттрыгаваць, прашюстравацъ, пра-
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шфармавацъ, не1стотны, Прьйртышша, ЗаШ ым’е, ЗаШй- 
ск1, n p a i p a n c K i ,  за1сыккулъск1, прашспектавацъ; закры ван­
ие, закры вацца, закры вацъ, за1кл1вы, заы ены , зашъвацъ, 
за1мка, зат елы , затецъ i шш.;

• пасля прыставак, як!я п1шуцца праз злучок або аддзя- 
ляюцца апострафам: пачспанску, па-1талъянску, экс-шжы- 
нер, экс-iMnepamap, абЧнелы i inin.;

• пасля беларуск!х прыставак на зычны:
звыш-: звышшклЬвы, звышЮэйны, звыштдустрыялъны; 
мЬж-: м1ж1рыгацыйны, мЬжтстытуцкг,

• пасля шшамоўньтх прыставак i прэфшсощау на зычны: 
z i n e p - :  гтершфляцыя;
контр-: контрьдэя, контркра', 
пан-: пашсламЬзм’,
пост-: посттфарктны, постшфляцыйны, постшду- 
стрыялъны',
супер-: cynepiepa, суперттэлект', 
транс-: т ранст дыйст , трансЬарданскц 
фор-: фортжэктар;

• у  складанаскарочаных словах, першая частка як!х за­
канчваецца на цвёрды зычны: дзяржшспектар, медшсты- 
т ут , палЬттфармацыя, педт ст ыт ут , сант ст рукт ар, 
спецтструктаж ;

• пасля першай частк! складаных слоў, якая заканчваецца 
на галосны: прама1дучы, розна1менны;

• кал! з ’яўляецца злучшкам: дзенъ i ноч, сястра i брат, 
веска i горад;

• кал! стащь у пачатку слова: яна Ш ла, брат izpay, з1н- 
дъй, у  1раку.

Пачатковы каранёвы i не шшацца ў сярэдзше слова пас­
ля галосных, кал! з ’яўляецца прнстаўньш: 1ржа -> заржа- 
вецъ, Ьмгла —> замглёны , вокамгненны.
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Лггара Ы

Правша 7 1 ---- - - - -- - - - - - - - - - - - - - - -— —  ------- — -------------------------
Каранёвы гук [i] чаргуецца з [ы] i на шсьме перадаецца 

л!тарай ы  (фанетычны прынцып) пасля:
• ycix уласнабеларуск!х прыставак, я т я  заканчваюцца 

на зычны (за выключэннем прыставак м1ж-, звыш-):
аб-: абыграцъ, абынтэлЬгенщца, абышоу; 
ад-: адыменны, адышоу;
над-: надысц1, надындывЬдуальны, надынтэгралънъг, 
пад-: падыграцъ, падысщ, спадылба; 
перад-: перадынфарктны, перадыспытны; 
раз-: разысщ ся, разыграцца;
3- :  зымправЬзавацъ, зыначыць; 
с-: сыграцъ, сысщся; 
уз-: узы сщ , узыход;

• то л ь т  пасля двух шшамоуных прыставак:
дэз-: дэзы нкруст ация, дэзынт эграт ар, дэзынфарма- 
цыя, дэзынт эгравацъ, дэзынфщыравацъ; 
суб-: субынспектар.

Пытанш

1. У яю х выпадках шшацца л!тара й?
2. Кал! захоўваецца на тсь м е каранёвы [i]?
3. Згодна з яшм прынцыпам i пасля яю х прыставак шшацца 

каранёвая л!тара ы?



П раватс зычных

Агульныя заканамернасщ 
нап!сання лггар, яю я абазначаюць 

зычныя гук!

1. Для абазначэння зычных гукаў на п!сьме ў беларускай 
мове вьшарьютоўваецца 21 л!тара: б, в, г, д, ж , з, й, к, л, м, н, 
п, р ,  с, т, ў , ф, х , ц, ч, ш. Пры гэтым асобныя л!тары (д, ж , 
т, ў , ч, ш) вьткарьхстоўваюцца для абазначэння тольк! цвёр- 
дых гукаў, астатн!я ж  могуць абазначаць i цвёрдыя, i мякк!я 
гукь

2. Зычныя гук! [дз], [дж], [дз’] у беларускай мове не маюць 
спецыяльных л!тар. Яны перадаюцца на п!сьме спалучэнням! 
знакаў d i з, d i ж: пэндзаль, ксяндзы, вадзщ а, дзЬунъг, джун- 
гл1, хадж у, ваджу.

3. Тольк! мякк! гук [й] перадаецца лггарамк
• й — на канцы склада пасля галосных: байка, майст, рай;
• е, ё, ю, я , i, як!я абазначаюць спалучэнт гукаў [йэ], [йо], 

[йу], [йа], [ш]: елка, маёр, Ю лька, абаўю, альянс, сям’я, салау1.
4. Для перадачы на пкьме звонк!х i глух!х, св!сцячых i шы- 

пячых зычных неабходна к!равацца:
• агульным прав!лам перадачы зычных;
• правыам! правапку неправяраемых зычных у складзе 

адной марфемы;
• прав!лам! праватсу спалучэнняў зычных на стыку пры- 

стаўк! i кораня;
• прав!лам! npasanicy спалучэнняў зычных на стыку кора­

ня i суф!кса.



78 П р а в а т с  зы ч н ы х

Прав1ла перадачы на тсьм е звонюх  
i глух!х, свкцячых i шыпячых зычных

X

Агульныя заўвап
Парныя глух!я зычныя гук! [п], [с], [т], [х], [к], [ч], 
[ш], [ц] (i адпаведныя мякк!я) на канцы слова i пе­
рад глух!м! зычным! могуць перадавацца адпаведна 
л!тарам! п або б, з  або с, д  або тга, х  або г, к або г, ч 
або дж, ш або ж , ц або дз. Так!м! ж  лггарам! могуць 
перадавацца i парныя звоню я гук! [б], [з], [д], [г], 
[дж], [ж], [дз]. Нашсанне гэтых л!тар заснавана на 
марфалаг!чным прынцыпе.

Правша 7 2 -------- - -- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -
Каб вызначыць нашсанне патрэбнай л!тары ў слове, трэ- 

ба так змянщь яго або падабраць роднаснае слова, у  як!м 
у той жа значымай частцы (коран!, прыста$щы, суф!ксе) 
правяраемы зычны знаходз!ўся б перад галосным! або са- 
норным! р , л , м , н, в (у), й (на шсьме перад апострафам): 
казна {казачка). Гэтае агульнае правша грунтуецца на мар- 
фалаг!чным прынцыпе.

Да л!ку арфаграм, заснаваных на агульным правше, адно- 
сяцца л!тары, як!я размяшчаюцца ў наступных пазщыях:

• у сярэдзше каранёвай марфемы: дачка {дачок), заруб- 
цаваны {рубец), лыжка {лыж ак), пераяздж аць {праязны; 
не правяраць словам язда, бо тут з  стащь перад звонк!м), 
почка {почак), пясчаны {пясок), хлапчанё {хлопец), шап­
ка — у  шапцы {шапачка), шлюпка — у  шлюпцы {шлюпак) 
! !нш.;

• перад суфшсальным! к, ц:
Спалучэнт Прыклады Праверачныя словы
бк {бц) бабка — бабцы, 

рыбка — рыбцы
баба, рыбы, рыбны

дк {дц) вокладка — вокладцы, 
кладка — на кладцы

абкладаць, кладачка
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Спалучэнт Прыклады Праверачныя словы
тк (тц) хатка — у хатцы хатачка
дзьк
(дзъц)

Валодзька, дзядзька, 
рэдзька — рэдзьцы, 
сядзьце

Валодз!, дзядзечка, 
рэдзек, сядзець

цьк бацька, Вщька бацечка, Вщечка
зк (зц) гразк!, казна — 

у казцы, н1зк1, мазка, 
козна, залезщ, коўзк!

гразнуць, казачны, 
н1зеньк1, мазаць, 
козачка, лезу, 
коўзацца

ск (сц) каска — у касцы, 
коска — косцы, касцы, 
м!ска — у мнщы, 
панесщ

касачка, косак, кас!ць, 
м!сак, нясу

шк (шц) мышка — мышцы, 
кошка — кошцы, 
ношка, уперамешку

мышэй, кошак, нашу, 
перамяшаць

жк (жц) дзежка — дзежцы, 
лыжка — лыжцы, 
бамбёжка, ножка

дзяжа, лыжачка, 
бамбёжак, ножачка

гк (гц) лёгк!, палегщ, у дзёгщ лёгеныа, лягу, дзёгаць
хк пухк! пуху

• перад постфшсам -ся дзеясловаў:
Спалучэнт Прыклады Праверачныя словы
гс змогся, улёгся магу, лягу
же, шс намажея, усцешся намажу ся, усцешуся
с с (сьс) разросся,завесься, 

растросся
расла, завеещь, трасу

• перад суфжсам! -ск-, -ств-. Агульнае правша нап!сання 
арфаграм перад указаным! суф!ксам1 дзейтчае тольк! адносна 
л!тар:

-  б — п: арабскЬ, рабст ва, б1скупск1, етскапск1, эфюп- 
скЬ {арабы, рабы , бЬскупы, ет скапы , эфюпы);

-  д: багдадскь, бедст ва, бесядсы , валагодсы , гарадсы , 
людск1, грамадст ва, канадст , навагрудскЬ, суседскЬ,
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параходства {Багдада, бяда, БесядзЬ, Волагда, гарады, 
люду, грамада, Канада, Н авагрудак, суседа, параходы); 

-  ж, ш, з, г, х  — у пры меттках, утвораных ад геаграф!ч- 
ных назваў: нясв1жск1, парыжст, волжскЬ (у Нясв1жы, 
у  Парыжы, валжанка); добрушый, лат ыш ст , чэшск1 
{у Добрушы, латыш и, Чэх1я); кауказскЬ, йлезст , фран- 
цузст  {на К аўказе, Сыезш , французы); бугскь, выбарг- 
ск1, магдэбургск1, пецярбургст, чы кагай  (па Б угу, у  Вы- 
баргу, М агдэбурга, у  П ецярбургу, Чыкага); казахскЬ, 
цюрыхст {казах1, у  Ц юриху);

- к  — у пры меттках, утвораных ад неславянстх геагра- 
ф1чных назваў: 1ракск1, нью-ёркст, таджыкст {у 1раку, 
у Нъю-Ёрку, таджыт);

• перад суфшсам! -ш-, -шчык, -чык-, -чин-: апарат чык  
(апарата), Брэстчына (Брэста), гардэробшчык (гардэроба), 
дакладчы к  (даклада), заклёпш чы к  (кляпаць), малодшы  
{малады), перабежчык {бяжыцъ), перавозчык {перавозщь), 
перакладчы к {перакладацъ), перат счы к {тсаць), разнос­
ч и к  {разносщъ), рэзчы к {рэзаць), салдат чы на {салдаты), 
старасвет чына {старого свету) i  шш.;

• перад суфшсальным -б-: л1чба {л1чыцъ), малацьба {ма- 
лацщъ), просьба {прасщъ), прызба (па аналоги), разьба {рэ­
заць), хадзьба {хадзщъ), хрэсьбт ы  {хрысц1янш) i ш ш.;

• на канцы змеиных i низменных слоў: гриб  (параўнай- 
це: грибы ), грып (параўнайце: грыпу), нщ {нщ ма), дождж 
(дажджы), воз {вазы), вось {eoci), змог {змагу), прамок {м.ок- 
нуцъ), мантаж {мантаж тк), рэж {рэжу), кот {каты), код 
{коды), маж {мажу), роўнядзь {роунядзь), замець {замецЬ), 
камыш {камышы).

Заўвага 1. На канцы низменных слоў (прьхслоўяў, прьшазоў- 
шкаў, злучн1каў, часщц) у вусным маўлент звонк!я гук! [б], 
[д], [дз], [ж], [з] аглушаюцца, аднак на тсьме яны перадаюцца 
нязменна — л!тарам!, як!я абазначаюць звонк!я гук!. Пры гэтым 
можна травацца наступным:
• прьшазоўнш!, злучн!к!, часщцы заўсёдь! тшуцца нязмен­

на з канцавым! л!тарам! б, д, ж, з: аб, ад, аж, без, з, каб, 
мгж, над, пад, пам1ж, пасярод, перад, скрозъ, уздоўж, цераз, 
як р а з ! шш.;
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• для праверк! канцавых зычных прыслоуяу таксама неаб­
ходна выкарыстоуваць аднакаранёвыя словы: аднаруч (руч- 
ны), басанож (ножаный), наперад (с перад у), наузрыд (рыдаць), 
услед (следам), наперарэз (рэзаць), ледзь (ледзъвё), непагадзь 
(пагода) i г.д.

Заўвага 2. Выключэнням! з прав!ла з’яуляюцца некаторыя за- 
пазычаныя словы, у як!х адлюстроўваюцца на п!сьме чарга- 
ванн! ў мове-крынщы: абстракция, рэакцыя, карэкцыя, ni- 
шам лггару к, хаця правяраем — абстрагавацца, рэагаваць, 
карэг1раваць\ транскрипция, пилам л!тару п, хаця правяраем 
транскрыбЬраваци, прагнастични, дыягностика (хаця праг- 
ноза, дыягназа).
Заўвага 3. У некаторых словах, як!я аднолькава гучаць, пры 
выбары арфаграм неабходна ўл!чваць лекФчнае значэнне: на- 
рэжце (нарэжу) i нарэшце (нязменнае слова); уперамежку (па- 
пераменна чаргуючыся) i ўперамешку (перамешана), ножка 
(ножачка) i ношка (ноша).

Неправяраемыя зычныя 
ў складзе марфемы

Агульная заўвага
•у Неправяраемым! зычным! прынята называць гук!, 

як!я нельга пастав!ць у моцную паз!цыю ! тым самым 
праверыць !х. Болынасць так!х арфаграм належыць 
да традыцыйных нап!санняў.

Прь1стаўк1 экс-, экстра-

Правша 7 3    - - -----------------------------  — ---------
У !ншамоўнь1х прьютаўках (прэф!ксо!дах) экс- ! экст ра- 

незалежна ад вьшаўлення заўсёдь! шшацца лггара к: эксгу­
мация, э к с - M i H i c m p ,  экспарт , экспарцёр, экспатрыяцыя, 
экст эны уна, экс-чэм т ён, экст раарды нарны , экст рава­
гантны  ! !нш.
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Прэф1кС01ДЫ м1ж -9 Зв61Ш-

П р а в т а  7 4 — ....... ..... .. .... — .....   — --- - - ----
У прэфшсощах М1Ж-, звыш- канцавыя зычныя ж , ш зау- 

сёды тш уц ц а  нязменна: мЬжгор’е, мЬжкантыненталъны, 
мЬжпланетны, м1жплямённы; звышадчувалъны, звышгу- 
кавы, звышмодна.

Каранёвыя м арф ем ы

ЛнАры 3 , Ж

Правша 7 5 -- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -
У славянскай лексщы i ў большасц! слоў неславянскага 

паходжання перадача на п!сьме неправяраемага гука [з] л1- 
тарай з  у каранёвых спалучэннях зычных ажьлццяўляецца 
тольк! перад л!тарам1, як!я абазначаюць зв о н т я  зычныя 
(б, г, д, ж, з, дз, дж), але на падставе двух прьшцьшаў (фа- 
нетычнага i марфалаычнага):

• фанетычным прынцыпам абумоўлена нашсанне з  у па- 
чатку, сярэдзш е кораня перад лггарам! б, г, д, з , дз, як!я 
знаходзяцца ў моцнай пазщы!: азбест, борзда, бразгат, 
бразгот ка, гняздо, збан, зграбны , здзяйсненне, ззянне, 
зданъ, здаровы, язда, ездзщъ; але: айсберг',

• на марфалаычным прынцыпе заснавана нашсанне з:
-  у  канцавых каранёвых спалучэннях -зг, -зд перад 
правяраемым! л1тарам! г, д (канцавым!), я т я  знахо­
дзяцца ў слабай пазщьп: мозг (вьшаўляем: [моек], пра­
вяраем канцавую л!тару — мазгЬ,), дрозд (вьшаўляем: 
[дрост], правяраем — дразды), з'езд, пад’езд (вьшаўля- 
ем: [з’йэст], [падйэст], правяраем — з ’езда, пад’езда);
-  у канцавых каранёвых спалучэннях -зж-, -здж (пе­
рад ж , дж, я т я  паходзяць з -зг-, -зд-) у  словах барз- 
джэй (вьшаўляем: [баржджэй]) ад борзда", бразджаць 
(вьшаўляем: [бражджаць]) ад бразгат; езджу, паязджа-



Н еп равяраем ы я зы ч н ы я  ў складзе м арф ем ы 83

не, прыязджацъ (вьшаўляем: [йэжджу], [пайажджан’э], 
[прыйажджац’]) ад ездзщъ; мазжачок (вымауляем: [маж- 
жачок] ад мазгЬ.

Заўвага. Спалучэнне -ждж- п1шацца нязменна ў словах дождж, 
дрожджы, мажджэр i вытворных ад ix: дажджавж, дажджл1- 
вы, дражджавы, мажджэрыць.

Л1тАры С, Ш

Правша 7 6 — --- - - - - - -— --- - - - - - --— — — •— — ------ —
Перадача на шсьме неправяраемага гука [с] л!тарай с 

у коран! слова ажьшдяўляецца ў адпаведнасщ з фанетыч­
ным прынцыпам тольк! перад л!тарам!, як!я абазначаюць 
глух!я зычныя п, к, т, ф, х , ц:

• у спалучэнн! сп-: спадзявацца, спадчына, спацъ, спорт;
• спалучэнт -ск-: вьск, в1скл1вы, вЬскнуць, воск, луска, 

маска, т ск, тсклЬвы;
• сп алуч эн т -cm-: куст , паст ка, пост, сталасцъ, то­

сты;
• спалучэнт -сф-: сфера, сфткс;
• спалучэнт -сд:-: схема, сходны;
• сп алуч эн т -сц-: сцежка, сцвярджацъ, сц1рта, сцэна, 

шэсцъ i г.д.
Заўвага. Словы ляск, ляскацъ маюць нарматьхўньгя варыянты 
лязг, лязгаць.

Правш а 7 7  — -----------
Паводле фанетычнага прынцыпу шшацца каранёвая не- 

правяраемая л!тара ш:
• для перадачы на тсь м е пазщыйных чаргаванняў:

-  [ск —> шч]: воск — вашчыцъ, луска — лушчыцъ, тск — 
тшчацъ, тшчом, блеск — блЬшчацъ;
-  [ст —» с’ц’ —> шч]: хрост  — хрысцщъ — хрышчоны, гу­
сты  — гусцецъ — гушчар;
-  [ст —> шч]: грувастк1 — загруваш чаны;

• перад л!тарай ч для фшсацьи л!таратурнага вьшаўлен- 
ня: верашчацъ, вераш чака, нашча, наш чадак, тшчымны.
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прашчур, пушча, пяшчота, рошчына, ушчувацъ, ушчыкнуць, 
уш чэнт, ушчамщь, шчасце, шчодры, шчупацъ, боршч, мар- 
шчыны, плаш ч, хвошч i шш.;

• перад шшым! л!тарам1, як!я абазначаюць глух!я зыч­
ныя: л1штва, лйит вяны, луш пт а.

Зычныя А И А рЫ  Ў НЕСДАВЯНСКАЙ АЕКС1цЫ

Правша 7 8 ----------- — ----- - - - - - - - - - - -- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -
У каранях запазычаных слоў неславянскага паходжання 

нашсанне зычных, якое нельга праверыць словазмяненнем 
або падборам роднасных слоў, вызначаецца па слоўшку: 
абсалютны, анекдот, апт эка, a n c i d a ,  Аф гат ст ан, афган- 
CKi, баскетбол, вакзал, пакгауз, планктон, плекйглас, рост- 
б1ф, рук зак , сапфЬр, футбол, экзамен, экскурй я  i шш.

С уф ж сы  i канчатк!

A iiA pbi Ш , Ц
Правша 7 9 -- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -

Нязменна шшацца неправяраемая л!тара ш у наступных 
марфемах:

• суфжсах -шчык- (-шчыц-), -шчын-, -ушк-, -1шч-, -ышч-, 
-шк-: атамш чык, бетоншчык, зварш чы к, наборшчык, на- 
рыхтоуш чыца, пайшчыца, паромшчыца, працэнтшчыца', 
ваенш чына, лШ аратуршчына, мтууш чына; Гродзеншчы- 
на, Вщ ебш чына, М т ш чы на; еярт уш ка, к ар м уш ка, рас­
кладуш ка’, пабоЬшча, паселЬшча, схоеЬшча, прысташшча, 
такавЬшча, гулъбЬшча, стойбЬшча, лежбШча, стрэльбЬш- 
ча; 1ржышча, гарэлЬшча, ячнЬшча; пакрышка;

• канчатках -еш, -аш, -1ш дзеясловаў 2-й асобы адзшоч- 
нага лшу цяперашняга i будучага часу: будуеш , нос1ш, ni- 
шаш, ходзШ , кажаш, вяжаш, у тым лш у i перад постфш­
сам -ся: мыешся, брыешся, мажашся, ноышся, саромеешся;

• у дзеяслове загаднага ладу еш (ecyi), хаця правяраем 
словам ежа.
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Правш а 80 ■■■------ — — — — ---------- - -- ---- - —
Неправяраемая л!тара ц п1шацца нязменна ў:
• суфшсе -ць, пры дапамозе якога ўтвараецца неазначаль- 

ная форма дзеяслова (шфшИьтў): вязацъ, крычацъ, чытаць, 
спацъ;

• канчатках дзеясловаў 3-й асобы адз!ночнага i множнага 
лшу: спщ ъ, крычыцъ, спяваюцъ, гуляюцъ, набЬраюцъ.

Заўвага. Захоўваецца л!тара ц i тады, кал! пасля гэтых мар- 
фем стащь постфжс -ца: мыцца, не спяваецца, не сядзщца, не 
спщца.

П раватс спалучэнняў зычных 
у коран! слова

Агульныя заувап
У м нотх словах, я т я  ўживаюцца ў сучаснай бе­

ларускай лггаратурнай мове, адбылося спрашчэнне 
трохгукавых спалучэнняў зычных, у вын!ку якога 
цяж к! для вьшаўлення гук у коран! слова вьшаў, 
стварьхўшь! тым самым умовы для м!лагучнасщ на- 

V « у шага маўлення. Напрыклад, у спалучэннях з д н ,  с т л ,  
с т н ,  р д ц ,  л н ц ,  я т я  ўтварьипся ў вын!ку зткнення  
рэдуцыраваных -bib, выпал! зубныя д , т \  п ла^ ы  л :  

поздъно -> поздно —» позна, бороздъна бороздка —> 
баразна, сълньце -> солнце —> сонца. Такая с!туацыя 
наз!раецца i ў  шшых спалучэннях зычных. Hanican- 
не так!х спалучэнняў зычных заснавана на фанетыч­
ным прынцыпе.

С п а л у ч эн т  ЗН,  РЦ,  НЦ,  СА

Правша 8 1 ----- — ------------ ------- - ---- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -
Нап!санне каранёвых спалучэнняў зычных зн , р ц , нц, 

сл, я т я  ўтварь1л!ся ў вын!ку выпадзення л!тар д, т, л , за­
снавана ў беларускай мове на фанетычным прынцыпе.
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Этымалапчнае
спалучэнне

Сучаснае
спалучэнне Прыклады

здн зн баразна, позна, спазтцца, 
Познышау

рдц рц сэрца, сэрцайка (параўн.: 
сардэчны, перадсэрдзе)

лнц нц сонца, сонечны
стл сл, с’ц’ разаслаць (параўн.: пасцялю, 

паслаць)

Спалучэнне Д Т  на канцы  ш ш ам оуны х слоў

Правша 8 2 —----- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -
Спалучэнне dm  на канцы слоў шшамоўнага паходжан­

ня перадаецца праз т :  Гумбальт, Кранштат, Брант, Рэм- 
брант, Шм1т, Клот , фарштат.

Спалучэнне К Т

Правша 8 3 — ---- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - ---- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - ----------------
Спалучэнне кт  перадаецца на тсь м е нязменна: доктар, 

т ракт ар, ды кт ар, п ракт и ка , квакт уха  (побач з квах- 
туха).

П раватс спалучэнняў зычных 
на стыку кораня i суфжса

Спалучэнне К  + С

Правша 8 4 —   ---------------------------------------
У словах славянскага паходжання спалучэнне каранё- 

вага зычнага [к] з суфшсальным [с] вьтмаўляецца як [ц]
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i на тсь м е  перадаецца лггарай ц: Глыбокае + с /ф ) —> глы- 
боцкЬ, мастак  + ск{1) —> мастацкЬ, Беласток + ск(г) —> бела- 
стоцк1, а таксама калм ы цт .
Заўвага. У словах неславянскага паходжання спалучэнне каранё- 
вага [к] i суфжсальнага [с] захоўваецца: мазамбтск1, арынокскЬ, 
нью-ёркск1, бангкоксш, бузулукскЬ, цюркск1, каракскЬ, каракал- 
пакск1, квебекскЬ, таджыкст, узбекст.

С п ал уч эн т  Т + С, Ц  + С ,  Ч + С

Правша 8 5     —....... -— --- ------- -- - - - - - - - - - - - -
Кал! ўтваральная аснова слова заканчваецца на т, ц, ч, 

а суфшс пачынаецца л!тарай с, то спалучэнн! тс, цс, чс на 
тсь м е перадаюцца праз ц згодна з вьтаўленнем:

• тс —> ц: агент  + ств (а ) —> агенцт ва, балт  + c k ( i ) —> 
балцкЬ, брат + с/с(г) —> брацк1, лабарант  + ск{1) —> лабаранцкЬ, 
парламенцкЬ, брэсцт, бейруцкЬ, па-фармал1сцку, па-ттэ- 
лЬгенцку;

• цс-^ц: выдавец + ств(а) —> выдавецтва; кравец + ск{1) -> 
кравецкЬ, 1вянец + ск(1) 1вянецк1, прыпяцт , суэцт , па- 
спаж ывецку, па-купецку;

• чс -> ц: БаранавЬчы + с к ( £ )  баранавщт, ткач + с/с(г) —> 
ткацкҚя), грэцкҚя) (арэх, мука, крупы), скрыпацт, чытац- 
Ki, па-дзявоцку.

С п ал уч эн т  Ж  + С, Ш  + С, X  + С

Правша 8 6 ---- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -
Кал! ўтваральная аснова слова заканчваецца на ж , ш, х  

(у тым лш у i пры чаргавант [г] —> [ж ], [ж] [ш]), а суф!кс
пачынаецца л!тарай с, то спалучэнн! ж е, шс, хс  у агуль- 
ных назвах перадаюцца тольк! адной л!тарай с: пригож и  + 
+ ст в  (а) —> прыгост ва, княжыцъ -> княст ва; т аварыш  + 
+ ст в(а) т авары ст ва, харош и + ств(о) —> хараст во, 
наш  + с / с ( 0  - >  наск1; многа + ст в(а)  - >  м ност ва, уб о г-/
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убож- —> убоства, бог-/бож- —> бост, пт ах-/пт аш - —> п то-  
ства.

Заўвага. У прыметтках, утвораных ад геаграф!чных назваў, 
л!тары ж, ш, д: захоўваюцца: пражск1, чэшск1, цюрыхскЬ.

С п ал уч эн т  З Д , ЗГ> СТ  (Ц), СК,  СТ,  РД + Н,  Л

Правша 8 7 ---------------------------------------- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -
У канцавых спалучэннях каранёвых зычных зд , з г , ст  

(if), ск, ст, р д  незалежна ад паходжання слова перад суфш ­
сальным! н \ л  адбылося выпадзеннесярэднягазычнага, як! 
не вьш аўляецца! не перадаецца на тсьм е.

Трохгукавое
спалучэнне

Спалучэнне, 
якое шшам Прыклады

зд + н зн праезд+н -> праязны, выезд+н -> 
выязны

зг + н зн бразгаць+ну -> бразнуць
ст(ц) + н сн пост+н —> поены, вобласць+н —> 

абласны, лЬтасць —> бязлШасны, 
чэсць пачэсны, нянавЬсць —> 
ненав1сны, капуста -> капусны, 
кантраст кантрасны, 
кампост —> кампосны, 
фарпост -> фарпосны

ск + н сн бл1скаць (бляск) -> бл1снуць, 
пырск1 -» пырснуцъ, пляскацъ 
пляснуць, ляскаць —> ляснуць, 
трэск —> трэснуць; выключэнн!: 
в1скнуць, нащекны

ст + л сл жаласць+л1в —> жаласл1вы, 
шчасл1вы (параўн.: шчасце), 
карысл1вы (параўн.: карысць), 
няурымслЬвы (параўн.: 
урымецщца); помсл1вы (параўн.: 
помета)

рд + н рн м1ласэрны, мыасэрнасць 
(параўн.: сардэчны)
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П ы танн!

1. У чым сутнасць агульнага правыа перадачы на п!сьме звон- 
K ix  перад глух!м1, глух!х перад звонк!м1?

2. Чаму ў словах абст ракция, рэакцы я, карэкцы я, т ранс­
крипция, дыягност ика  тш уц ц а  падкрэсленыя л!тары?

3. У яю х прыстауках (прэфшсощах) маюцца неправяраемыя 
арфаграмы? Як яны тш уцца?

4. Яю я неправяраемыя арфаграмы ёсць у каранёвых марфе­
мах? Як яны тш уцца?

5. У яю х канчатках i суфш сах ёсць неправяраемыя арфа­
грамы? Як яны тш уцца?

6. На яю м прынцыпе заснавана наптанне каранёвых спалу- 
чэнняў з н ,р ц ,н ц ,с л ?

7. Як перадаецца на т сь м е  спалучэнне дт  на канцы слоў ш- 
шамоўнага паходжання?

8. Як перадаецца на тсь м е  спалучэнне каранёвага зычнага 
[к] з суфшсальным [с] у лексщы славянскага i неславянска­
га паходжання?

9. Як перадаюцца на т с ь м е  сп алуч эн т каранёвых т, ц, ч 
з суфшсальным с?

10. Як перадаюцца на т сь м е спалучэнт каранёвых ж , ш, х , г 
перад суфшсальным с?

11. Што адбылося ў канцавых спалучэннях каранёвых зычных 
зд , з г , ст(ц), ск, ст , р д  перад суфшсальным! к i л?

Правьхы праватсу Д , Г i Д з , Ц

Агульныя заўвап
У сучаснай беларускай л!таратурнай мове словы з гу- 
кам! [дз’] i [ц’], [д] i [т] падзяляюцца на тры трупы:
1) словы, у яю х гук! [дз’] i [ц’] з ’яўляюцца спрадвеч- 
ным!, г. зн. не могуць чаргавацца з гукам! [ д ] ! [т]. 
У рускай мове словам з таюм! гукам! адпавядаюць

X • / ,
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словы з MHKKiMi [д’] i [т’]: дзверы, дзесяцъ, цяпер, цьма, 
цв1сщ, М ацвей, М ацвеенка, Бацвшшк; гусяцт а, жа- 
рабяцт а, парасяцша, цяляцта; лабацт а, шпагацЬ- 
на i шш. (параўнайце ў рускай мове: десять, теперь, 
тьма). Нашсанне дз, ц у так!м выпадку адносщца 
да л!ку апорных;
2) словы, у я т х  гук! [д] i [т] пры змякчэнн! перахо- 
дзяць у [дз’] i [ц’], што знайшло адлюстраванне на 
шсьме (фанетычны прынцып): горад  — у  горадзе, 
idy  — 1дзём, грудны  — грудзЬ, вы т ок  — выцякаць, 
шосты — шэсцъ. Пераход [д] у [дз’] называюць дзе- 
каннем, а пераход [т] у [ц’] — цеканнем: ва[ц,]а — 
на ва[дз’]<2, вадзяны; бо[т] — у  бо[ц’]е, боцШ;
3) словы, у як!х гук! [д ] ! [т] не змякчаюцца ! не пе- 
раходзяць у [дз’], [ц’] (традыцыйныя нап!санн!): ат ­
лет изм, апладысменты, дэмакратыя, 1ндыя, тэр- 
мометр, камедыя, карат э.
Выкарыстанне розных тыпау нап!сання (апорныя, 
традыцыйныя наш санн! ! на аснове фанетычнага 
прынцыпу), а таксама не ўшверсальнь! характер фа- 
нетычнай з ’явы дзекання /  цекання, якая паслядоў- 
на праяўляецца тольк! пры словазмяненн!! слова- 
ўтварэнн! ўласнабеларускай лекс!к! i тольк! ў нека­
торых трупах слоў неславянскага паходжання, з ’яў- 
ляюцца асноўньш! прычынам! цяжкасц! стварэння 
арфаграф!чнага правш а! яго прымянення.

Словы, у як!х гук! [д] i [т] зм якчаю цца

Правша 8 8 -—------- - - - - - - -  —-——   — —     —
Гук! [д], [т] памякчаюцца ! перадаюцца на шсьме л!та- 

рам! дз, ц у наступных выпадках:
• незалежна ад паходжання пры ўтварэнн! формы слова 

перад канчаткам! е, ё, ю, я , i: а д ’езд  — у а д ’ездзе , бры-
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зентп — на бры зенце, блакнотп — у блакноце, дзетпкЬ — 
дзец1, лёд  — на лёдзе, рапартп — у рапарце, сад — у садзе; 
сюжэтп — у сюжэце, эт зод  — у  эт зодзе  i  шш.;

• у фшалях нескланяльных назоўткаў -дз(, -щ  i вытвор­
ных ад ix  слоў: б1гудз1, бодзЬ, бодз1-арт, дэндзЬ, лэдзЬ, Джу- 
зэпэ Вэрдз1, ГарыбалъдзЬ, асарцЬ, канфещ, пеналъцЬ, рэалЬ- 
ц1-шоу, сек’юрыцЬ, сщ1, травесщ, Гащ1, Лучана Павароц!, 
Поц1, Тащ1, Ц1мац1, бодз1б1лдар, бодзЬбЬлдынг, бодзЬстай- 
лт г, пеналъщ ст, травесцшная.

Заўвага. Множналшавыя скланяльныя назоўн1к! ў гэтай па- 
зщьи п1шуцца з цвёрдым! д, т: Анкуды, Бермуды, Шдэрлан- 
ды, нарты,
• у словах, утвораных пры дапамозе ўказаньхх словаўт- 

варальных сродкаў або пры наяўнасц! так!х жа ф!наляў 
(г. зн. па аналоги):

-еж- {-ёж-): картавацъ — карты  — карцёж, карцёжшк; 
крадзеж , плацеж, чарцёж',
-ер-, {-ёр-): бшет  — бшецёр, вахт а  — вахцёр, валан- 
цёр, кампосцер, капцёрка, каскадзёр, марадзёр, ман­
таж  — манцёр, транспарцёр, экспарцёр',
-ец-, -еец-, -ейск- пры ўтварэнш асабовых назоўшкаў 
i вытворных ад ix слоў: Галандыя  — галандзец, 1рлан- 
дыя  — Ьрландзец, Ф тляндыя — фт ляндзец, т дзеец, 
тдзейскЬ, iydseUcKi; гвардия  — гвардзеец, гвардзейскЬ. 

Заўвага. Кал! суфшс -ец- далучаецца да асновы на галосны ы, 
то ли'ары д, т тшуцца нязменна: Балтия — балтиец, бал­
тийцы, балтыйскг, В1зантыя — в1зантыец, в1зантийцы, 
вЬзантыйскЬ: 1ндыя — шдиец, тдийцы, шдыйскг, студия — 
студиец, студыйны; партия — партиец, партийны,

-ечк-: лет а  — лецечка, гняздо  — гняздзечка; але: вуз- 
дэчка, мястэчка;
-1к- (з памяншальна-ласкальным значэннем): бот — бо- 
цШ , валасат ы  — валасацш , год — годзт , жакет  — 
жакецЬк, завод  — за во д зт , кот  — коц1к, Света  — 
СвецЬк, эт зод  — этзодзЬк, а таксама словы лунац т , 
м асщ ка.

Заўвага. Пры ўтварэнш асабовых назоўшкаў з шшым значэн­
нем, а таксама на канцы запазычаных слоў шшацца суфшс
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-ык\ аналШык, астматик, граматыка, ерытык, лаг1стык, 
матэматык, пластик, прагматик, практик, рамантык, 
скептик, тэарэтык, фанатик',

-1 Ч -: дзед — дзедзЬч, места — месцЬчы;
-in-, -1нк-, -т ец- (са значэннем адзшкавасщ): аграма- 
д зм а , газет а  — газецш а, золат а  — залацт ка, пяхо- 
та  — пехащнец, хамут  — хам уцш а, чарот — чарац1- 
нка, частка — часцЫка, хуст ка  — хусцт ка, хат а  — 
хацт ка, а таксама словы тыну: вата  — вацш, холад — 
х ал адзт а , брильянт  — брыльянцш , грудзт а , мьла- 
сцт а, перакладзта', сулъфЬды — сулъфЬдзт.

Заўвага. Па аналоги тшуцца дз, ц i фшаль -in, якая не аба- 
вязкова з’яуляецца суфжсам, у мнойх запазычаных словах: 
бландзт, брыганцша, валакардзт, гардзша, гетэрадзш, г1лъя- 
ц1на, дэрмацт, жэлацш, каранцш, карцта, лоратадзш, шка- 
цш, палесцтка, пласцша, плацта, сацт, серпанцш, ялц1нск1, 
у тым лшу i ва уласных назвах: Аргенцта, Аляуцша, Валян- 
цта, Канстанцш, Канстанцтопалъ, МарцЫ (побач з Мар­
тин), Палесцта, Хрысцша i шш.; але: шкарлятына;

-щь (у дзеясловах): вуда  — вудзщ ь, магш т  — намаг- 
нщщь, плата — плацщъ, пост — пасцщца, сакрэт  — 
засакрэцщь;
-ip-: акйдзЬравацъ, апладысмент ы  — апладз1равацъ, 
арыентавацца — арыенц1р, бамбардзЬроушчык, будзЬ- 
равацъ, бригада  — брыгадзЬр, зандз1раваць, каманда- 
вацъ — камандз1р, камандз1роўка, кампасц1равацъ, 
пункт  — пункщр, марщра, манщроука, манщровачны, 
мундзЬр, пародия  — парадзьраваць, рэкет  — рэкещ р, 
складз1равацъ, субс1дз1раваць, тэсцЬраваць, фармащ- 
раванне, штудз1раваць', але: пластыр, сат ира, сат и­
ричны;

• у словах перад мякюм [в’]: два  — дзве, дзвесце; Jlim- 
ва  — лщ вт , рут а  — руцвяны , мёртвы  — мярцвяк, амярц- 
велы , чатыры  — чацвёрт и, чэрствы  — счарсцвець, бат- 
ва — бацвш не. Д зет а , збуцвелы, мядзведзь, пацвелъваць, 
сцвярджацъ, счарсцвець, цвт , цвярозы, яцвяг1 i шш. 
Выключэнне: meicm.
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Прав1ла 8 9 — -—  ................   *-— —   ---
У пачатку i сярэдзш е невялшай трупы слоў неславян­

скага паходжання (у тым лш у i ўласньхх назваў) напканне 
л!тар дз, ц залежыць ад л!таратурнага вьшаўлення, трады- 
цьп, юрыдычнага фактару i вызначаецца па слоўншу: ар- 
целъ, арцЬшок, бардзюр, дзюбелъ, дзюдо, дзю на, дзюралъ, 
дзюшэс, карцеч, лацшскЬ (але: латынь), нацюрморт, cidsi- 
ром, уверцюра, цШ ла, ц1р, щ тры, цюбт, цюбтг, цюлъпан, 
цюнер, цюфяк, эцюд, Баграц1ён, Вщ ебск, ДзЬдро, Д зт енс  
Чарльз, ДзмЬтрый, М еж элайщс, Ц еляханы, Цюрых, Jlim- 
вт ка i Л щ вт ка.

Словы, у як!х гук! [д] i [т] не змякчаю цца

Правш а 90- —   —  ----- ------- -— —  ------
Не падпарадкоўваюцца дзеканню /  цеканню:
• словы, у як!х гук! [д] i [т] знаходзяцца ў прьхстаўках:

-  ад-, пад-, над-: адвезщ , адвязаць, падвеска, падпе- 
разаць, надвязаць, надвячорак, надкусаны;
-  ант ы-, якая выражае прощлегласць або варожасць 
чаму-небудзь: антыбактэрыялъны, антыб1ётык1, ан- 
тыгерой, ант ыквар, антыцыклон;
-  дыз- (дыс-), якая абазначае парушэнне, разлад, стра­
ту чаго-небудзь: дызасацыяцыя, ды з’юнкцыя, дысгар- 
мошя, дысквал1ф1кацыя;
-  дэ-, якая абазначае: а) аддзяленне, выдаленне, спы- 
ненне чаго-н. або адваротнае дзеянне: дэгазацыя, дэква- 
лЬфЬкацыя, дэмабШ зацыя, дэнацыяналЬзацыя; б) рух 
уш з, пашжэнне, спад: дэградацыя;
-  дэз-, якая абазначае выдаленне, зшшчэнне, спынен- 
не або адсутнасць чаго-небудзь: дэзаргашзацыя, дэзын- 
фекцыя, дэзынфармацыя;

• словы, у як!х гук [т] знаходзщца ў суфшсах:
-  -ств- (-цтв-): у  ваяводстве, выдавецтве, грамадстве, 
параходстве;
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-  -imam-: геш ралШ эт , нейтралЬтэт, суверэш тэт;
-  -тык- (-атык-): дыягностика, стт агматыка, праг­
матика-,
-  -те-: брит ва  — брит ве, клят ва  — клят ве, мал1т- 
ва  — малЬтве, бЬтва — у  6imee;

• словы, у як!х гук! [д] i [т] знаходзяцца ў каранёвых 
марфемах у спалучэнн! з -в-: мардва  — м ардве, м ардвш , 
М ардвт аў; Jlimea — у Jlimee, ЛатвЫ, ЯдвЬга, ЯдвЬся, л1ш- 
т ва  — лйит вяны  i пад. Нашсанне адпавядае традыцый- 
наму прынцыпу i правяраецца па слоўтках.

Правша 9 1 -- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -
Заўсёдь! тш уцц а л!тары д, т у  словах неславянскага па­

ходжання i ў вытворных ад ix , кал! гэтыя словы маюць на- 
ступныя суфшсы ц! ф!нал!:

• -нг-, -нт(ы)-: кансалтинг, кастинг, картинг, лиртынг, 
маркет инг, раф т инг, трэйдынг, холдинг, хост инг, апла­
дысменты, карэспандэнт , практ икант , прэз1дэнт, прэ- 
цэдэнт, рэзЬдэнт-,

• -ум -, -ус-: кам пендиум , м едиум , подиум , прэзЬдыум, 
радиус;

• -ызм-: авангард — авангардизм, атлет  — ат лет изм, 
будызм, гтнатизм, драматизм, магнетизм, патрыятызм, 
прагмат изм, савет ызм, ст крэт изм , фанат изм;

• -ыст-: альт  — альт ист , арт ист , веластедыст, дан­
т ист , карат э  — карат ист , кларнет  — кларнет ист , 
партрэт  — партрэтыст, снаўборд — снаўбардист , фане- 
т ыка  — фанетыст;

• -цыя-, -ацыя-, -ыцыя: ад’ектывация, аудиенция, твес- 
т ыция, т т эграцыя, ды слакация, дэманстрацыя, кампе- 
тэнцыя, канст ит уцыя, мадыфЬкацыя, матывацыя, меди­
т ация, рат иф т ация, рэпет ыцыя, т радиция, юриспру- 
дэнцыя, экспедиция;

• -ыя: Балт ия, Бургундия, В1зантыя, Галандыя, гаран­
т и я , гвардия, дэмакрат ыя, дэспатыя, 1ндия, 1рландыя, 
Н овая Зеланди я, пародия, парт ия, ст уди я, Удмурт ия, 
Ф тляндыя, Х арват ы я, энцыклапедыя; але: Я кущ я;

• -жа: апт эка, ды скат эка, карт ат эка, фшъматэка.
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П раватс запазычаных слоў, у тым л!ку i уласных наз- 
ваў, як!я не маюць адзначаных фармантаў, вызначаецца па 
сл оўтк у  i залежыць ад вьшаўлення i м!лагучнасщ. У пера- 
важнай болыпасщ так!я лексемы п1шуцца з л1тарам! d, т :  
авант ура, алътэрнатыва, acmapoid, бюлетэнъ, верт икаль­
ны, дывЮэнды, дыджэй, дэлегат, дизель, дыктар, дисплей, 
д и ск ет а , т д и к , кадэт , к рэд и т , лейт энант , м елодия, 
м ундияль, сертыфЬкат, сттэпон, ст рипт из, турма, т и ­
раж , т эарэт ычны, т эрмш , т эхт чны , т инэйдж ар, фэн- 
тэзЬ, эт икет ; А т лант ида, А т лан т и ка, А нт аркт ида, 
Б аду эн дэ Куртэнэ, Валътэр, Гастэла, Д адэ, Дэфо, Атэла, 
Дэтройт, Одэр, Тэвасян, Т экля, Тэкерэй, Тэм за, Тэрэза  
i шш.

П ы танш
1. Што называецца дзеканнем/цеканнем?
2. Пры як!х умовах у запазычанай лексщы тш уц ц а  дз, ц?
3. У я т х  словах дзеканне на тсь м е не фшсуецца?
4. У як!х словах цеканне на тсь м е не фшсуецца?

Прав1лы праватсу У  (нескладовага) 
i У  (складовага)

Агульныя заўвап
Гук [ў], якога няма ў рускай л!таратурнай мове, ад- 
нос!цца да спецыф!чных гукаў беларускай фанетыч- 
най с1стэмы, а л!тара ў ,  якой абазначаецца на т с ь ­
ме гэты гук, складае адметнасць граф!чнай с!стэмы 
нашай мовы, хаця яна вьшарьхстоўваецца i ў некато­
рых шшых алфав!тах, напрыклад дунганск!м, алфа- 
в!це аз1яцк!х эск1мосаў. Па характары гучання яму 
найбольш адпавядае ан глш ст б1лаб!яльны [w]. 
Нашсанне ў  (нескладовага), як i у  (складовага), за­
снавана ў асноўньш на фанетычным прынцыпе бела­
рускай арфаграфп.
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П р а в а т с  У  (нескладовага)

П равш а 9 2 —  * —    ----------------
Нескладовае ў  шшацца пасля галосных пры чаргавант  

[у] з [ў], якое адбываецца:
• на пачатку слова, незалежна ад яго паходжання, кал! 

гэтае слова не пачынае сказ i перад !м няма знакаў прыпын- 
ку: на ўвесь дзень, моцны ўдар , паводле ульт и м ат ум у, 
хацела ўзяць, сонца ўзЬмку, кры т  «ўра», для ўт ят а , ва 
ўтверсЬтэце, за  ўш версамам, приёмка ўт и лю , на ўзвей- 
вецер, ледзъве ўч уў , няма ўрану, сучасная ўралог1я;

• у сярэдзш е слова пасля галосных перад зычным!: аб- 
ляўт, аўдитория, аўдиенция, аўдиякасета, аўкциён, аўра, 
джоўль, каўчук , клоўн, маўзер, ноўт бук, п акгаўз, паўза, 
раўн д ,раўт , саўна, фаўна, у  тым л!ку i ва ўласньхх назвах: 
Баўэр, Браўн, Заўралле, Заўялаў, К аўцт , КлаўзевЬц, Куў- 
стен, П аўст оўст , Ф рит аўн, Ш апенгаўэр, Ш аўмян, Шаў- 
чэнка;

• зрэдку ў сярэдзше слова перад галосным!: Оўэн. 
Выключэнне: траур.
Заўвага 1. Квадратный дужк!, як!я выкарыстоуваюцца для 
зашсу гукаў у транскрыпцы!, злучок, двукоссе знакам! пры- 
пынку не з’яуляюцца, а таму на праватс ў  (нескладовага) не 
ўплнваюць: жанчина-ўрач, хлопци-ўмельци, фша-ўгорск1, ча- 
conic «Полымя» ўзнагародзШ, крыкнулЬ «ўра».
Заўвага 2. Пасля круглых дужак заўсёдь! тшацца у (скла- 
довае): Бараноўск1я (тры хлопцы як дубы) ужо был1 дома 
(I. Гурск!).

Правша 9 3 - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -
Нескладовае ў  тш ац ц а  замест л  пры чаргаванн! [л] з [ў] 

тольк! ў некаторых трупах слоў! словаформаў:
• у дзеясловах прошлага часу мужчынскага роду: даў  

(дала), м и ў (м ила), казаў (казала), спяваў (спявала)',
• у даўно !снуючых у  мове словах: воўк, ш оўк, ш чоўк, 

поўни, коўзт, маўляў, моўчт, паўпрэд, паўметра, боўтаць, 
В аўкависк.
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Заўвага 1. Jlixapa л захоўваецца i не пераходзщь у ў  (нескла­
довае):
• на канцы назоўшкаў мужчынскага роду i каротк!х формаў 

прьтетшкаў: анёл, вандал, вол, выстрал, вэрхал, кат- 
тал, кол, перадзел, скандал; Геракл, Шрыл, Шл, Цэдэн- 
бал; м1лы — м1л;

• у сярэдзше слоў славянскага паходжання, кал! пры змянен- 
н! слова пасля л паяўляецца беглы галосны: вулка — вулач- 
ка, галка — галак, дзялка — дзялак, палка — палак, памыл- 
ка — памылак, сажалка — сажалак, сеялка — сеялак;

• у болыпасщ слоў неславянскага паходжання: алкаголъ, ал­
маз, алх1м1к, балкон, палкоутк, полк, салдат, маршал;

• у небеларуск!х геаграф!чных назвах i запазычаных 1мёнах 
людзей: Алдан, Алжир, АлбанЫ, Волга, Валдай, Болгария, 
Балтийское мора, Алферый, М1хоэлс, Налбандзян, Чай- 
балсан i шш.;

• у складанаскарочаных словах: калгас (калектьхўная гаспа- 
дарка), калдамова (калектьхўная дамова);

• кал! абазначае мякк! гук [л’]: анголъск1, велъмЬ, лялька, 
полька.

Заўвага 2. Неабходна адрозн!ваць нап!санн!: колка (калоць) 
i коўка (каваць); толк (значэнне, карысць) i тоўк (таўчьх).
Заўвага 3. С ловы  каўбаса, каўбасшк, каубасны м аю ць нарм а- 
т ь ф н ы я  в а р ы я н ты  к1лбаса, к1лбасн1к, килбасны.
Заўвага 4. Нап!санне л ц! ў у прозв!шчах залежыць ад трады- 
цы!, юрыдычнага фактару, а таксама ад жадання асобы, якая 
носщь гэтае прозвппча, г. зн. дапускаецца нашсанне Волк! Воук, 
Ваўчок, Воўк-ЛевановЬч, Ваўчэцкая i Валчзцкая, Жаўтоўст 
i Жалтоўскг, Маўчанаў i  Малчанаў, але: Балконст, Валкон- 
CKi ,  Волкаў, Талстой, Шалгуноў.

Правш а 9 4 ----------- — --------------------  — -------------
Нескладовае ў  шшацца замест в пры чаргаванн! [в] з [ў] 

пасля галосных:
• у сярэдзш е слова перад зычным!: аўт орак , аўгЬеви 

cmaiLHi, аўчи н а, бакалаўр, дът азаўр, зноўку {новы), аўса  
(авёс), м аўр, каўбой, л а ўк а  {лава), чаўн и  (човен), уўраж  
(раскошнае мастацкае выданне вялжага фармату, якое звы- 
чайна складаецца з гравюр);

4  Кул1ков1ч У. I.
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• на канцы змеиных слоў: бацькаў (бацъкавы), кроу (кры- 
ei), любоў (любов1), кароў (карова), гат оў (гат овы ), бак- 
штоў {бакштова);

• у  складанаскарочаных словах: С аўм т  (Савет  M ini- 
ст раў), Белсаўпраф , Саўнаркам {Савет Н ародны х КамЬ- 
сараў).

Заўвага 1. У адрозненне ад лггары л, якая захоўваецца ў мно- 
rix 1мёнах, прозв!шчах i геаграф!чных назвах, гук [в] у гэтай 
групе за невялш!м выключэннем чаргуецца з [ў] i на тсьме 
перадаецца л!тарай ў (нескладовае): Аўстръш, Аўдоцця, Аўро- 
ра, Каўказ, Боўш, Роўда, Саўмт, Эўкл1д, Эўрэтд; Баляслаў, 
Вацлаў, Вячаслаў, Чэхаў.
Заўвага 2. Jlirapa e захоўваецца i не пераходзщь у ў (нескла­
довае):
• пасля зычных i ў пачатку ўласньхх назваў неславянскага 

паходжання: Амвросш, краты ВлахЬя, В’етнам, В’етконг, 
горад В’енцьян, рэчка Влтава (побач з Велътава, Вэлта- 
во); але: капШан Урунгель;

• перад [й] i на канцы нешматлш1х слоў неславянскага па­
ходжання пасля зычных: бШнгв, бШнгвЬзм, Ытэрв’ю, драйв, 
нерв, рэзерв.

П р а в а т с  У  (складовага)

Агульная заўвага
V -y i Перадача на тсьм е галоснага гука [у] заснавана ў бе-
' У  ларускай мове на фанетычным i традыцыйным прын-

цыпах, а таксама на апорных натсаннях.

Правша 9 5 -- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -
На аснове апорных натсанн яў л1тара у  (складовае) ni- 

шацца, кал! абазначае нащекны гук [у]:
• у пачатку слова: да урны, БрэсцкаяунЬя, жанчына-ут- 

кум, niea ўжгарадскае, жанчыны улъчы, групоўка ультра, 
норма i узус, насШ  унт ы , чулася ўханне, малады ўнтэр- 
афщэр;

• у сярэдзше слова: аўкаць, аул, баул, трыумф, Алеўц- 
к1я астравы, Туда, Л аура, Н ауру;
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• у выкл!чншах у (у, нягодткИ), у х  (ух  ты!), уй  (уй, якЬ 
смешны!)’,

• у складаных словах, дзе на у  падае пабочны нащск: хва- 
л1 ульт рагукавыя, сучасная улътрацэнтрыфуга.

Заўвага 1. Л1тара у (складовае) захоўваецца не пад нащскам 
пасля галосных у каранёвых марфемах слоў, утвораных ад тых, 
дзе гук [у] знаходзщца пад нащскам: т ры ум ф  -> т ры ум ф ат ар, 
т ры ум ф авацъ , т р и ум ф а л ьн ы ; ly d a  iydaei, 1удзёйск1. 
Заўвага 2. Невытворныя прыназоушю. ў сучаснай беларускай 
мове школ! не стаяць пад нащскам. Таму яны тшуцца ў адпа­
веднасщ з агульным! патрабаваннямк п а р а д а к  у  х а ц е , пайш - 
л а  ў  х а т у .

П равш а 9 6 --------------    — --- - - ---------- --------------------
У адпаведнасщ з традыцыйным прынцыпам нашсання 

ли-ара у  (складовае) ш ш ацца ў наступных выпадках:
• на канцы нязменных запазычаных слоў пасля галосных: 

ноу-хау, чау-чау, ток-шоу, шоу-балет, шоу-б1знес, шоу-т- 
дустрыя, шоу-праграма, фрау, возера Абрау, А лат ау, Eicay, 
Б1чэр-Стоу, ГеаргЬу-Дэж, Д ахау, Каратау, Рыт хэу, Цем1р- 
тау; параўнайце словы зменныя: Азоў (Азова, Азоўскае мора), 
Заблудаў (Заблудава, заблудаўскЬ), Чарджоў (Чарджова, 
чарджоўскь).

Заўвага. Кал! канцавое у можа закрыць склад пры ўтварэнн! 
новага слова, то тшацца ў  (нескладовае): ш оўм ен;

• у запазычаных словах, як!я заканчваюцца на -ум , -ус: 
акварыум, анчоус, арх!варыус, вакуум , тдывЬдуум, калёк- 
вЬум, кампендыум, прэзЬдыум, канаус, кансШ ум, кансор- 
цыум банкаў, кантышум, натарыус, подыум, радыус, йм- 
поз1ум, ст раус, соус, оп1ум, хары ус, ш лагбаум, Ш т раус, 
элеш ум  i  шш.

Заўвага. Л!тара у (складовае) захоўваецца:
• пры змене вышэйпрыведзеных слоў: анчоус  — анчоуса , к а м ­

п ен д ы ум  —  к а м п ен д ы ум а , на т а р ы ус  — нат ары уса;
• пры ўтварэнн! новага слова: ст р а у с  — с т р а у й н а я  ф ерм а, 

1нды в1дуум  — т д ь ш д у у м н ы , с о у с т к  — со у сн ы , oniyM  — 
о т у м н ы , к а н а у с  — к а н а уса вы ;
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• у сярэдзше складаных слоў лащнскага паходжання тыну: 
трыумвЬр, трыумв1рат (ад лац. trium = тры + vir = муж);

• на пачатку ўласннх 1мёнаў i назваў: ва Узбетстан (для 
ўзбекаў), на Уралъсшх гарах (на ўралъскЬх дарогах), ва Ук- 
paine (за ўкрат цаў), пасля Указа ПрэзЮ энта (падт саны  
ўкази ), 1мя Уладз1м1р, звалЬ Уладз1слаў, да Усяслава i  шш.

Заўвага. Кал! тэкст натсаны вялш1м! л!тарам1, то дзейн!ча- 
юць агульныя патрабаванш да напшання у (складовага) i ў 
(нескладовага): BITAEM УДЗЕЛЬШКАЎ УРАЧЫСТАГА СХО­
ДУ Ў ГОРАДЗЕ М1НСКУ, ДЗЯРЖАЎНАЕ ЎНГГАРНАЕ ПРАД- 
ПРЫЕМСТВА;

• у 1н1цыяльных абрэв!ятурах: БДЭУ  (Беларуск! дзяр- 
жаўнь! эканам1чны ўн!верс1тэт), РУУС (раённае ўпраўлен- 
не ўнутраннх спраў), САУ (самаходная артылерыйская ўста- 
ноўка).

Правша 97 —  --- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -
У адпаведнасщ з фанетычным прынцыпам л!тара у  (скла­

довае) шшацца:
• пасля слоў, як!я заканчваюцца на зычны: наведаў yni- 

вермаг, прынёс уколы, мог укусщ ъ, ад ycix, крык «ура», пе­
рад ушверсШ этам;

• пасля знакаў прыпынку: П рымруж ыла бровы, упар- 
т ы я бровы (У. Дубоўка); Дождж 1шоў цэлы тыдзень: у  дзень 
i ўночъь (К. Чорны).

Заўвага 1. У мове мастацкай ли-аратуры (найчасцей паэзи) на- 
з1раюцца адступленн! ад 1снуючых правьп напшання ў i у, 
апраўданнем як!х з’яўляецца захаванне рытму, рыфмы, ме- 
ладычнасщ, спеўнасц!: Ў адным сяле (не важна — дзе) хадз1ў 
Баран у чарадзе (К. Кратва); Колък1 часу стращла i с1лы на 
утульнасць хаты — ўсё дарма (Н. Тарас).
На наш погляд, так!х адступленняў быць не павшна, пакольк! 
агульнавядома, што нашсанне i вьшаўленне не заўсёдь! супада- 
юць. Напрыклад: вымаупяем рынка, аткапаць, шшам рыбка, 
адкапацъ.

Заўвага 2. Словы неславянскага паходжання Афгатстан, аф- 
ган1, афганскЬ, афлайн, афшор, афшорны, бЬфштэкс, ф1ла-
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софскЬ i некаторыя шшыя шшуцца з л!тарай ф. Правйгьнасць 
нап!сання так!х лекс!чных адз!нак неабходна ўстанаўл1ваць 
па слоўншу.

П ытанн!

1. Для адлюстравання як1х чаргаванняў зычных ужываецца 
на пшьме ў  (нескладовае)?

2. У як!х словах гук [л] не чаргуецца з [ў]?
3. У як!х словах гук [в] не чаргуецца з [ў]?
4. Кал! тш ац ц а у  (складовае) у пачатку слова?
5. Кал! тш ац ц а у  (складовае) у сярэдзше слова?
6. Кал! тш ац ц а у  (складовае) у канцы слова?

Прав1лы npaeanicy прыстауных 
i устауных зычных

Агульныя заўвап
Для беларускай лггаратурнай мовы не ўласц!ва, каб 
словы ! склады пачынал!ся з галосных о, у . Таму 
перад гэтым! галосным! ў  адзначаным станов!шчы 
i разв!л!ся прьхстаўньхя зычныя [в], [j], [г], як!я на 
п!сьме абазначаюцца адпаведным! л!тарам!. Пры на- 
тсан н ! прьютаўиьхх неабходна ўл!чваць:

• паходжанне слова;
• наяўнасць/адсутнасць л!тар о, у;
• нащскное/ненащскное станов!шча гукаў [о], [у].

А1тараВ
Правш а 9 8 ----- -- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - --- - - - - - -

Прьгстаўная л!тара в п!шацца перад нащскным [о] ў сло­
вах славянскага паходжання (фанетычны прынцып):

• у пачатку каранёвых марфем: вобад, воблака, вобласцъ, 
вобраз, вобыск, вогшшча, возера, войкацъ, вокны, волъха.
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ворыва, восенъ, востраў, восъ, вотчына, Вогненная Зямля, 
Волъга, Bocin; але: Орша;

• перад прыстаукам! о-, об-, од- (от-): eoKic, вокЬсел, во- 
клЬк, вокрык, вопыт, вобземлю, вобмацкам, водгалас, вод- 
гук , воддалъ, водзиў, eonic, водпаведзь, водпуск, водсвет, 
водст уп, вот руб’е;

• у вытворных словах пасля прыставак щ першай части! 
складанага слова: абвостраны, адворваць, завоблачны, за- 
вочны, завойкаць, павойкацъ, навобмацак, наводдалек, на- 
вошта, шводзш, паводле, наводшыбе, шматвобразны, уво- 
сень i шш.

Заўвага 1. Кал! пры змянент таюх слоў щ словаўтварэнняў [о] 
пераходзщь у [а] (правит акання), то зшкаюць умовы для раз- 
вщця прыстаунога (устаўнога) [в]. У так!х выпадках л!тара в 
не тшацца: вобад — абады, воблака — аблок1, восенъ — асенш, 
возера — азёры, восы — аса, ворыва — араты i шш.

Заўвага 2. У формах слоў вожык, вока, востры, восем, вакол 
(навокал), воспа i вытворных ад ix прьгстаўная в захоўваецца 
незалежна ад месца нащску: важаняты, вачэй, вачамЬ, завоч- 
ны, увачав1дк1, уваччу, вастрыцъ, вастрыня, завастрэнне, 
васьмёра, ваколща, васьмшог, наваколле, ваколЬчны, воспавы, 
васпаваты.

Правша 9 9 ” ”   ------------------
Лтгара в тш ац ц а тол ь т  ў славянск!х i некаторых даўно 

асвоеных запазычаных словах перад нацшкным [у]:
• на пачатку каранёвай марфемы: вўгал , вўда , вўгалъ, 

вуж , вўзел , вузы , вул щ а, вунъ, вус , вусны , вўха , вўчанъ, 
абвуглены, завўл ак , навудзщ ъ, чарнавусы , навўка, лапа- 
eyxi, залатавўст ; а таксама ў формах гэтых слоў i вытвор­
ных ад ix , кал! [у] становщца не пад нащскам: каменнаву- 
гблъны, чатырохвугблъш к, вуж аняты, вудзш ъна, вузлы , 
вузлават ы, вусаты, вусач, вучыцца, навучалъны, педвучы- 
лЬшча, вуш эй, вушамЬ, завушнщы;

• перад прыставачным у -, уз- (ус-): вупраж , вузгалаўе, 
вусщш, вусщ ш на, вусщ лка.
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Правш а 100  -------------------------- -- - - - - - -—  —
Устаўная л!тара в п1шацца:
е перад нащскным [о] ў сярэдзш е некаторых слоў: Hieo- 

дзЫ , Ларывбн, Лявбн, Л явбнчанка, Л явбнаўка, Радз1вбн, 
Padsieonay;

• перад нащскным [у]: павук, щвун, каравўл, есавўл, еса- 
вулъст, каравулъны; а таксама ў вытворных ад ix незалежна 
ад месца нащску: павукЬ, павуцт не, павучбк, щвунбм;

• перад ненащскным [у] ва ўласньхх 1мёнах i назвах: Ма- 
т эвуш , НавумбвЬч, Тадэвуш .

П равш а 1 0 1 ------------- --- ---- ----- ----- ---- ----- ---- ----- ----- ---- ----- ---
Прьхстаўная в па традыцьи не тш ацца:
• у  словах н а о гул , о д ум  (размоўнае), оканне, окаю чы , 

окаць, охацъ, охабень  (старадаўняе рускае верхняе адзенне 
ў выглядзе кафтана з чатырохвугольным адкладным каўня- 
ром), отпрак (член малодшай дружыны князя ў Старажыт- 
най Pyci), а таксама перад выкл1чткам! о, ого, от, ох;

• перад гукам! [у], [о] ў  словах неславянскага паходжан­
ня: опера, обер, ода, омметр, омуль, опцыя, ордар, ордэн, 
o<pic; угра-фшскЬ, узуальны , у зу с , ульт ра, ультраф1яле- 
т авы, ут т арны , унт ы , ут к ум , урна, ут я  (дапускаецца 
вуш я) i  шш.;

• перад уласным! 1мёнам1, геаграф1чным! назвам! i вы- 
творным! ад ix: УладзЬмЬр, Ульяна, Осла, Оскар, Оксфард, 
Уздзенст  раён, У крат а, Урал, Ушэсце, Уэльс; украш ст , 
уральскг,

• перад ненащскным [у]:
-  у пачатку кораня ў словах славянскага i неславян­
скага паходжання: удава, удавец, удалы, удар, ударш к, 
удача, удзел, ужо, узнагарода, узорны, указчы к, улас- 
т к , ун у к , упарт ы , урадж ай, ускосны , уюн; ут от я, 
утылъ, утверсам;
-  у пачатку прьтстаўт ў словах славянскага паходжан­
ня: узгорак, участ ак, убачыць, удост аль, уезд, ynix-
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нуцъ, упяцёх, урэзацъ, урэш це, ускапаць, усынавщ ъ, 
уяуны;
-  у  сярэдзш е слоў неславянскага паходжання: ната- 
рыус, страус, кампендыум, прэзЬдыум, шлагбаум, шоу.

Заўвага. Выключэннем з гэтага правит з’яуляюцца запазы- 
чаныя словы вобцас, водар, волава, вохра, воцат, вустры- 
ца, як!я тшуцца з л!тарай в.

A i r a p a  Г

Правша 1 0 2 --- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -
Прыстауная л!тара г п1шацца:
• у займеншках гэт ы , гэтакЬ, гэт улът  i ў прнслоўях  

гэт ак, гэт аксама, дагэт уль, адгэтуль;
• у некаторых выюпчншах: гэй! гэ! го! га!
• у некаторых ш шамоўних назоўшках: гарбуз, гармата;
• у размоўньхх словах гостра, гастрыць, гостры  (пара- 

лельна з востра, вастрыцъ, востры).

Заўвага 1. У беларускай л!таратурнай мове перад i ў словах 
1ншамоўнага паходжання прьгстаўная г не п1шацца: 1ротя, 
1стэрыя, 1спан1я.

Заўвага 2. Слова г1сторыя паходз!ць з грэчаскай мовы (histo- 
ria), дзе яно ўжьхвалася з пачатковым г. У так!м выглядзе яно 
было запазычана i беларускай мовай. Таму ў 1м няма прьхстаў- 
нога зычнага. У рускай мове гэтае слова стала вьшаўляцца 
i шсацца без пачатковага г (история) пад уплывам французскай 
мовы, дзе пачатковае h не вьшаўляецца.

Заўвага 3. Слова атэлъ фшсуецца сучасным! слоўн!кам1 без 
прьхстаўной г. Аднак у творах мастацкай л!таратуры, публ!- 
цыстычных тэкстах яно давол! часта вьхкарьхстоўваецца з пры- 
стаўной л!тарай г: Я спышуся не ў гатэль, як звычайна гэта 
pa6iy, а ва Уладка Кал1са (Полымя).
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Прыстауны гук [й]

Агульная заўвага
I у У беларускай л!таратурнай мове прыстауны гук [й], 

як! на п1сьме перадаецца лггарам! i ,  е, ё ,  я ,  з ’яўля- 
ецца надзвычай pacпaўcюджaным. Ён паяўляецца 
там, дзе пpыcтaўныя [в], [г] непазнавальна змяшл! 
б гучанне i нап!санне слова.

Правш а 103       -
Прьхстаўнь! гук [й] на шсьме перадаецца л!тарам1 i, е, ё ,  

ю, я:
• у пачатку слова перад нащскным галосным [i]: шей  

[дней], и кра  [jicnpa], ixni [jixm ], iMi [jiM ’i];
• у запазычаных словах перад [о], [а], [э] пасля галосных 

[ы], [i]: бЬёлаг [б’цолах], пшнер [п’цан’эр], клЬент [кл’цэнт];
• у  займеншках 3-й асобы ён, яна, яно, яны, дзе з ’яўлен- 

не [й] выклжана 1мкненнем мовы пазбав!цца непажаданага 
ам отм а з прьхслоўем вон. Параўнайце: кал! б у  гэтых сло­
вах узн!к прьхстаўньх [в], то фразы ён пайшоў i  вон пайшоў 
гучал! б аднолькава. Ва ўкрашскай мове такая семантыч- 
ная прычына не мела месца, i  там, як звычайна, разв!ўся 
прьхстаўнь! [в] перад пачатковым [о] ў займенн!ку он: вт, 
вона, вони.

П ытанн!

1. Кал! тш ац ц а  прьхстаўная л!тара в?
2. У як!х выпадках пpыcтaўнaя л!тара в не тш ацца?
3. Кал! тш ац ц а  прьютаўная л!тара г?
4. Як!м! л!тарам! перадаецца на п!сьме прьхстаўньх гук [й]?
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Перадача на шсьме 
падоужаных зычных

Агульныя заувап
Падоужаным! зычным! ў  беларусшм мовазнаўстве 
прынята л!чыць гук!, як!я ўзн!кл! на месцы стара- 
жытных спалучэнняў «мякк! зычны + слабы рэдука- 
ваны [ь + j]» пам!ж галосным! (штэрвакальнае стано- 
в!шча). У вышку страты рэдукаванага [ь] папярэдн! 
мякк! зычны апьшуўся перад [j] i  ас!м!ляваў яго, дзя- 
куючы чаму ўтварьхўся адз!н падоўжань! гук, як! на 
шсьме перадаецца дзвюма аднолькавым! лггарам!: 
M u\m,Jrbj]e -> жи{т’+]]е -> жыццё; каме[н’+ъ1]е -> ка-

Падоўжаньхх гукаў у  беларускай мове дзевяць:
[л’:] — галлё, роллю, ралля, вяселле, крылле, нава­
колле, гтллю;
[н’:] — пытанне, жаданне, свт ня, снеданне, ceim an- 
не, рунню;
[з’:] — ры ззё, палоззе, граззю , маззю;
[с’:] — калоссе, кассё, рыссю, П алессе, воссю;
[дз’:] — абоддзе, разводдзе, паводдзе, суддзя;
[ц’:] — смецце, выццё, свацця, трыццаццю, раццю', 
[ж:] — збожжа, бездарожжа, падарожжа;
[ш:] — узвыш ш а, защ ш ш а, мышшу, удушша;
[ч:] — прадплечча, сучча, ламачча, ноччу.

Падоўжань! гук [дз’] перадаецца на шсьме спалучэннем л!- 
тар ддз.

Нашсанне падоўжаньхх зычных заснавана на фанетычным 
прынцыпе. Словы, як!я складаюць выключэнш, п!шуцца па­
водле традыцыйнага прынцыпу.

Падоўжанае вьшаўленне гукаў! перадача ix  на шсьме пад- 
военым нашсаннем адпаведных л!тар цесна звязана з пэўньш!

ме[н’+]]е —> каменне. 
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тэматычным! i граматычным! разрадам! славянскай лексш! 
i некаторым! граматычным! формам! слоў.

Падоўжаньш зычныя ўжьхваюцца ў назоўшках, л!чэбшках, 
прьюлоўях i адзшкавых дзеясловах.

П адоуж аныя зы чны я ў каранёвых марфемах 
назоун!кау, л1чэбн!кау, прыслоуяу, дзеясловаў

Правш а 1 0 4 — —---- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -
Падоўжаньш зычныя п!шуцца ў наступных групах назоў- 

н!каў, да як!х адносяцца:
• назоўн!к! н!якага роду, утвораныя ад !ншых назоўн!- 

каў щ  прь1метн!каў, як!я абазначаюць:
-  зборныя паняцщ: палоззе, ры ззё, бадылле, скулле, 
суквецце, гт ллё, сучча, беззямелле, бязлессе, вужавш- 
не, кратавш не, шумавшне, стагоддзе, многаўладдзе, 
мнагамужжа, мелкаводдзе;
-  месца: прыбярэжжа, раздарожжа, узлессе, узвышша, 
зарэчча, заплечча, наваколле;
-  паняцщ з адцягненым значэннем: багацце, прыволле, 
вяселле, ранне;
-  канкрэтныя прадметы, памяш кант: кассё, ружжо, 
келля, валлё, скляпенне;

• н а з о ў т т  тяк ага  роду, утвораныя ад дзеясловаў:
-  з падоўжаньш [н’:]: жарабенне, праўленне, к1раван- 
не, адыманне, складанне, т лавт не, свячэнне, варэнне;
-  з падоўжаньш [ц’:]: набыццё, жыццё, пачуцце, тццё, 
лщцё, распяцце.
Гэтыя аддзеяслоўньш назоўшк! могуць абазначаць пра- 
цэсы або набываць значэнне зборнасщ  щ  нават кан- 
крэтнасщ (лщцё — як вын!к працэсу, праўленне — як 
назва ўстановь!);

• назоўн!к! жаночага роду:
-  суадносныя з назоўн!кам! мужчынскага роду: бягун — 
бягуння, Ьлгун — Ьлгуння, поп — пападдзя, сват  — 
свацця;
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-  з нулявым канчаткам, кал! яны стаяць у форме твор- 
нага склону адзшочнага лшу: ц1ш — цЬшшу, гразь — 
граззю , зелень — зеленню , мыш  — мыш ш у, гн1ль — 
гтллю.

Заўвага 1. У прыметтках, утвораных ад слоў келля, ладдзя, 
лщцё, ружжо, падоужаныя зычныя не тшуцца: келейны, ла- 
дзейны, лщейны, ружэйны.
Заўвага 2. Не п!шуцца падоужаныя зычныя ў словах, утвора­
ных пры дапамозе ласкальнага суфшса -ейк-: свацця -> сва- 
цейка, пападдзя -» пападзейка.

Правша 1 0 5 --- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -
Падоужаны гук [ц’:] перадаецца на шсьме л!тарам! цц  

у колькасных л!чэбш ках на -аць, -яцъ, кал! яны стаяць 
у творным склоне: пяцъ — пяццю, дзесяць — дзесяццю, ва- 
сямнаццацъ — васямнаццаццю, трыццаць — трыццаццю. 
Параўнайце: шэсць — шасцю (не штэрвакальнае станов!ш- 
ча), сем — сямю (гук [м] не адносщца да падоўжаних).

Правша 1 0 6 ------------------------------------------- ----------------------
Падоўжаньхя зычныя п!шуцца:
• у  прьюлоўях, утвораных ад назоўн!каў: ноччу, рыссю, 

уваччу;
• у  пачатку некаторых дзеясловаў: ззяцъ, ссуць.
Заўвага. Формы дзеяслова лщь прынята п!саць з адной л!та- 
рай л: лью, льеш, л1ю, л1еш.

П адоужаныя Н Н  у суфшсах прыметн!кау 
i назоўн1каў

Правша 1 0 7    —  ----- -- -- -- -
Падоўжаньш нн п!шуцца ў наступных суфшсах прымет- 

н!каў:
• -онн(ы), -ённ(ы): парцыённы;
• -енн(ы), -энн(ы), кал! пры меттк! ўтвораньх ад:

а) прьшетшкаў ! маюць павел!чальнае значэнне: стра- 
шэнны {страшны), здаравенны (здаровы), таусценны  
(тоусты), худзенны  (худы), высачэнны (высот);
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б) назоўшкаў, аснова як!х заканчваецца збегам зычных 
або д (дз): брытва —> брытвенны, дратва -> дратвенны, 
казарма казарменны, клятва —> клятвенны, малЬт- 
ва — мал1твенны, падэшва —> падэшвенны, рэформа -» 
рэформенны, агонъ вогненны, тсъмо — тсъменны; 
абед —> абедзенны;
в) назоўн1каў на -жя: Ьменны, 1мянны, пайменны, пле- 
мянны, страмянны, цемянны, семянны. Выключэнне: 
палымяны.

Правша 108 —   - ............. ............ ............ . —
У назоўшках мужчынскага роду падоўжаньш зычныя ni- 

шуцца ў суф!ксах:
•  -ннт-: абрант к, выбранш к, вы гнант к, пам азант к, 

пасланш к; але: ст аўлет к, язвеш к;
•  -эннЬк-(-ентк-), -янтк-: малЬтвеншк, пляментк (пле­

мя), тсъменшк, летуценшк; алавянт к, святаяншк, семян- 
т к (семя).

Заўвага. Назоўшш з суфжсам -ант-, -яшк-, -оўн1к-, -эўшк- 
тшуцца з адной л!тарай н: мучатк, скурашк, дашчашк, 1м- 
шатк, пясчатк, вадзятк, аусянЫ, драцянш, шарсцямк, ба- 
лацятк, прасяшк, альхоўтк, бульбоўтк, маркоўтк; альшэў- 
н1к, ляшчэўшк.

П адоуж аныя зы чны я ва ўласннх !мёнах i назвах

Правша 109 — — — — ..... . . . . . . . . . . .   —----- - - - --------- — — — ......... - .......... —.........
Ва ўласньхх 1мёнах i назвах падоўжанае вьхмаўленне зыч­

ных таксама адлюстроўваецца на тсьм е: А кст ня, Ат сся, 
Аўдоцця, Н ат алля, Н аст асся, Таццяна, Усцш ня, Фядос- 
ся, Траццякоўская галерэя, Краснаполле, Залессе, Закар- 
пацце, Закаўказзе  i шш.

Выключэнне. Па традыцьи не падаўжаюцца гук! [л’], 
[дз’] [с’], у словах Гальяш, 1лья, Емялъян, Ульян, Ю льяна, 
Касьян, ТрадзьякоўскЬ i  вытворных ад ix: 1лын, 1лыч, 1лы- 
чоўка, Ульянаў, Улъянауск.
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Падоужаныя зы чны я ў неславянскай лексщы

Hpaeina 1 1 0 -------—  — — --------------------------------
У словах неславянскага паходжання, у тым л!ку ва ўлас- 

ных 1мёнах i  назвах, а таксама у  вытворных ад ix  словах па­
доужаныя л!тары, за невял!к1м выключэннем, не п1шуцца: 
алея, апарат, граматыка, група, дасье, калект ыу, канъяк, 
каса, ищ а, p a e i n ,  c a M i m ,  субота, сума, тона, хакей. А ла, 
Б эла, Васа, Шсарыён, Гары П отэр, Генадзъ, 1на, 1пал1т, 
Шрыл, П Ш п, Рыма, Адэса, К алькут а, М арока, Н щ а, Эла.

Выключэнне. Замацавалася падвоенае нашсанне зычных 
у наступных шшамоуных словах-выключэннях: бонна, ван ­
на, дзЬванна (бататчны  тэрмш), донна, дурра  (кармавая 
i хлебная раслша), манна, Mippa  (духмяная смала), Mippa- 
вы, панна, мадонна, мецца-сапрана, саванна, эскадрылля; 
Ганна, Ж анна, Сусанна, Сюзанна, М екка , М адонна. На- 
шсанне таю х слоў неабходна вызначаць па слоўн!ку.

Заўвага 1. У вытворных словах перад суфжсам -к- падоўжаньш 
зычныя не тшуцца (адсуттчае 1нтэрвакальнае станов!шча): 
манна + те —> манка, эскадрылля+к —> эскадрылька, Жанна + 
+ /с —> Жанка, Акстня + к: —> Аксшька, Наталля + к На- 
талька.
Заўвага 2. У ласкальных формах 1мёнаў на -ачка, -ечка падоў- 
жаныя захоўваюцца: Ганначка, Жанначка, Сюзанначка, Ак- 
Ыннечка, Наталлечка.
Заўвага 3. У сучасных CMI наз!раюцца выпадк! нап!сання за­
пазычаных слоў, не ўказаньхх у выключэннях, з падвоеным! 
л!тарам1: саммШ, папараццы, тцца. На наш погляд, такую 
варыянтнасць нельга л1чыць апраўданай, пакольк! так!м чы- 
нам правша перастае дзейтчаць i набывае два!стую трактоўку.
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Перадача на шсьме падвоеных зычных

Агульныя заўвап
Падвоеным! зычным! называюць два аднолькавыя 
гук!, адз!н з як!х належыць адной марфеме (прыстау- 
цы, суфжсу ц! постф!ксу), а друг! — !ншай марфеме 
(кораню): аддаць, ззаду, каменны, завесься, мякка. 
Падвоеным! могуць быць усе зычныя беларускай 
мовы.
Налюанне падвоеных зычных, за выключэннем адзш­
кавых выпадкау, заснавана на марфалапчным прын­
цыпе.

Падвоеныя зы чны я на стыку прыстаую i кораня

Правш а 1 1 1 --- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -
Падвоеныя зычныя п!шуцца на стыку прыстаук!! кора­

ня, кал! прыстаука заканчваецца, а корань пачынаецца ад­
ной i той ж а л!тарай: аббегчы, аббудаваць; аддаць, адда- 
ляцца, аддрукаваць; аддзякавацъ, Н аддзвт не; беззаганны, 
абяззброщъ; бессардэчны, бессаромны; раззлавацца; расстра- 
ляць, расст анне, рассцшацъ, рассадш к.

Заўвага 1. У слове разявщъ i вытворных ад яго, а таксама ў сло­
вах узлаваць i ўзлавацца адбылося сцяжэнне [з] — прыстаук! 
i [з] — кораня. Таму тут тшацца адна л!тара з.

Заўвага 2. Словы расада, расол, расолъшк, расадтк (месца, 
для вырошчвання расады) адносяцца да выключэнняу i па тра- 
дыцы! тшуцца з адной л!тарай с.
Заўвага 3. Нап!санне падвоеных зычных на стыку прыстаук! 
i кораня ў словах неславянскага паходжання рэкамендуецца 
вызначаць па слоўтку, пакольк! ў адных выпадках яны п!- 
шуцца: аддукцыя, аншгЬляцыя, тнервацыя, контррэвалюцыя, 
посттатал1тарны, сюррэал1зм, сюррэал1ст, у друг!х — не
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тшуцца: акамадацыя, 1рацыянальны, Ьрэалъны. Гэта прыво- 
дзщь да арфаграф!чнай варыянтнасц!. Параўнайце загалоук! 
ў газеце i навуковым даследаванн!: «Фарм1раване тавацый- 
нага фонду» (Звязда) i «Варыянтнасць у сферы Ынавацый» 
(I. Шкраба).

Падвоеныя зы чны я на стыку састауных частак 
складаных слоў

Правш а 1 1 2 ----------- --- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -
Падвоеныя зычныя тш уц ц а на стыку састауных частак 

складаных i складанаскарочаных слоў, кал! адна частка 
заканчваецца, а другая пачынаецца адной i той ж а л!тарай: 
омметр, двуххадовы , ш матт омавы, юннат (юны нату- 
ралЬст), палШ тэхналогш .

Заўвага. У складанаскарочаных словах, кал! гэта не стык мар­
фем, падвоеныя л!тары не тшуцца: ваенмар, ваенкам (ваен- 
ны марак, ваенны камандз1р).

П адвоеныя зы чны я на стыку утваральнай асновы 
i суфжса (постфжса)

Агульная заўвага
На стыку ўтваральнай асновы i суф!кса (постф!кса) 
пам!ж галосным! могуць п!сацца падвоеныя нн, лл, 
чч, цц.

П а д в о е н ы я  н н , а л ,  ч ч ,  ц ц

Правша 1 1 3 --- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -
Падвоеныя л!тары нн тш уц ц а, кал! ўтваральная аснова 

заканчваецца на н або нн  ! суфшс пачынаецца з гэтай жа
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л!тары: дзёнт к  (дзень + ш к), Ьмянштк (1мяншы + т к ) ,  
сянш к  (сена + н!к), м алш ш к  (мал!на + н1к), падаконт к  
(акно + шк), конт к  (конь + т к ) ,  сасонтк (сасна + шк), кар- 
цтны  (карцша + т к ) ,  гартанны  (гартань + шк), глыбт ны  
(глыбшя + т к ) ,  ваенны  (вайна + н), вясенш  (вясна + н), бяс- 
сонны (сон + н), айчынны  (айчына + н), бязвт ны  (вша + н), 
параённы (раён + н), цэнтк  (цана + т к ) , гасцтны  (гасщн + н) 
народ; ванны  (набор), манныя (крупы), насенны  (фонд); па- 
раўнайце: ванна, манна, насенне.

Заўвага. У так!х словах, як юны, сеты, п1шацца адна л!тара к,
пакольк! ў ix няма суфшса -к-.

П равш а 1 1 4 —--------------------------- -------------------- ------ ---------
Падвоеныя л1тары лл  шшуцца ў словах гулл1вы  (ад гу- 

ляць), чулл1вы (ад чулы), дзе -л1в суф!кс.

Правш а 115 -— --------------- — — — ............  ................. — —
Нашсанне падвоеных лггар чч на стыку асновы i суфшса 

заснавана на фанетычным прынцыпе. Яны шшуцца:
• кал! аснова заканчваецца на ч i суфшс пачынаецца з ч: 

Ушаччына (Ушачы + чын), СмалявЬччына (Смаляв1чы + чын), 
Пухав1ччына (Пухав1чы + чын);

• кал! ўтваральная аснова заканчваецца на к, а суф!кс 
пачынаецца з лггары ч. Да так!х слоў адносяцца тольк!:

-  адтапан!м!чныя назоўн!к!: Клеччы на  (Клецк+чын), 
Нямеччына (нямецк! + чын), Полаччына (Полацк + чын), 
Случчына (Слуцк + чын), Турэччына  (турк! + чын);
-  назоўнш! тыпу: картатэччык (картатэка + чык), дыс- 
кат эччык  (дыскатэка + чык), казаччына  (казак + чын), 
сярэднявечча  (сярэдшя вяк! + ч).

Правш а 116 —  —  ----------------- — — --------
Падвоеныя л!тары цц шшуцца:
• у шфшггыве зваротных дзеясловаў: змагацца, брацца, 

купацца, вучыцца, прасщца, Ьмчацца;
• у трэцяй асобе адзшочнага ! множнага лш у зваротных 

дзеясловаў: зм агаецца, змагаюцца, бярэцца, бяруцца, ку- 
паецца, купаюцца, вучыцца, вучацца, просщца, просяцца, 
1мчыцца, 1мчацца;
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• у  безасабовых дзеясловах: не сядзщца, не спщца, не чы- 
таецца;

• у л1чэбтках адзшаццацъ — дваццацъ, трыццаць i вы­
творных ад ix: адзш аццат ы , дваццат ка, пятнаццацыа- 
довы.

К ар ан ёв ы  с +  с у ф ж с  -ск- п р ы м е т ш к а у

П равш а 1 1 7 - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - ------- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -
Кал! ўтваральная аснова прьшетншаў заканчваецца на с, 

а суфшс пачынаецца з гэтай жа л!тары, то падвоенае спа- 
лучэнне сс перадаецца тольк! адной л!тарай с у адпаведнасц! 
з фанетычным прынцыпам: мат рост  <— матрос + ск(!), бе- 
л аруай  <- беларус + ск(!), выънюст  <— в!льнюс + ск(!), зале- 
CKi <— Залессе + ск(!), эст м оай  <- эск!мос + ск(!), палест  <- 
Палессе + ск(!), т унгусы  <— тунгус + ск(!).

П ы т а н н !

1. Чым адрозн!ваюцца тэрмшы «падоужаныя зычныя» ! «па­
двоеныя зычныя»?

2. У як!х групах назоўн!каў перадаюцца на шсьме падоўжа- 
ныя зычныя?

3. Ц! перадаюцца на шсьме падоўжаньш зычныя ў словах не­
славянскага паходжання?

4. Кал! шшуцца падвоеныя зычныя?
5. У як!х словах на стыку кораня! суфшса падвоеныя л!тары 

не п!шуцца?



Правашс мяккага знака 
i апострафа

Агульная заўвага

Мяккасць зычных гукаў у сучасным мовазнаўстве 
прынята падзяляць на этымалагЬчную, або спрад- 
вечную, i аймш яцыйную, г. зн. узншшую ў выншу 
дзеяння фанетычнага закону прыпадабнення зыч­
ных па мяккасщ. П раватс беларускай мовы рэгла- 
ментуе перадачу на ш сьме тольк! этымалагччнай 
мяккасщ. Ас!м!ляцыйная мяккасць зычных, аднос- 
на якой вял!ся спрэчк! сярод мовазнаўцаў на пра- 
цягу XX ст., на тсь м е, як правша, не перадаецца.

Змякчальны мякк! знак

П равш а 1 1 8 ......... . . . . . . . . .— —  -------   —---- - - - - -----------------
Мякк! знак (ь) тш а ц ц а  заўсёдьг для абазначэння мяк­

касщ [л’] перад зычным!: алъкЬтаб, бразыъскЬ, вЬдэльцы, 
кольцы, львы , мы льца, прадзш ъны, ст оль, уральст , ле- 
п ел ьст ! шш.

П равш а 1 1 9 -------- — — — — —--- —   —  -
Мякк! знак ( ь )  тш ацц а пасля л!тар з, с, дз (з мяккага д), 

ц (з мяккага т), н, кал! яны абазначаюць мякк!я зычныя 
гук!:

• на канцы слова: м азь, вось, чагось, м ядзведзь, чуць, 
конь, вйианъ, песень, соценъ;

• у сярэдзш е слова перад л!тарам!, як!я абазначаюць 
цвёрдыя зычныя гук!: вязьм о, Я ськ а , К узьм а , просьба, 
няньчыць, восьми, касьба, дзядзька, процъма, нянька',
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• у сярэдзше слова перад лй-арат, я т я  абазначаюць мяк- 
к!я зычныя гук!, але тольк! тады, кал! ў 1ншых формах 
таго ж  слова (або ў шшых словах таго ж  кораня) гэтыя л1- 
тары абазначаюць адпаведныя цвёрдыя гук!, а папярэдтя  
зычныя захоўваюць сваю мяккасць: разьбяр (разъба), вазь- 
м1 (возъмуць), васьм1 (восьми), т съменш к (тсъмо), дзъме 
(дзъмуцъ), зацъменне (цъма), барацъбШ (барацъба); па ана- 
логи — носъбШ;

• у дзеясловах загаднага ладу:
-  перад канчаткам! першай асобы множнага лш у -ма: 
сядзъма (сядзъ), будзъма (будзъ), тнъма (тнь);
-  перад канчаткам другой асобы множнага лш у -це: 
сядзъце, будзъце, станъце, надзенъце;
-  перад зваротнай часщцай -ся: завесься (завесь)', кть- 
ся (т нь), надзенься (надзень)',

• у назоўншах:
-  перад канчаткам творнага склону множнага лш у -ле(: 
грудзьмЬ, слязьмЬ, дзецъмЬ, людзьмг,
-  пасля н перад суфшсам -к- у словах тыпу песенька, 
вШ анъка, соценька, нянька (няньчыць);
-  перад суфшсам -чык-, кал! словы без яго заканчва- 
юцца мякк!м знакам: каменьчык (камень), агеньчык  
(агонь), карэньчык (корань), праменьчык (прамень);

• для абазначэння мяккасщ зычнага [н’] у прыметтках:
-  перад суфш сам -ск-, утвораных ад назваў месяцаў 
i  назоўнша восенъ: снежаньст (снежань), студзенъст  
(студзень), чэрвеньст (чэрвень), лтеньст (лтень), жш- 
eenbCKi (ж твенъ), верасенъст  (верасень), восеньскг, 
а таксама ў суадносных уласных назвах: ЧэрвенъскЬ 
ры нак, Л т еньская школа;
-  у суфшсе -еньк-, -эньк-, -аньк-: dapaei — даражэньт, 
малы  — м аленьт , прыгожы — прыгож анът, y ix i  — 
ц1хусеньк1;

• у сярэдзше складаных слоў, кал! пры адкщанн! другой 
частк! мяккасць апошняга зычнага захоўваецца: чвэрцьф1- 
нал (чвэрць), пяцьдзясят , пяцъсот (пяцъ), шэсцъдзясят, 
шэсцьсот (шэсць);
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•  у займеншках i прьюлоўях на -сьцЬ: штосьщ, калЬсьщ 
(кались), чымсъщ, дзесъцЬ., чамусъщ, якЬсьцЬ.

Заўвага. Гэтыя словы не трэба блытаць з назоўшкам! тыпу ра- 
дасщ, весялосщ, злосщ, карысщ, косц1, госщ, у як!х мякк! знак 
не п!шацца;
• у слове ледзьве (ледзъ).
Заўвага. Наз!раюцца выпадк!, кал! aўтapы не прытрымл!ва- 
юцца прав!ла нап!сання мяккага знака дзеля захавання рыф- 
мы вершаванага тэксту. Напрыклад, у вершы Я. Купалы «Над 
калыскай» ёсць так!я радк!:

Люлю, люл1, мой маленькИ 
Cni, злажыушы укрыж далонкЬ,
Як жа вырасцеш вялШм, —
Не забудзься ты старонт.

П равш а 1 2 0 --- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -
У беларускай мове мякк! знак школ! не тш ац ц а пасля 

л!тар:
• ж , ш, дж, ч, р ,  як!я абазначаюць зацвярдзелыя гук!: 

мыш, рэжце, дождж, Ci6ip, рэч, прэч, чмель;
• б, п, м , ф, в, як!я абазначаюць адпаведныя губныя зыч­

ныя: Об, голуб, ст эп, восем, верф, эканомце  (параўнайце 
ў рускай мове: Обь, голубь, степь, восемь, верфь)-,

•  н:
-  перад суфшсам -чык- н азоўтк аў , кал! слова без гэ­
тага суфшса заканчваецца не на -нь: балончык (балон), 
вагончык (вагон), кончык (канец), патрончык (патрон)-,
-  перад суфшсам -ск- у пры меттках i ўласньхх !мёнах, 
кал! яны не ўтвораньх ад назваў месяцаў на -нь ! ад 
назоўнш а восенъ: Смаргонст  (Смаргонь), Любанскь 
(Любань), k o h c k I  (конь), разанск1 (Разанъ), гродзенскг, 
але: Гданьск  —> гданъскг,
-  перад л!тарай ш: тшы, меншы, меншаныа, меншасць.

П равш а 121  - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -
Пасля л!тар, як!я абазначаюць мякк!я зычныя, мякк! 

знак не п!шацца:
• кал! пры змене слова абодва зычныя (папярэдн! ! на- 

ступны) становяцца цвёрдым!: на прызбе (прызба), у  гняздзе
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(гняздо), чысцщъ (чысты), злезл1 (злезла), казляня (казла), 
косцЬ (костка), маслёнка {масла)',

• кал! пры змене формы слова (або пры замене яго дру- 
г!м словам таго ж  кораня) гэтыя мякк!я зычныя не могуць 
быць цвёрдым!: песня — пест  — песнямЬ, спевы, снег, здзей- 
снщъ, шчырасцю, усмеш ка, ёсцъ, ДзмЬтрый;

• перад м як тм  гукам [в’]: дзверы, мядзведзь, Д зет а, цв1- 
туцъ, дзвесце, святло, звер; але: ледзьве;

• пам!ж дзвюма аднолькавым! л!тарам!, як!я перадаюць 
на шсьме падоўжаньш зычныя: А ўдоцця, узлессе, ры ззё, 
жыццё, карэнне, наваколле, рыссю, соллю, суддзя.

Раздзяляльны мякк! знак

П равш а 122 — ---- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - — — ------------------------
Раздзяляльны мякк! знак тш ац ц а  тольк! пасля л!тар с, 

дз, ц, л , а таксама непрыставачных з, н перад ётавым! е, ё, 
ю, я:

• у словах неславянскага паходжання: б1льярд, калье, 
дасье, парцье, ранцье, кам паньён, каньён, канферансье, 
каст аньет ы, ласьён, мадзьяр, медальён, мшьён, парцъе- 
ры , пасьянс, паш т альён, ш ам т ньён, ш ансанье, Авт ы, 
Лавуазье, Мальер, Мэцью, Нью-Ёрк, Ньютан, Сьера-Леонэ, 
Тэньер, Фацьян ! шш.; але: булён;

• пасля л!тары л  у асабовых формах дзеяслова лщъ ! вы­
творных ад яго: лью, нальеш , вылъеце, перальяце ! г. д.;

• у асобных !мёнах! прозв!шчах, у  як!х няма падаўжэння 
зычных: 1лья, Емялъян, Касьян, Ульяна, Ю льяна, Традзья- 
i co yc K i ,  Харацьян  i ўс!х вытворных ад ix: 1ль1н, 1лынск1, 
У лъянаў ! шш.

Уласныя 1мёны i назвы на -iu (-ый)

Прав1ла 123 — ----- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -
Раздзяльны мякк! знак п!шацца ў прыналежных пры- 

метшках i ўласньхх !мёнах, утвораных ад асабовых !мёнаў
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на -iu. (-ый) перад суфжсам -еў- (-ев)-: Аркадзш -^Аркадзьеў, 
АркадзьевЬч, Арсенцш -^Арсенцъеў, АрсенцьевЬч; ВасШ й —> 
В асш ьеў, ВаЫльев1ч, Вас1льеўск1 вост раў; Кандрацш  —> 
Кандрацъеўу КандрацъевЬч, Лаўрэнцш  —> Л аўрэнцьеў, Ма- 
рэсьеўу Савельеў, 1пацъеўск1 манастыр, Фядосъеў, Цярэн- 
Цьеў.

Заўвага 1. Кал! прыналежныя прыметтк! i !мёны па бацьку 
утвораны ад асабовых !мёнаў, што заканчваюцца на цвёрды 
або мякк! зычны, тады суфшсы -ев-, -ов-, -ав- далучаюцца не- 
пасрэдна да зычнага: Аркад зъ Аркад зева, АркадзевЬч, Арка- 
дзеўна, Арсен -> Арсенав1ч, ВаЫль ВаЫлёва, ВасыевЬч, Ге­
надзъ -> Генадзевы, ГенадзевЬч, Генадзеўна, Кандрат -> Кан- 
дратавЬч, Кандратаўна, Пракоп -> Пракопаў, Пракопав1ч, 
Пракопаўна.
Заўвага 2. Кал! прыналежныя прыметн!к! ! !мёны па бацьку 
утвораны ад асабовых !мёнаў, у як!х перад -iu, -ый стаяць г, к, 
х або збег зычных, акрамя нц, то тады перад суфшсам! -еў-, 
-ев- тшуцца л!тары i, ы: Ануфрый Ануфръмў, Ануфрыев1ч; 
Георгш —> Feopziey, Георг1ев1ч; ДзмШрый -> Дзм1трыеу, Дзм1т- 
рыевЬч: 1раклш -> 1ракл1ев1ч.
Заўвага 3. Кал! ў асабовых назоўн!ках перад -iu, -ый няма 
збегу зычных, то ў вытворных ад !х прыналежных прыметн!- 
ках ! !мёнах па бацьку тшацца апостраф: Азарый -^Азар’ева 
сядз1ба, Азар’ев1ч; Апалтарый -> Апалтар’евы дзещ, Апалй 
нар’еўна: Арцемш -^Арцем’евы прыгоды, Арцем’ев1ч, Арцем’еу- 
на; Пракопш -> Пракоп’еў матацыкл, Пракоп’еўна; Яўста- 
фш -» Яўстаф’евъ1, Яустаф’евЬч.

Апостраф

Агульная заўвага
* / .  Апостраф у беларускай мове тш ац ц а  пры асобным 

вьшаўленш зычных тольк! перад ётавым! i (за невя- 
л!к!м выключэннем) пасля тых л!тар, дзе не можа 
ўжьхвацца мякк! знак.
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П равш а 124 ■ ■ — ----- -- - - - - -- -- -- -- -- -- -- -- -- - — — ------ -----
Апостраф тш ац ц а перад:
а) ётаваным! галосным! е, ё, ю, л;
б) нац!скным i пасля ўласнабеларуск!х i запазычаных 

прыставак, як!я заканчваюцца на зычны:
аб-: аб’ём, аб’ява, аб’шець, абЧнелы;
на д: ад’ёзд, ад’ютант, пад’есщ, пад’езд, пад’язджаць,
перад’юбшейны;
на 3-: з ’ёзд, з ’еу, з ’есц1, з ’ява, бязЧскравы, р а з ’юшаны, 
р а з’ёхацца, у з ’яднанне, ды з’юнкцыя; 
in-: т ’ёкцыя;
кан-: кан’юнктура, кан’юнктыв1т; 
м1ж-: мЬжЧскравы, м1ж’ярдавы, мЬж’ярусны; 
су б-: суб’ядзерны, су б’ядро; 
супер-: суперЧмпарт; 
транс-: т ранс’еўрапёйст.

Заўвага. У словах конт рЬгра, м 1ж 1нст ы т уцк1, п а м с л а м 1 зм ,  
с у б ш с п е к т а р , cy n e p ie p a , с у п е р 1 н т э л е к т , т ранс1арданск1 , 
ф орш ж экт ар  апостраф не тшацца, пакольк! гук [i] тут нена- 
щскны.

П равш а 1 2 5 --- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -
Апостраф тш а ц ц а  ў сярэдзш е слова перад е, ё , i , ю, я  

пасля:
1) л!тар, як!я абазначаюць зацвярдзелыя гук!: Аж’е, Буш ’е, 

пер’е, Ч’япа, МарЧна Горка, С1б1р’ю;
2) б, z i ,  м , ф, в, як!я абазначаюць адпаведныя губныя зыч­

ныя: Аляб’еу, Барб’е, б’ецца, верабЧ, круп’е, куп’ё, Д зям ’ян, 
сям’я, верф’ю, саф’ян, Соф’я, В ’етнам, т тэрв’ю, Пракоф’еу;

3) д, т:
• у запазычаннях ! шшамоуных уласных !мёнах, дзе 

гэтыя гук! перад [й] не памякчаюцца: д ’ябал, Д ’еп, 
Сант ’яга;

• у складаных словах пасля першай частк! шмат-: 
шмат’ядзерны, шмат’ём1сты! шш.;
4) г, к, х , як!я абазначаюць заднеязычный гук!:

• М ант эг’ю, к ’янцЬ, Л у к ’янау, Р эйк’явт , Х ’юстан;
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• у складаны х словах пасля перш ай частк! д в ух -, 
т рох-, чатырох-: двухЧмпульсны, двух’ярусны, трох’я- 
русны, Чатырох'евангелле.

П равш а 1 2 6 --- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -
Апостраф тш ацца ў шшамоуных уласных назвах тыпу: 

Д ’Артаньян, Ж анна Д ’Аарк, Ж искар Д ’Эстэн, Д ’Алямбэр, 
О’Конар, О’Ш л.

П равш а 127 — —    — — — —  ------ - ----- — ----  — -— -
Апостраф не тш ацца:
1) пасля ў  (нескладовага): абаўецца, здароўе, салаў!, наў- 

ючыць, пагалоўе;
2) у  складаных i складанаскарочаных словах на мяжы  

састаўньхх частак, у тым лш у кал! ix  частк! тш уц ц а  праз 
злучок: ваенюрыст, дзетяслЬ, цэхячэйка, дзяржюркалегЫ, 
Мтюст (МШстэрства юстыцъй), трэд-ютён, камер-юнкер;

3) пасля прыставак на зычны, кал! корань пачынаецца 
з а, э, ы (няётавых галосных): безапеляцыйны, саргашза- 
ваць, зарацъ мяжу, зарыентавацца, сэканомщъ, зымправЬ- 
завацъ, заг1таваць, замерыкаш завацца.

Заўвага. У аказ!янал!змах (словах, створаных аўтарам!) наз!- 
раюцца адступленн! ад !снуючых прав!л праватсу мяккага 
знака i апострафа. Гэта выклшана !мкненнем тсьменншаў 
дакладна перадаць гучанне наватвора: 3 д а л ё к а га  цяплынь- 
скага п а вет а , п а к ш у у ш ы  рж авець з’араны п л у г ,  с п а т н ела е , 
р а сх р ы ст а н а е  л е т а  п р ы й ш ло  — i л у г  ад  к о т к а ў  а г л у х  (Р. Ба- 
радулш).

П ы танш

1. Кал! тш ац ц а  змякчальны мякк! знак?
2. У як!х выпадках змякчальны мякк! знак не тш ацца?
3. У чым адмегнасць нашсання раздзяляльнага мяккага знака?
4. Кал! тш ац ц а  раздзяляльны мякк! знак перад суфшсам! 

-ав-, -ев- (-еў-) ва ўласньхх !мёнах ! назвах?
5. Як!я !снуюць прав!лы нап!сання апострафа?



Ужыванне i праватс

П рьш азоўтю  i прыстаук!

А днамарфемныя прыназоун1к!

Прав1ла 1 2 8 --- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -
П р ь ш азоўтт  об, над, пад, перад  пры спалучэнн! з фор­

мам! асабовага зай м ентка я , што пачынаюцца збегам зыч­
ных, тш уц ц а  з дадатковай лггарай о: аба мне, нада мной, 
перада мной.

Прав1ла 1 2 9    - - - - - -- - - - - - - - - -- - - - - - - - - - -- - - - - - - - - -- - - - - - - - -
Прьшазоўшк у  набывае форму ва  ў спалучэннях са сло­

вам! з пачатковым у: ва ут версьт эце, ва урачы ст асцях, 
ва урочышчы. Пры спалучэнн! з формам! асабовага займен- 
н!ка я , што пачынаюцца збегам зычных, можа ўжьхвацца 
форма ўва: М ой сябар здолеў абудзщ ъ у в а  мне кал1 не за- 
м1лаванне, ды к пэўную  щ кавасцъ да верш аванага радка  
(С. Пясецк!).

П равш а 130 — ----- -- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -
Прьш азоўтк з  замяняецца перад формам! асабовага зай- 

меншка я , што пачынаюцца збегам зычных, а таксама пе­
рад словам! са збегам зычных, дзе першы з ix  шыпячы або 
свкщячы, на со: са мной (але: з мяне); са школы, са шкте- 
рам , са сваякамЬ, са смеху, са зброяй, са старых часоў, са 
c e a i M i  сябрамЬ, са звонам, са здымка, велЬчынёй са шрацту, 
са зт чкай; але: з братам, з праўдай, з пляча, з грукат ам, 
з цвтом, адно з двух.
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Прыстаук!, як1я заканчваюцца на ^  ^

Л1тары б, д у  прьютаўках (аб-, ад-, над-, пад-, перад- 
{прад-)) п1шуцца ў беларускай мове ў адпаведнасщ з мар­
фалапчным прынцыпам нязменна: аб’ехаць, абхадзщъ, ад- 
рэзацъ, адказацъ, надламаць, надтсацъ, падняць, падперцЬ, 
пераднавагодт , перадсвяточны, прадказацъ.

Заўвага. У некаторых словах з коранем -ход- дапускаецца ва- 
рыянтнае нашсанне: адыходлЬвы — адходл1вы, адыходнае — 
адходнае, адыход — адход, адыходшк — адходтк.

Прыстаук!, як!я заканчваюцца на з , с

П равш а 1 3 2     -------------- —------- -----
Канцавыя зычныя з, с у прьютаўках ды з-, дыс- п1шуцца 

паводле марфалапчнага прынцыпу з улшам npasanicy на- 
ступнай лпары:

• л!тара з  п!шацца перад галосным! (у тым лш у ётавы- 
м1): дызасацыяцыя, дызартрыя, ды з’юнкцыя;

• л!тара с — перад любым! зычным! (звонк!м!! глух!м!): 
дысгармот я, дыскамфорт дыспрапорцыя, дысквалЬфта- 
ваць, дысфункцыя, дыскрэдытавацъ.

П равш а 133 — — —— — ------ — — ......... -........ - — -— —
Прьхстаўка дэз- тш ацц а нязменна з л!тарай з: дэзакты- 

вацыя, дэзарыентацыя, дэзынфекцыя, дэзынтэграцыя, дэз- 
урбаш зацыя.

У прьхстаўках з-, is-, у з-, р а з-, без-, небез-, абез-, праз-, 
цераз- могуць тсац ц а  лггары s i c :

1) праватс л!тары з  заснаваны тольк! на фанетычным 
прынцыпе, г. зн. што яна тш ацца перад лггарам!, я т я  пера­
даюць на тсьм е звонтя, санорныя зычныя! ёгавыя галосныя 
(перад апострафам): збщъ, здацъ, знесцЬ, Ьзноў, узняцъ, уз-
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бщца, розгалас, бязмежны, небеззаганны, небязгрэшны, абез- 
галосецъ, абязгрошыць, празмерны, цераззернщ а, раз'есщ , 
р а з ’езд, а б я з’ёдаваны, зЧнецъ, р а з ’юшаны, без’язы т , 
б я з’ядзерны, з ’ялчэцъ, з ’явЬшча, у з ’юрыцца, зжыцца, раз- 
жаць, разж алщъ, разж анщъ, безжурботна, безжыццёвы, 
узж учыць, зджалщь;

2) праватс л!тары с заснаваны:
• на фанетычным прынцыпе (перад л!тарам1, я т я  пера­

даюць на тсь м е  глух!я зычныя к, п, с, т, ф, х, ц): абяскро- 
вщъ, сктуцъ, схатць, сфатаграфаваць, Ьспыты, усхваляцъ, 
растдацъ, pocnic, беспадстауны, небескарысны, цераспа- 
лосща;

• на марфалагччным прынцыпе (перад л!тарам1 ш, ч): 
абясш кодзщ ь, pocmyKi, сш ы т ак, сш арэлы, расш умецца, 
расш тлены, бясшлюбны, росчырк, расчахляцъ, расчэсвацъ, 
счысцщъ, счапщъ, счакацца, бесчалавечны, бясчулы, рас- 
чапщъ (у значэнш «раз’яднаць»), расш чапщ ъ  (у значэнш  
«раскалоць»).

Заўвага. Адрозшвай н атсан т расчынщь акно i рашчынщь 
цвета. У першым выпадку рас- з ’яуляецца прыстаукай, у дру- 
г1м — прьютаўка адсутн!чае.

П равш а 135 — — —    - - - - -- - - -- - - -- - - —
Кал! корань слова пачынаецца няётаваным! галосным! 

(а, у , э , ы), то замест прьгстаўк! з- тш ац ц а  с-: сэканомщъ, 
сэканомлены, сахвоцщца, сыграцъ, сымшыцъ, сыскацъ, сэкра- 
шзавацъ; але: зарыентавацъ, зыначыцъ, зымправЬзавацъ. 

Заўвага. У словах, утвораных ад дзеясловаў 1сщ, хадзщъ, пры- 
стаўк! на з- тшуцца ў залежнасц! ад лекс!чнага значэння сло­
ва: зысц1 — сысщ, зысц1ся — сысщся, зыходзщъ — сыходзщъ, 
зыходзячы — сыходзячы, зыходны. — сходны, сыходны, зы- 
ход — сход.

Правш а 1 3 6 --- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -
Да прыставак аб-, ад-, над-, пад-, раз-(рас-), с-(з-), уз- 

(ус-) пры спалучэнн! ix з наступным! марфемам!, што пачы­
наюцца збегам зычных, далучаецца дадатковая лггара а: 
абарвацъ (абрывацъ), абагнацъ (абганяцъ), адапхнуцъ (adnix-
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вацъ), надагнуцъ (надгтацъ), падаспець, разадрацъ (драцъ), 
сабрацъ (збяру), сарваць (зрываць), сатлелы, узагнаць (гнаць). 
Дапускаецца нашсанне ўстаўнога а  для раздзялення двух 
губных гукаў: абабщь, абабягацъ, абаперщся.

Заўвага. У нешматл!к1х словах, як!я ўтварьшкя ад спалучэння 
назоўн!ка з прьшазоўшкам з-пад, пииуцца разам дзве прмстаў- 
к! — с- i пад-: спадшзу, спадылба, спадщшка, спадыспаду. Па- 
раўнайце: з-пад снегу, з-пад носа.

Прыстаук! су-, са-

П р а в т а  1 3 7  —     — -
Прнстаўка су- тш ацца:
• у словах, дзе су- вылучаецца тол ь т  йстарычна: сусед, 

сувой, су вязь, супин, супынак, cymapzi, сумятня, супастат, 
супоня, сутк1, сутокЬ, суцяга, сумёт , сустаў;

• у новых утварэннях, кал! ёсць слова без су-, i вытвор­
ных ад ix: суадпавядацъ, суаўт ар, суаўт арст ва, суграма- 
дзянт , су1снавацъ, супал1мер, сукрэдытор, сукЬраутк, су- 
паст ауш чык, сурэдакт ар, сурэдакт арст вавацъ, сучлен, 
суапякун, суапякунства, сувымяралъны, супярэчыцъ, суро- 
дз1ч, сунаймалъшк, суспадчынтк, суадказчы к, сузабудоў- 
шчык, сувы канауца  i шш.;

• у словах, як!я без с у - не ўжьшаюцца: суквецце, сумяш- 
чацъ, сузор'е, суладдзе, сугучча, сугл т ак , супесак, сукра- 
вщ а, сумесны, суз1ральтк, сучасны, сумежжа.

П равш а 1 3 8  —    ------
Прьютаўка са- тш ацца:
• у некаторых назоўш ках, дзе прьштаўка выдзяляецца 

тольк! г!старычна: сасуд, савет, сабор, саюз, саслоўе;
• у запазычаннях ! кальках (пераважна з рускай мовы): 

са1скалътк, сакурст к, садружнасцъ, сат рапезш к, сачы- 
ненне, саст аў, сослуж ивец ! шш.;

• у лекс!чных адзшках, словаўтваральна звязаных са сло­
вам! з прьхстаўкай са-: саўдзел (саўдзельт к), саслоўни (са-
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слоўе), састыкоуванне (састыкавацъ), састаўляцъ (састаў), 
сашчэпка (сашчатць), сапраўди (сапраўдни) i 1нш.;

• у дзеясловах, кал! са- з ’яўляецца варыянтам с- (перад 
збегам зычных): садраць (параўнайце: здзяру), сагнацъ (па- 
раўнайце: зганю), саскочыцъ, сажмурыць, сасмажыцъ, са- 
слабець, сасватацъ, састрощъ, сашмаргнуцъ, сашпШ ць, 
саш т урхнуць, сасмягнуцъ, сагнуць, саграшыцъ, сашчык- 
нуцъ, сашчатць i шш.

П ы танш

1. Як могуць тсац ц а  аднамарфемныя прьш азоўтк!?
2. Як1я прьютаўк! шшуцца з л!тарай з?
3. Кал! ўживаецца прьхстаўка с у ?
4. Кал! ўжьшаецца прьхстаўка са-?

Суфиссы назоўн^каў

-ак- (-ек-), 4к- (-мк-)

П равш а 139 —  ----- — — — ------------------- ------------- -----
Суф!кс -ак- {-ек-) шшацца не над нащскам у назоўн!ках, 

як!я ва ўскосньхх склонах губляюць суф!ксальную л!тару 
а ц! е: арэш ак  — арэш ка, сшытак  — сшытка, пасынак  — 
пасынка, каласочак — каласочка, дожджычак — дожджыч- 
ку, прыцемак — прыцемку, аловак  — алоўка, перашыек — 
перашыйка, карэек  — карэйка.

П равш а 1 4 0 --- — —   —-------------------------- —  — ----
Суф!кс -1к- (-ык-) тш ацц а нязменна ва ўс!х формах слоў: 

K o n i K  — кош ка, столт  — стол1ка, хлопчык  — хлопчыка, 
дожджык — дожджыку, вожык — вожыка, тэарэтык, спа- 
дарожшк, каморш к, перш к, пеўш к, вагончык, люб1мчык, 
дарадчык.
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-iUf- (-atu,-), -inк- (-61ЧК-), -ечк- (-ачк-)

Агульныя заўвап
Суф1ксы -1чк- (-ы чк-), -ечк- (-ачк-) надаюць слову 
памяншальна-ласкальнае адценне. Суфшс -1чк- 
(-ычк-) — складаны, утвораны з двух суфш саў чч- 
i -к-, суф!кс -ечк- (-ачк-) — просты, ён на части! не 
раскладаецца.

П равш а 1 4 1 --- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -
Суфшс -щ- (-ыц-) з неправяраемым! галосным! i, ы, я т я  

не з ’яўляюцца беглым!, п!шацца ў назоўн!ках жаночага роду 
i некаторых множнал!кавых назоўшках: ваколщ а, карм1- 
лщ а, лацт щ а, кшжыца, старица', нажнщы, веснщы.

Правш а 1 4 2     - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -
Памяншальна-ласкальны суфшсальны комплекс -1чк- 

(-ычк-) шшацца ў словах, утвораных ад назоўшкаў з фшал- 
лю -щ- (-ыц-), да як!х адносяцца тольк!:

• назоўшк! жаночага роду: лесвЬчка (ад лесвща), крит и­
ка  (ад крынща), суш чка  (ад сут ца), завуш ш чка  (ад завуш- 
нща), запалът чка  (ад запальнщ а), палЬчка (ад палща), ся- 
стрычка (ад сястрыца);

• множналшавыя назоўшкк нажшчт  (ад нажнщы), вес- 
ш чт  (ад веснщы).

П равш а 1 4 3 --- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -
Пры дапамозе суфшса -ечк- (-ачк-) утвараюцца памян- 

шальна-ласкальныя формы назоўшкаў ycix родаў, у як!х 
аснова слова не мае фшал! -щ- (-ыц-):

• пас ля мякю х зычных кораня ўжывaeццa -ечк-: лялеч- 
ка, дзядзечка, бутэлечка; Волечка, Сонечка, Ванечка, Жэ- 
нечка, МЬхасечка;

• пасля цвёрдых 1 зацвярдзелых зычных ўжьтваецца -ачк-: 
цётачка, галовачка, булачка, палачка (ад палка), курачка 
(ад курка), качачка, божачка, вуш ачка; Сцёпачка, Ната- 
шачка, Ганначка.
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-ей,- (-aUf-y -эц)

ч Агульная заўвага
Пры дапамозе суфш саў -ец- (-ац-, -эц) утвараюцца 
назоўн!т мужчынскага роду.

П равш а 1 4 4 --- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -
Н атсанне галосных у суфшсах -ец- (-ац-, -эц) адпавядае 

наступным заканамернасцям:
1) галосны ў суф!ксе -ец- можа знаходзщ ца як пад на­

щскам, так i не пад нащскам: 1сцец, прадавец, кЬтаец, стра- 
лёц, шчаслЬвец;

2) галосны ў  суф!ксе -эц- знаходзщ ца толыа пад нащ с­
кам: курэц, мудрэц;

3) галосны ў суфшсе -ац- знаходз!цца тольк! не пад на- 
ц!скам: аварац, старац, выбаржац, канькабёж ац, грама- 
вёржац;

4) пры змене формы слова галосныя ў  гэтых суфшсах (за 
невялш!м выключэннем) выпадаюць: прадаўца, стральца, 
курца, аварца, канькабеж ца, грамаверж ца. Выключэнне 
складаюць назоўш кц утвораныя ад слоў, аснова як!х за- 
канчваецца збегам зычных, апошн! з як!х санорны: мудра- 
ца (ад м удры ), храбраца (ад храбры).

- n o t к -  ( - Ч 6 1 Ц - )  i - Ш Ч 0 1 К -  ( - ш ч о г ц - )

Агульная заўвага
Суфшсы -чык- (-чыц-) i -шчык- (-шчыц-) ужываюцца 
пры ўтварэнн! назоўн!каў, што называюць людзей 
паводле заняткаў.

П равш а 145 — ---------------  — ------------
Суфшс -чык- (-чыц-) шшацца:
• кал! ўтваральная аснова заканчваецца на пярэднеязыч- 

ныя д, т, з, с: аб’ездчык, дакладчык, дарадчыца, наладчык;
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ракет чик, пераплётчыца, лётчик', грузчик, возчик, рэз- 
чик; перат счик, ператсчыца (а таксама ў адпаведных пры- 
метн!ках: дарадчицкЬ, ператсчицкЬ i пад.);

• кал! ў канцы ўтваральнай асновы адбываецца чарга- 
ванне г —> ж: перабягаць — перабежчик, перабежчыца, пе- 
рабежчыцкЬ, нябога — нябожчик, абцягвацъ — абцяжчица.

П равш а 146 — ...... . .. . . . .. . . — ------ - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -------
Суфшс -шчык- (-шчыц-) тш ацца:
• кал! аснова заканчваецца на санорныя р , л , м , н, й: 

зварш чик, наборшчица, вугалъш чик, мадэлъш чик, прыбЬ- 
ральшчыца, атамшчык, паромшчик, бетоншчица, згонш- 
чык, мыйшчык, пайш чык, пайш чица, забойшчык (а так­
сама ў адпаведных прыметтках: наборшчицкЬ, пайшчыцт  
! пад.);

• пасля спалучэнняў тых жа санорных з наступным! т, г 
утваральнай асновы: працэнт  — працэнт ш чица, ал1мен- 
ты — алЬментшчик, алЬментшчыца, кобальт  — кобальт- 
шчык, цюбтг — цюбьнгшчык;

• кал! ўтваральная аснова заканчваецца на губныя зыч- 
ныя б, п, м, ф, ў  (в): рубш чик, гардэробшчица, апалубшчик, 
падкопш чик, скупш чык, скупш чица, лЬтаграфшчик, бун- 
таушчык, нарыхтоушчык, палжоушчык, забудоушчык, па- 
ромшчык.

Заўвага. Памяншальна-ласкальны суфшс -чык- тшацца няз­
менна: вагончык, баянчык, каменьчык, раменъчык.

- 4 G I H -  i -Ш Ч 6 1 Н -

Агульная з а ў в а г а
3  дапамогай суф!ксаў -чи н -  ! -шчын- утвараюцца 
дзве семантычна адрозныя трупы: назоўшк! са зна- 
чэннем пэўнай грамадскай з ’явы i назоўн!к! са зна- 
чэннем рэг!ёна, абшару.

5  КуЛ1К0В|ч У.
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П равш а 147 — ---- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -
Суфшс -чын- тш ацц а пасля ўтваральшлх асноў, што за- 

канчваюцца на д — т , з  — с , ж  — ш , дж — ч: складчина  
(склад-), спадчына (спад-), азЬятчына (аз!ят-), салдатчына 
(салдат-), братчина  (брат-), старасветчина  (-свет-), казач- 
чына (казак-/казач-), рэкрут чина  (рэкрут-); Валагодчина  
(валагод-), Брэст чина  (Брэст-), Н авагрудчина  (навагруд-), 
Н оўгарадчина  (Ноўгарад-), Суражчына (Сураж-), Добруш- 
чына (Добруш-), Н ямеччина  (нямец-/нямеч-), Турэччина  
(турэц-/турэч-), Дабруж чина (дабруж-), Глуш чина  (Глуск: 
глух-/глуш -), Грэш чина  (Грэск: грэс-/грэш -), П олаччина  
(Полацк: полат-/полац-/полач-), Случчина  (Слуцк: слуц-/ 
случ-).

Прав1ла 1 4 8 ----- -- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -
Суф1кс -шчын- п!шацца пасля ўтваральнмх асноў, што 

заканчваюцца:
• на губныя б, zi, ф, в, м  або санорныя н, р , л , й, а такса­

ма ў (з в або л): скупш чина  (скуп-), здзелъшчына (здзель-), 
нелегалъшчина (нелегаль-), партызаншчына  (партызан-), 
мш уўш чина  (мшул-/мшуў-), мат лаўш чина  (матлав-/ма- 
ншаў-), суб’ект иуш чина  (суб’екть1в-/суб’екть1ў-), абломаў- 
шчына (абломав-/абломаў-), лЬтаратуршчина (л!таратур-), 
ваенш чина (ваен-), кампанейшчына (кампаней-), тарабар- 
шчына (тарабар-), т атарш чина (татар-), канцилярш чина  
(канцыляр-), папоўш чина  (папов-/папоў-), хаванш чина  
(хаван-), м Ш ингоўш чина  (м1тьшгов-/м1тьшгоў-), циган- 
шчына (цыган-); Браслаўш чина  (Браслаў-), Гомелъшчына 
(Гомель-), Гуцульшчына (гуцуль-), Гродзеншчина (гродзен-), 
Смаленшчына (смален-), М ш ш чина  (мш-), Бабруйшчына 
(бабруй-), Зэлъвенш чина (зэльвен-), М агш ёўш чина  (Mari- 
лёў-), Вщебшчына (вщеб-);

• зычным з папярэдтм санорным: ттэлЬгентшчина (1н- 
тэл!гент-), эм1грантшчина (эм!грант-), Самаркандш чина  
(Самарканд-).
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Пытанн!

1. Кал! ўжмваюцца суфшсы -ак- (-ек-), -1к- (-ык-)?
2. Кал! шшуцца суфшсы -щ- (-ыц-), -1чк- (-ычк-), -ечк- (-ачк-)?
3. Кал ужываюцца суфшсы -ец- ( -ац-, -эц)?
4. У чым адметнасць нашсання i ўжьхвання суф!ксаў -чык- 

(-чыц-), -шчык- (-шчыц-), -чын - ! -шчын-?

Суфжсы дзеясловау

-ipaea- (-etpaea-)

П равш а 1 4 9  — ------ - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -
Дзеяслоўньх суфшс -ipaea- (-ы рава-) ужываецца:
• кал! без гэтага суфш са ўзнш ае аман!м!я дзеясловаў 

з дзеясловам! з суфшсам -ава- (-ява-): буксЬравацъ, пара- 
дзЬраваць, в1з1равацъ, будзЬраваць, газ1раваць, камандз1ра- 
ваць, паз1раваць, пайравацъ, тушыравацъ, парыраваць, пла- 
шравацъ, патравацъ, фармЬраваць, апатравацъ (параўнайце: 
буксаваць, парадавацъ, в1заваць, будавацъ, газаваць, каман- 
давацъ, пазавацъ, пасаваць, тушавацъ, паравацъ, планавацъ, 
панаваць, фармавацъ, апанаваць);

• кал! дзеяслоў без -ip- (-ыр-) губляе сваю фармальную 
! семантычную акрэсленасць, г. зн. становщца незразуме- 
лым: шак1раваць (шакаваць), бас1равацъ (басавацъ), 6paei- 
равацъ (брававацъ), гармашравацъ (гарманавацъ), dpanipa- 
ваць (драпавацъ), лаб1равацъ (лабаваць), курыравацъ (кура- 
вацъ), дэкарыраваць (дэкараваць), сервЬраваць (сервавацъ), 
фантазЬравацъ (фантазавацъ), лак1раваць (лакавацъ), шту- 
дз1равацъ (штудавацъ), м уйравацъ (мусавацъ), ! шш.

Заўвага 1. У некаторых выпадках паралельна ўжьхваюцца 
дзве формы: дэмаскЬраваць — дэмаскаваць, акутравацъ — 
акупаваць, курсЬраваць — курсавацъ, кальк1раваць — каль- 
каваць, базЬраваць — базаваць.



132 У ж ы ван н е i п раваш с м арф ем

Заўвага 2. Пераважная болыпасць запазычаных дзеясловау 
ужываецца без -ip- (-ыр-) з суфшсам -ава- (-ява-): абстрага- 
ваць, акл1матызаваць, анал1заваць, ангажаваць, арыента- 
ваць, балансаваць, ваетзавацъ, дыскутаваць, дэбатавацъ, дэ- 
бютаваць, дэградаваць, дэклараваць, Ьгнаравацъ, 1рашзавацъ, 
1мпартаваць, Ыспектаваць, тфармавацъ, культывавацъ, кан- 
сультаваць, кантактаваць, квал1ф1каваць, каталЬзаваць, 
кантраляваць, л1кв1давацъ, нацыяналЬзаваць, нервавацъ, пла­
навацъ, прагназаваць, прыватызавацъ, перафразавацъ, пара- 
зШаваць, рэагаваць, тытзавацъ, тыражавацъ, прафшявацъ, 
рэканструяваць, тэлеграфавацъ, правакавацъ, урбашзавацъ, 
фалъс1ф1кавацъ, фЫансаваць, фЬтшаваць, функцыянаваць, 
цытавацъ, экспартавацъ.

-ава- (-ява-), -iea- (-etea-), -ва

П равш а 1 5 0 --- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - ---
Суфшс -ава- (-ява-) тш ацца ў неазначальнай форме дзея- 

слова i формах прошлага часу тых дзеясловаў, я т я  ў  1-й 
асобе адзшочнага лш у губляюць гэты суфшс i заканчва­
юцца на -ую (-юю): галасую  — галасавацъ, галасаваў, гала- 
савала, галасавалЬ, начую — начавацъ, чаргую — чаргавацъ, 
малюю — малявацъ, камандую  — камандавацъ, пакутую  — 
пакут авацъ, даследую  — даследавацъ, будую  — будавацъ, 
рэкамендую  — рэкамендавацъ, характ арызую  — характа- 
рызавацъ.

Заўвага. Суфшс -ава- тшацца ў дзеясловах выйгравацъ i прай-
граваць.

П равш а 151 — ------ - - - - - - - - -
Суфшс -iea- ( ыва-) тш ацца ў неазначальнай форме дзея- 

слова, асабовых формах дзеяслова i ў формах прошлага часу 
незакончанага трывання пасля збегу зычных, апошн! з я т х  
л ,р ,  н: падкрэсл1вацъ, падкрэслЬваю, падкрэслЬвау, падкрэс- 
л1валг, падтрымлЬвацъ, адыгрывацъ, выветрывацъ, запэў- 
швацъ.
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Прав1ла 152 —  —  - — ..... - — --------- --- -- --  - . ■—  - -----
Кал! ў формах цяперашняга (будучага простага) часу су­

фшс не мяняецца i дзеяслоў заканваецца на -ою, то ў шф!- 
штыве i формах прошлага часу захоўваецца суф!кс -ва-: 
выконвацъ, вы конваю , вы конвау, выконвалЬ, адказваць, 
вымешвацъ, адмервацъ, заканчвацъ, загадваць, адорвацъ, 
разбэшчвацъ, падстрэльваць, раздумвацъ, заваёўваць, за- 
цярушвацъ, дагулъваць, размяркоўвацъ, забттоўвацъ, рас- 
тлоўвацъ.

Заўвага. Пэўньш цяжкасщ ўзн!каюць пры выбары галоснага 
перад суфшсам дзеяслова прошлага часу -л- (-ў-): належаў u,i 
належиў, разгледзеў u,i разгледз1ў. У так!х выпадках гэтыя 
дзеясловы неабходна паставщь у форму !нф!н!тыва i вызна- 
чыць, якая л!тара ста!ць перад суф!ксам шфш!тыва -ць. Яна ж 
i будзе пшацца перад суф!ксам! -л- (-ў-): дом належаў бацьку, 
машына належала мац1 (бо форма шф!штыва — належаць); 
разгледзеў пытанне, разгледзела постаць (бо форма шфш!- 
тыва — разгледзець).
Не блытаць з формай 3-й асобы адзшочнага лшу цяперашняга 
i будучага простага часу, дзе шшуцца л!тары £, ы: з’езд разгле- 
дзщь прапанову, права на выданне належыцъ аўтару.

Пытанш
1. Кал! ўжьшаюцца суфшсы дзеясловаў -ipaea- ( ырава-)?
2. У чым складанасць праватсу суфшсаў -ава- ( ява-), -iea- 

(-ыва-), -ва-?

Суф1ксы дзеепрыметн1кау
-ян-, -ан-

Агульная заўвага
Суфшсы дзеепрь1метн!каў -ен-, -ян-, -ан- заўсёдьх ni- 
шуцца з адной л!тарай н. Галосныя ў  гэтых суфшсах 
ш ш уцца ў адпаведнасц! з прав!лам! перадачы на 
п!сьме акання, якання.
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П равш а 153 —     . ..................................                   *...... -
Суфшс -ен- ужываецца ў дзеепрыметшках, утвораных 

ад дзеясловаў на -щ ь, -ц1: адчынщ ъ  — адчы нены , выбе- 
лщъ — выбелены, згубщъ — згублены; супакоены, споены, 
накормлены, куплены, спаганены, скрыулены, запылены, 
дазволены , зроблены , пазнаём лены , ас1лены, заклеены , 
спалены, схыены, разяулены, прастрэлены, а таксама зве- 
зены, прынесены, раст рэсены , заведзены , спрадзены , па- 
крадзены, аплецены, мецены.

П равш а 1 5 4 --- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -
Суфшсальны комплекс -ян-, дзе л!тара —я- ўваходз!ць

у аснову дзеяслова, а -н суфшс, шшацца ў тых дзеепры-
метншах, як!я ўтворань! ад дзеясловаў на -яцъ-: абмяняны  
(ад абмяняцъ), пасеяны  (ад пасеяцъ), развеяны , зм уляны , 
аблаяны, абсмяяны, спаяны, абстраляны, павыдумляны.

П равш а 1 5 5 --- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -
Пры чаргаванш ў аснове дзеяслова [с’] — [ш], [з’] — [ж], 

[ц’] — [ч], [дз’] — [дж] у дзеепрыметшках шшацца суфшс 
-ан-: скасщь — скошаны, уразщъ  — ураж аны, малацщъ — 
змалочаны, аб’ездзщ ь — аб’езджаны.

- у ч -  ( - Ю Ч - ) ,  - а ч -  ( - я н - )

Агульная заўвага
У сучаснай беларускай лИаратурнай мове ўжьхванне 
дзеепрьшетншаў з гэтым! суфшсам! абмежавана, па- 
кольк! яны становяцца амошмам! да адпаведных форм 
дзеепрьюлоўяў. Параўнайце: Стаяла сумуючая дзяў- 
чынка i Д зяучы нка Ш ла, сумую чы . Зрэдку гэтыя 
формы вьшарьютоўваюцца ў навуковым i публ!цыс- 
тычным стылях.

П равш а 1 5 6   —
Суфшсы -уч- ( -Ю Ч -)  шшуцца ў дзеепрыметшках, утвора­

ных ад асноў дзеясловаў першага спражэння: тшуцъ — ni- 
шучая, т ш учыя, кьруюць — кЬруючая, труючыя. Суфшсы
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-ач- (-ян-) шшуцца ў дзеепрыметн!ках, утвораных ад асноў 
дзеясловаў другога спражэння: узыходзщъ  — узыходзячая, 
дрыжаць — дрыжачая.

-т-у -л-

П равш а 157............................... ... .— — —  ---- — ------- — ---- -— -
Суфшс -т- тш ац ц а ў дзеепрыметшках залежнага стану 

прошлага часу, утвораных ад асноў дзеясловаў:
• з аднаскладовай каранёвай марфемай на галосную: 

абуцъ  —> абуты, памыцъ —> памыты, зжацъ -> зжаты, на- 
крыцъ накрыты, збщъ —> збШъг, параўнайце: вазщ ъ  —> 
звезены, касщъ —> скошаны  (асновы тут двухскладовыя);

• ш ф1ттыва, як!я заканчваюцца на о: змало-цъ —> змо- 
лат ы  (а не зм оланы ), кало-цъ  —> колат ы  (а не коланы ), 
спало-цъ сполаты  (а не споланы);

• шф1штыва, як!я заканчваюцца на ну-: апрануцъ —> апра- 
нут ы  (а не апранены), зам кнуцъ  —> зам кнут ы  (а не зам- 
кнёны), выкрыкнуцъ вы кры кнут ы  (а не выкрыкнены);

• ш фш иы ва, як!я заканчваюцца на р-: задзерц! -> за- 
дзёрт ы, падперц1 —> падпёрты.

П равш а 1 5 8 — — — — — — —    —— — — — —
Суфшс -л- далучаецца да асновы непераходных дзеясло- 

ваў закончанага трывання на зычны i галосны: зарасщ  —> 
зарослы, пажаўцецъ -> паж ауцелы, уцалецъ уцалелы. 

Заўвага. У беларускай л!таратурнай мове недапушчальным 
з’яўляецца ўжнванне дзеепрьхметнжаў мужчынскага роду з су­
фшсам! -ўш-, -ш-, пакольк! яны супадаюць з амашм!чным! 
дзеепрыслоуям! i выкл!каюць непажаданую двухсэнсоўнасць 
выказвання. Параўнайце: Заснуушы хлопчык усмЬхнууся (хлоп­
чык як!?— заснуушы) ! Заснуушы, хлопчык усмЬхнууся (усмЬх- 
нуўся кал!?— заснуушы). Пры перакладзе з рускай мовы дзее- 
прьшетншаў з нехарактэрным! для нашага маўлення суф!ксам! 
мэтазгодна замяняць гэтыя дзеепрыметшк!:
• дзеепрыметн!кам! з шшым! суф!ксам!: потемневшее небо — 

пацямнелае неба, освещенный фарами — асветлены (асве- 
чаны) фарамй.
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• аднакаранёвым! дзеясловам!: отдохнувшие туристы на­
правились к озеру — турысты адпачыл1 i нак1равал1ся да 
возера; наливалась поспевающая в поле рожь — нал1валася 
i паспявала ў пол1 жыта;

• назоўшкамк помещик, владеющий большими земельными 
наделами, — абшарнЬк; вымощенная камнем дорога — бру- 
каванка;

• даданым! азначальным! сказам!: улыбающийся мальчик — 
хлопчык, як1 усмЬхаецца.

П ы танш

1. Кал! ўжмваюцца суфжсы дзеепрьшетшкаў -ен-, -ян-, -ан-?
2. Кал! ўжьжаюцца суфжсы дзеепрыметшкау -уч- (-юч-), -ач-

( - Я Ч - ) ?
3. Кал! ўжьхваюцца суфжсы дзеепрьш етнжаў -т-, -л-?



Прав1лы пераносу

Агульныя патрабаванн!

П равш а 159   ■— ------------- ------- — -— ——
Пры пераносе слова з аднаго радка на друг! забараняецца:
• паюдаць або перанос!ць на наступны радон адну л!та- 

ру: няправыьна — А-з1-я, ю-ла (гэтыя i падобныя словы 
нельга пераносщь);

• разб!ваць пераносам спалучэнт л!тар дз, дж, кал! яны 
абазначаюць адз!н гук: правшьна — ура-джай, прыяз-джацъ, 
ра-дз1-ма, ха-дзщъ; няправшьна — у-рад-жай, прыязд-жацъ, 
рад-зЬ-ма, хад-зщ ь. С палучэнт д з  ! дж можна разб!ваць 
пераносам, кал! д адносщца да адной марфемы, а з, ж  да 
другой: ад-жыцъ, ад-значыцъ, перад-зЬмнг,

• аддзяляць ад папярэдняй галоснай лггары й, ў: пра­
вшьна — пай-шоў, май-стар, заў-т ра, бабоу-тк; няпра­
вшьна — па-йшоў, ма-йстар, за-ут ра, бабо-ушк;

• аддзяляць ад папярэдняй зычнай мякк1 зн а к ! апостраф: 
правш ьна —Вщ ъ-ка, просъ-ба, аб’-ява, мыш ’-як; няпра­
вшьна — Вщ -ька, прос-ъба, аб-’ява, мыш-’як.

Заўвага. Дапускаецца пераносщь склады, як!я пачынаюцца 
з ў (нескладовага) у складаных словах, кал! з яго пачынаецца 
другая частка: мароза-устойл1вы, збожжа-ўборка, слова-ўт- 
варэнне, нова-ўведзени.

Прав1лы пераносу простых 
i складаных слоў

П равш а 160 — -------- — - — — ---- - - - - - - - - - - - - - - - - -—  ----- - -
Словы пераносяцца па складах: ма-шы-на, ка-ва-ле-рыя, 

га-ла-ва, да-ро-га, ва-да-лаз, ру-жо-ва-шчо-Ki.
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П равш а 161 — — - — ------------------------ — ----- -—  -------
Кал! ў сярэдзше слова пам!ж галосным! маецца спалу- 

чэнне зычных, то пераносщца на наступны радон або ўсё 
гэтае спалучэнне, або любая яго частка: ся-стра, сяс-тра, 
сяст-ра; во-стры, вос-тры, вост-ры; пт у-ш ка, птуш-ка; 
ра-скрыць, рас-крыцъ, раск-рыцъ; бя-скрыудна, бяс-крыуд- 
на, бяск-рыудна; дзя-щ-нства, дзя-цт-ства, дзя-цшс-тва, 
дзя-цтст-ва; двац-цацъ, два-ццаць; калос-се, кало-ссе; сол-лю, 
со-ллю; мыц-ца, мы-цца; насен-не, насе-нне; пра-дстаушк, 
прад-ст аўт к, прадс-т аўт к, прадст ау-т к.

П равш а 162 —  ---- -— —  --- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -- --------------------
У складаных словах кожная ix частка пераносщца згодна 

з правшам! пераносу асобных слоў: се-на-убо-рка, ыь-но-ва- 
ла-кно, сто-пра-цэн-тны, дзее-пры-ме-тшк.

Заўвага. Не дапускаецца адрываць пачатковую лггару друго­
га кораня ў складаных словах: няправшьна — сенау-борка, 
стоп-рацэнтны, дзееп-рыметшк.

Прав1лы пераносу абрэв1ятур 
i граф!чных скарачэнняў

П равш а 1 6 3 ---- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - ------------------
Не дзеляцца пры пераносе абрэв!ятуры, у складзе як!х 

ёсць вял!к!я л!тары або спалучэнт л!тар i л!чбаў: БелТА, 
НАТА, ЮНЕСКА, АМАН, АН-27, AI-95.

Заўвага. Абрэв!ятуры тыпу гар-кам, праф-са-юз, М1н-эне-рга 
дазваляецца пераносщь у адпаведнасц! з агульным! патраба- 
ванням!.

П равш а 164 — —-------------------
Не адрываюцца пры пераносе:
• граф!чныя скарачэнн! слоў i виразаў: г. зн ., г. п ., р-н;
• ад л!чбаў далучаныя да !х злучком канчатк! або частк! 

канчаткаў: 1-ы (дзень), 8-га (сакавЬка);
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• ад прозв1шчаў 1тцыялы: Я. Брыль, Щ . Луцэв1ч, I.B. Су- 
равец;

• ад л!чбаў скарочаныя назвы адз!нак вымярэння: 2010 г., 
X X I  ст., 100 руб., 25 км.

Прав1лы пераносу 
знакаў прыпынку, злучка

Прав1ла 165 — — —— ™ — — ----- -— ..........  —.. ..... .......... -
Не пераносяцца на наступны радок:
1) знак! прыпынку (коек!, працяж ш т, кроша, юйчшк!, 

пытальн!к!);
2) злучок (дэф!с), кал! ён супадае са знакам пераносу (пры 

гэтым знак пераносу не ставщца): хлопцы-умельцы, свет­
ла-зялёны.

П ы танн!

1. Як!я !снуюць агульныя патрабаванн! пры пераносе слова 
з аднаго радка на друг!?

2. У чым адметнасць пераносу граф!чных скарачэнняў ! абрэ- 
в!ятур?

3. Ц! пераносяцца з аднаго радка на друг! знак! прыпынку?



Правашс скарачэнняў

Агульныя заўвап
У сучасным мовазнаўстве ўсе скарачэнн! слоў падзя- 
ляюцца на два тыны:

• граф!чныя скарачэнн!, уласц!выя тольк! тсьмо- 
ваму маўленню: с. — старонка, см — сант имет р, 
ун-т — уш верйт эт , к /т  — кш атэатр, ц/га — цэнт- 
нер на гектар;

• неграф!чныя скарачэнн! — адзшк!, як!я ўжьг- 
ваюцца як у  вусным, так i тсьмовым маўленн!. Да 
неграф!чных скарачэнняў адносяцца абрэв!ятуры  
розных тьшаў: ашчадбанк, загс, фшфак, М АЗ, СНД, 
дзяржюркалег1я, БеллЬтфонд i шш.

Правап1с неграф!чных 
скарачэнняў (абрэв!ятур)

П равш а 1 6 6 —— —— —  -------- -- --------- — —
У абрэв!ятурах скарочаныя частк! п!шуцца так, як у ад­

паведных поўньхх словах: генплан (генеральны план), дзярж- 
апарат  (дзярж ауны апарат ), дзярж экзамен (дзяржауны  
экзамен), зямаддзел (зямелъны аддзел), зямфонд (зямелъны 
фонд), шфармбюро (шфармацыйнае бюро), камбторм (кам- 
бшаваны корм), лясгас (лясная гаспадарка), медпункт (ме- 
дыцынст пункт), мясцкам {мясцовы камЬтэт), павяткам  
(павят овы камШ эт ), педфак (педагагЫ ны ф акульт эт ), 
племгас (племянная гаспадарка), прамкамбт ат  (прамыс- 
ловы камбшат), селъкам (сельскЬ камЬтэт), сельмаг (сель- 
ск1 магазт ), спецвопратка (спецыялъная вопратка), спец- 
кар (спецыяльны карэспандэнт ), спецфонд (спецыяльны
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фонд), спецшкола (спецыялъная школа), тэлекамера (тэле- 
вЬзшная камера) i шш.

Заўвага 1. Каб у адпаведнасц! з правитм нап!саць абрэв!ятуру, 
неабходна дакладна ведаць, ад якога словазлучэння яна ўтво- 
рана: вучкам {вучнёўскЬ камЬтэт), камкор (камандз1р корпу­
са), Гомсельмаш {Гомелъск1 завод сельскагаспадарчых машын), 
лекпам (лекарст памочшк), леспрамгас (лесапрамысловая гас­
падарка, а не лясная промысловая гаспадарка), разведшкола 
(разведвалъная школа), рэдкалег1я (рэдакцыйная калег1я), ф1з- 
арг (фЬзкультурны аргатзатар).

Заўвага 2. Пры ўтварэнш некаторых абрэв!ятур можа адбы- 
вацца чаргаванне галосных: дзетдом, дзетсад, дзетясл1 (дз1- 
цячы), фотоальбом (альбом для фатаграфш), фотавыстаука 
(выстаука фатаграфш).

Заўвага 3. У складанаскарочаных словах натсанне галосных 
у першых частках заа- (зоа-), дом-, спарт- (спорт-) залежыць 
ад нащску ў другой частцы слова: заалогЫ, заатэхшк, заасад, 
зааферма, зааэкспарт, спортклуб (спартыуны клуб); але: зоа- 
кабтет, зоафакультэт, зоа1нжынер, зоамагазш, зоопланк­
тон, домработнща (дамашняя работнща), спортпляцоўка 
(спартыуная пляцоўка).

Заўвага 4. Слова раён пры ўтварэнт складовых абрэв!ятур 
скарачаецца як рай-: райбудкантора (раённая будаўтчая 
кантора), райкамШэт (раённы камЬтэт), райфа (раённы 
фшансавы аддзел); але: РАА (раённы аддзел адукацъй).

Правша 1 6 7 --------------— ------------ — ---------------------  —---— —— —
Л1тарныя, гукавыя i абрэв!ятуры змешанага тыпу звы- 

чайна шшуцца вялшш! л!тарам1 без кропан, злучкоў i апо- 
страфаў: АА Н  (А ргат зацы я А б’яднаны х Н ац и й ), А М А Н  
(ат рад мШ цъй асобага пры значэння), Б Д Т У  (БеларускЬ 
дзяржауны тэхналагЬчны ўш верйт эт ), В Н У  (вышэйшая 
навучальная ўст анова), ЗШ А (Злучаныя Ш таты Амеры- 
Ki), ЗШ Б (Злучаны я Ш таты EpasU ii), РВ У  (рэдакцыйна- 
вы давецкая ўст анова), УА (уст анова адукацъй), ЖЭС 
(ж ыллёва-эксплуатацыйная служба), СНД (Садружнасцъ 
Незалежных Дзяржаў), НАН Беларусь (Нацыяналъная ака- 
дэмЬя навук Беларусь), ЗАТ (закрытае акцыянернае тава-
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рыст ва), CM I (сродк1 масавай шфармацьй), М А З (МЫскЬ 
аутамабЬлъны завод), Ц У М  (цэнтральны ушверсалъны ма­
га зт ), УП  (ут т арнае прадпрыемст ва), ГА (грам адскае  
аб’яднанне), ТАА (т авары ст ва з абмеж аванай адказна- 
сцю), М Т З (MincKi трактарны завод), ВАЗ (ВолжскЬ аўта- 
маб1льны завод).

Заўвага. У беларускай мове абрэв1ятура ВНУ (вышэйшая на­
вучальная установа) шшацца вялййм! лггарамк У рускай мове 
прынята натсанне малым! л!тарам! — вуз.

Правша 1 6 8 ----- - - - - - - — ----- -- - -- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -- - - - - - - - - - - - - -
Кал! да абрэв!ятуры дадаецца л!чба, то гэтая абрэв!ятура 

п!шацца праз злучок: ВАЗ-21, М АЗ-200, М ТЗ-82.

Правша 1 6 9 --- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - —
Кал! абрэв!ятура скланяецца, канчатк! ш ш уцца разам 

малым! л!тарам!: у  н а ш ы м  Ж Э С е , п р а ц а в а ў  н а  М А З е ,  р а -  
м о н т  Ц У М а ,  д ы с е р т а ц ы я  ў  В А К у ,  з а т р ы м а н ы  А М А П а м .  

Заўвага 1. Дапускаецца натсанне малым! л!тарам! агульна- 
вядомых абрэв!ятур, кал! слова ўспрьшаецца як простае: павёў  
у  загс, за к а н ч э н н е  н эп а , c x a d s iy  у  жэс, схавал1ся  ў  д з о т ! шш.
Заўвага 2. Малыя л!тары могуць уваходз!ць у камбшаваныя 
абрэв!ятуры: JHM, БелЭКСПА, БелТА, УП «Белкшга», 
БелНДВ! (БеларускЬ навукова-даследчы ветэрынарны тсты- 
т ут ).

Правша 170  --------- — — — ---- -- -- -- -- -- -- -- -- -- -- -- -- -- -- -- -- -- --
Н атсанне няўласнабеларусюх (запазычаных) абрэв!ятур 

вызначаецца па слоўшку; поўньг сэнсавы беларуск! адпа- 
ведн!к перадае значэнне так!х запазьтчанняў, а не расшыф- 
роўвае ix: М Х А Т {Маскоўст мастацкЬ акадэмЬчны тэатр), 
заўгас (загадчык гаспадаркь), завуч (намест к дырэктара 
па навучальнайрабоце), спецназ (атрад спецыяльнага пры­
значэння), АСУ (аутаматычная йст эма травання), ГУМ  
(Дзяржауны ушверсалъны м агазт ), ЮНЕСКА (Камш яАр- 
гатзацъй Аб’яднаных Нацый па пытаннях асветы, навук! 
i культуры), В П К  (Усесаюзны дзяржауны т ст ыт ут  кте- 
матаграфИ).
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Заўвага. У некаторых абрэв!ятурах нап!санне можа не адлю- 
строўваць натуральнае вммаўленне: Т Ю Г  — Т эа т р  ю нага  гле- 
дача  (вы м а у л я е ц ц а  [ц’уг]), Р 1 В Ш  — Р эспубл1канск1  ш ст ы -  
т у т  вы ш эй ш а й  ш к о лы  (вы м а у л я е ц ц а  [рьхўш]).

Правапк граф!чных скарачэнняў

Агульная заўвага
Граф1чныя скарачэнн! бываюць агулънапрынятыя, 
як!я не патрабуюць тлумачэння, i умоуныя, што су- 
стракаюцца ў спецыяльнай л!таратуры i становяцца 
зразумелым! тольк! пры наяўнасц! cnica скарачэн- 
няў. Скарачэнн! слоў рэгламентуюцца наступным! 
прав!лам!.

Правша 1 7 1 ----- -- -- -- - — ---------- -- - -- -- - -- - -- - -- - -- - -- - -- - -- - -- -- - -- - -- -
Нельга скарачаць словы на ь  (мякк! знак), на л!тары, як!я 

абазначаюць галосныя гук! (акрамя пачатковых у !мёнах 
! прозв!шчах: А. А . — Алесъ А ст ен к а )! л!тары й '\у .

Правша 1 7 2 ------------ - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -
Пры спалучэнт дзвюх аднолькавых зычных скарачэнне 

робщца пасля першай зычнай: вагоннае дэпо — вагон, дэпо, 
каменны век  — камен. век, мякк1 зычны  — мяк. зычны.

Правша 1 7 3 --- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -
Пры збегу дзвюх або некалыах розных зычных скарачэн­

не робщца на апошнюю зычную: класнае KipayHiymea — 
класн. Kipayn., народная творчасць — народн. т е., руская  
мова — руск . мова.

Правша 1 7 4      --- — — ------- —
Шшуцца праз злучок:
• скарочаныя л!тарныя абазначэнн! складаных слоў, у та- 

к!х выпадках ставщца кропка i захоўваюцца тыя ж  знак! 
! пачатковыя л!тары, як!я ўласц!вь1 поўнаму нап!санню:
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сельскагаспадарчы — с.-г., старабеларуст — ст.-бел.; В.-Д. к. 
(Волга-Данст канал), с .-d. парт ия (сацыял-дэмакратыч- 
ная партия), чл.-кар. (член-карэспандэнт), к. ф.-м. н. {кан­
дидат  фЬзжа-матэматычных навук);

• скарачэнн! назоўшкаў, кал! пакщаюцца першая! апош- 
няя або дзве першыя ц! дзве апошшя лггары: ун-т  {утвер- 
сШ эт), К-с (Колас), р-н (раён), т-ва (таварыства).

Правша 1 7 5 -- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -
Дыграфы Д з , Дж  у !н!цыяльных абрэв!ятурах перада- 

юцца лггарай Д : БДУ (Беларуст дзяржауны утверсЬтэт), 
ДТ1 (Дж амбулъст тэхналагЬчны ш ст ы т ут ), Дзлйтрый  
Дзм1триев1ч — Д . Д .

Заўвага. Пры скарачэнн! !ншамоўнь1х !мёнаў дыграф Дж за- 
хоўваецца: Джардана Бруна — Дж. Бруна, Джорж Буш — 
Дж. Буш.

Правша 1 7 6 -- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -
Стандартный скарочаныя абазначэнн! метрычных мер 

шшуцца без кропак: га (гектар), см (сантиметр), мм (мШ- 
метр), мг (мШграм), кг (кыаграм), км (кшаметр), т (тона) 
! шш.

Правша 1 7 7 — — — ---- - - - - - - - - - - - - - - - - - - -  — - ----------------
Скарачэнн! ф!з!чных адзшак вымярэння шшуцца з вя- 

л!кай лггары: А  (ампер), Дж (джоуль), В (вольт).

Я  Запомнще !снуючыя агульнапрынятыя скарачэнн!!
акад. Падлужны А. А. — акадэмш;
б. — былы;
бухг. — бухгалтэрыя;
в. Дакуршшк! — вёска;
в. а. дырэктара — выконваючы абавязк!; 
в-аў — востраў;
вобл. Гродзенская — вобласць; 
воз. Св!цязь — возера;
1967 г. — год;
г. М!нск — горад;
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20-я гг. — дваццатыя гады;
г. зн. — гэта значыць;
i г. д. — i гэтак далей;
i да т. п. — i да таго падобнае;
i шш. — i 1ншае;
i пад. — i падобнае;
гл. на с. 29 — глядз! на старонцы 29;
параўн. — параўнай;
напр. — напрыклад;
гр. — грамадзян!н;
дац. — дацэнт;
заг. кафедры — загадчык;
зб. твораў — зборшк;
к. ф. н. — кандыдат ф1лалаг!чных навук;
нам. — намесшк;
н. ст. — новы стыль;
н. э. — нашай эры;
праф. Прыгодз1ч М.Р. — прафесар;
р. Нёман — рака;
р-н А ш м янст — раён;
руб. — рубель;
с.-г. — сельскагаспадарчы;
с /с  — сельск! савет;
ст.ст. — стары стыль;
XXI ст. — стагоддзе;
X — XI стст. — стагоддзц 
тав. — таварыш; 
т-ва — таварыства; 
т. зв. — так званы;
4 т. — том;
3 -5  тт. — тамы.

П ы танш

1. Як шшуцца неграф!чныя скарачэнн!?
2. У чым адметнасць праватсу граф!чных скарачэнняў?



Ужыванне вялпсай 
i малой л!тар

Агульная заўвага
Ужыванне вялшай штары — гэта асобы граф!чны пры- 
ём, сутнасць якога ў размежаванн! уласных i агуль- 
ных 1мёнаў, якое непасрэдна звязана з тым щ 1ншым 
значэннем слова. Цяжкасць нашсання вялшай л!та- 
ры заключаецца ў тым, што не заўсёдь! проста выра- 
шыць, щ з ’яўляецца назоўн1к або прыметн!к улас- 
ным 1менем. Таму нап!санне вял!кай л!тары — пра- 
блема не заўсёдь! чыста арфаграф!чная.

Вял1кая i малая лггары ў залежнасщ  
ад месца слова ў тэксце

Правша 1 7 8 --- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - — ---- -- -- -- -- -- -- -- -
3 вялшай л!тары заўсёдьх п1шацца першае слова:
• у сказах: Ён падняўся з т абурэт а, nacm aeiy  лыжы 

ў  кут ок, пам1ж дзвярамг на балкон i халадзш ъш кам 3IJI. 
Набл1з1уся да сястры. Я на глядзела яму ў т вар з надзеяй, 
малЬла вачамЬ, поунымЬ слёз (I. Шамякш);

• пасля кл1чнша, як!м выдзяляецца зваротак, а таксама 
выкл!чн1к у пачатку сказа: Дарагш  дзецИ Любще кш гу, яна 
навучыць вас разумецъ жыццё, яна дасць вам Ылу i розум  
(А. Савщк!). Эх! Паехацъ бы зараз да рэчкЬ (Я. Колас);

• па традыцьи з вялшай л!тары пачынаецца кожны новы 
радок (першае слова) у вершаваных тэкстах:

А  ўсё ж вш ават ы i я:
Суладдзе ў прыродзе парушана.



В ялж ая i м алая Л1тары ў залеж насщ  ад м есца слова... 147

П аменш ала пт уш ак сям’я,
I  рыба бяздумна патручана.

Ю. Св1рка

• першае слова пасля двукроп’я:
-  у пачатаку простай мовы: Н аст аўт к яму сказаў: 
«Не пак1дай, Сцёпка, навукг. у  цябе вял1к1я здолънасщ  
да яе» (Я. Колас);
-  у пачатку цытаты, якая з ’яўляецца самастойным ска­
зам: Ашсваючы вясну ў  трылоги «На ростанях», Я . Ко­
лас з цеплынёй i пяшчотай прыкмячае ледзъ улоўния  
адценш  колеру маладой травы: «Там праб1валася гу ­
стая жаўтавата-зялёная, яшчэ кволенькая мурожная 
траўка»  (Полымя).

Заўвага. Кал! цытата ўключаецца ў просты щ складаны сказ 
у якасщ яго граматычнай частк!, тады яна пачынаецца з малой 
лггары: М а с т а к  дадае з я л ё н а м у  к о лер у  кары чневат а-чы рво-  
н ы я  а д ц ен ш , а нам  пры  гэт ы м  пры гадваю цца р а д т  Я . К оласа: 
«...у за щ ш к у  зя л ё н ы х  х во и  i ч ы р ва н а ва т а га  м а ла д о га  бярэзт -  
ку» (А. Марчанка).

Правша 1 7 9 --- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -
Шшацца з малой л!тары першае слова:
• пасля шматкроп’я, кал! яно стащь у сярэдзш е сказа 

i абазначае прыпыненне ў маўленш: Зямля... зямля... туды, 
т уды, брат, будуй яе... ты дай ёй вы гляд... (Я. Колас);

• у сярэдзш е сказа пасля шматкроп’я, якое абазначае, 
што частка гэтага сказа апушчана: 3  невялт ай i чыстай 
крынщы лЬрычнага пачуцця... пачынаеццараман-паэма аб 
жыццЬ беларускага простага люду (А. Адамов!ч);

• пасля кл!чн!ка, кал! ён стащь у  сярэдзше сказа: I  кож­
ны, хто мяне спытае, пачуе тольк1 адзт  крык: што хоць 
мной кожны пагарджае, я буду жыць! — боя мужык! (Я. Ку­
пала);

• у словах аўтара, як!я !дуць пасля простай мовы з кл!ч- 
шкам, пытальшкам або шматкроп’ем: «Цяпер, браце, наша 
свята!»  — сказаў бацъка МЬколку (М. Льшькоў). «Чаго 
гэт а шумщъ т ак вецер?» — сп ъ м а ў  Лявонка  (Я. Колас).
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Вял1кая i малая л!тары 
ў асабовых назвах

Правша 180 - — — ..........  — .... ...... .— - — — — — — ------
3  вялшай л!тары шшуцца ўсе словы, я т я  з ’яуляюцца:
• 1мёнам1,1мёнам1 па бацьку, прозв!шчам1:1ван Дам1ш- 

кавЬч Луцэв1ч, 1ван Пятров1ч Ш амякш, Арнольд Яф1мав1ч 
MixneeiH, Усевалад 1гнатоуст, Шктар ПятровЬч Красней, 
М акй м  БагдановЬч, МЬкалай Карлав1ч Рам аноўст , Н т а  
Уладз1мЬрауна Хаданава;

• складаным! прозв!шчам1, я т я  шшуцца праз злучок: 
Богуш-Сестранцэв1ч, Бонч-БруевЬч, БялынщкЬ-БЬруля, Сал- 
тыкоу-Ш чадрын, Мамш-С1б1рак, Лапата-ЗагорскЬ, Доў- 
нар-Запольск1, РымскРКорсакау, Нем1ров1ч-Данчанка, Бет- 
ман-Голъвег, Сул1ма-Сав1ч-Заблоцк1, Этмах-Ш ытла;

•  кампанентам! складаных (двайных, трайных i г.д.) не- 
славянсшх 1мёнаў: П ’ер П аола П азат т , Д ам т га Альбер­
та Анхелъ, Ж ан-Ж ак Русо, П ’ер-Анры С1мон, Шарль-Ма- 
ры-Леконт  дэ Л1ль, Ёган Волъфган Гётэ, Эрых М арыя Рэ- 
м арк, Вольфганг Амадэй М оцарт , Ж ан Бац1ст М альер, 
П ’ер Агюстэн Карон Бамарш э, Ж ан Ларон; Джордж Ноэл 
Гордан Байран, Чарлз Спенсер Ч аплш , Герберт Джордж 
Уэлс', Ан Чхан Х о, П ак 1н Н о, Тао Ю аньмшь, Х о Шы M in  
(але: горад Хошымш), Джэт Л1, Л е Тхань H zi, Фом Ван  
Д онг, К1м Чэн Ip, KiM 1р Сэн, У  Д а у  М а, М анг Рэнг Сай, 
Так Су Ен;

• псеўдашмамк Адам Глобус (Уладз1м1р Адамчык), Ва 
с1ль В1тка (Щ мох Крысько), Ганна Аршыца (У. Дубоўка), 
Зоська Верас (Людвша Войщк), Я куб  Колас \Д зядзька  Ка- 
русъ (К. Мщкев1ч), Я нка К упала  i Стары М т чук  (I. Луцэ- 
в!ч), М акс1м Т анк  (Я. Скурко), М ацей Бурачок  i Симон  
Рэўка з-пад Барысава (Ф. Багушэв1ч), Ц ёт ка  (А. Пашкев1ч);

• словам!, у я т х  засведчаны характэрныя асабл!васщ  
чалавека, яго станов!шча ў грамадстве, яго якасщ: Аляк- 
сандр Друг1, Бацъка М т ай , Ганна А уст ры йская, Д авы д
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ГарадзенскЬ, Еўфрастня Полацкая, KasiMip Чацвёрты Яге- 
лончык, Кацярына Вялт ая, КЬрыла Typayctci, Нестар Ле- 
т атсец, P adsieU  Рыбанъка, П ёт р Першы {Пётр I), Робт  
Г уд, Рычард 1лъв1нае Сэрца, Ст дбад М араход, УладзьмЬр 
Чырвонае Сонейка, Усяслаў Ч арадзей, Я раслаў М удры; 
АбрыцкРТэш  (мянушка аб’ездчыка з паэмы «Новая зям­
ля»), А н ф эй  Лят ун, Саўка Кульгавы  (м януш т герояў апа- 
вядання з М. Лынькова «Андрэй Лятун»), Балоц1мус-Бало- 
т а, Д зед  Хруш ч  (м януш т герояў аповесщ «На ростанях», 
Лынь (жартоўная мянушка М. Лынькова), Стары, Бацъка 
(м януш т Я. Коласа), Аст ап Кулъгавая Н ага  (лггаратурны 
герой).

Правша 1 8 1 ----- — —   — -- -- - - - - - - - - - - - - -   —
Кал! 1мя, прозв!шча ста!ць у множным л!ку i выступав 

як назва роду, групы асоб щ ўжьхваецца ў значэнш агуль- 
най назвы, то такое слова таксама тш ац ц а з вялшай л!та- 
ры: род РадзЬвмаў, маёнтак Ть1шкев1чаў, браты Гарэцкш; 
ВщъкЬ, Пецът i МарынкЬ; Сэрцы браттм народам i праўду 
сваю раздал! — Кл!мут, Кавалёнк!, Караткев!чы, Мележы, 
П ыст ы  (П. Панчанка). Нашы продк! — Глебы, Яраславы  — 
сейб!там! дбайным! был! (У. Скарынкш).

Заўвага 1. Кал! !мёны, прозв!шчы людзей ужываюцца ў тэк­
сце ў пераносным щ агульным значэнн! i тым самым указва- 
юць на характэрную асабл!васць, рысу характару, паводзшы, 
ўласшвьгя гэтай асобе, суадносныя з характарам, паводзшам! 
сусветна вядомых асобаў — сапраўдньхх носьб!таў гэтых !мё- 
наў, то яны п!шуцца з малой л!тары. Звычайна так!я словы 
маюць пры сабе ў тэксце азначэнне: га н а р л!вы  ла ве л а с , мецэ- 
н а т , н о вы я  эр к ю л! п уа р о , ш эр ла к ! Х олм сы  (дэтэктывы), аба- 
я л ь н ы я  эды соны  (вынаходн!к!).

Заўвага 2 .1мёны людзей у множным лшу, кал! ix ўжьшанне 
вьшўляе пагардл!выя, зневажальныя аднос!ны да ix аўтара 
або яны з’яўляюцца родавым! абазначэнням!, п!шуцца з малой 
л!тары: н е н а в !с н ы я  а б ло м а вы , га р л а х в а ц к !я , з ё л к ш ы , т уля -  
г!, т с у л ъ к т ы , п л ю ш к т ы , Х лест а ко вы , к ал!б еравы , кв!сл!нг!  
(калабарацыяшсты), г!т леры , с т а л ш ы , ху се й н ы . Гадоў трыц- 
цацъ п а с л я  ва й н ы  народ м еў  б олы и-м ен ш  сп р ы ялъ н ы я  ум овы .
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А галоўнае, не было размежавання на богатых — бедных. I гэта 
вялЫае дасягненне сацыял1зму, як1 мы будавал1, але б р э ж н е в ы ,  

м е д у н о в ы ,  г а р б а ч о в ы ,  е л ь ц ы н ы  спаганШ яго (I. Шамякш).

Правша 182 —-—  --- ----- - ——  ----- - — — — — ----- —  —
3 вялжай л!тары ш ш уцца службовыя словы (артыкл!) 

пры некаторых прозв!шчах неславянскага паходжання:
• кал! артыкл! злился з прозв!шчам у адно слова або да- 

лучаюцца да прозв!шча з дапамогай злучка: Барыс М1ка- 
лаев'ьч Дэланэ, Эм1ль Вандэрвэлъдэ, Ж эрар Дэпардзье, У1лъ- 
ям Дзюбуа, Лагранж е, Лафант эн, ФанвЬзш, Дзю-Беле;

• кал! без ix прозв!шча не ўжьхваецца: Д э Лонг, Д э Леон, 
Дз1 Bim opua, Дос П асас, ФШп Д э Брака, Дом Д э Лу1с, Вт- 
сент Ван Гог, Ван Вэйк, Эль Грэка;

• кал! артыкл! ў мове-крынщы шшуцца з вялжай л!та- 
ры: Д эш  Д э Bima, Рэбека Д э М арнэй, Робер Д э H ipa, Эдмон­
да Д э Ам1чыс, Ш арль Д э  К аст эр, Л еанарда Дз1 К апрыа, 
М арщ н Ван Б урэн , Каспер В ан Д зт ;

• кал! гэта пачатковыя часщцы Д , О (пасля ix  ставщца 
апостраф): Ж ан Ларон Д ’Аламбер, О’Генры, Ж анна Д ’Арк, 
Вт сент  Д ’Анофрыа, Фелтс Д ’Эрэль, О ’КэйЛ, Крыс О'До­
нел, Ш тэр О'Тул, Раян О’Ш л, Ушьям О'ЛЬры, Шон О’Ко- 
нэры;

• кал! яны стаяць у пачатку !ншамоўнь1х !мёнаў:

П ачатковы я
частк!

1мёны

Абу А б у  А л г , A c a d s i Т уЫ А б у  М а н с у р
Бен Б е н  Ю суф , Б е н  Л а д эн
1бн 1бн С ауд, 1бн Р уш д , 1бн С т а , 1бн аль-Ф ары д, 

1 б н А б д  P a 6 ix i, 1бн Х а л ь д у н
Мак- 1ан  М а к -К е л е н , М а к -Г р эга р , М а к -Д о ў э л
Сан- С а н -М а р ы н а , С а н -М а р ц ш
Сен- С ен-С анс, Сен-С1мон
Сент- С ен т -Ж уст , С ент -Б ёф , С ент -Э цъен
Т эр- Т эр -П ет р а сян
Хаджы- Х адж ы -П рэй, Х адж ы -М урат
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Шах Шах-Джахан, 3axip Шах
Эль- Эль-Аламейн

Правша 1 8 3 --- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -
Болынасць артнкляў, прь1назоўн!каў, часщц пры проз- 

в!шчах i 1мёнах неславянскага паходжання шшацца з ма­
лой л!тары.

Артыкл!,
часцщы,

прмназоўнш!
Заходнееўрапейск!я !мёны

аф Густаў аф Геерстам
ван Людей ван Бетховен
да Леанарда да В1нчы, Васка да Гама
дас Андрэа дас Сантас
дон (у значэнш «спадар») дон Андрэа, дон БазШа, 

дон Пэдра
ДЭ Антуан дэ Сэнт-Экзюперы, Бадуэн дэ Куртэнэ, 

Лопэ дэ Вега, П дэ Мапасан, Барклай дэ Тол1, 
Лепелецье дэ Сен-Фаржо

дэла Шка дэла МЬрандала Джаван1
дэль Андрэа дэль Бока, Андрэа дэль Сарта
-i- Альтам1ра-1-Крэвеа, Рыега-ГНуньес
фон Ота фон Шонхаўзен (Б!смарк), Герберт фон 

Караян, Дэшел фон Барген, Ульрых фон 
Камэке, ФШэр фон Эрлах

Заўвага 1. Частка Дон у асабовых назвах л!таратурных герояў 
шшацца з вялшай л!тары: Дон-Kixom, Дон-Хуан.

Заўвага 2. Кал! ж гэтыя !мёны ўжмваюцца ў тэксце ў перанос- 
ным щ агульным значэнш, то яны п!шуцца з малой лггары 
i разам: абаяльны донк1хот, донжуан.
• Части!, як!я сустракаюцца ва ўсходш х асабовых !мё- 

нах (арабсюх, цюркск!х, перс!дск!х, японск!х) i абазначаюць 
сацыяльнае станов!шча, сваяцк!я адносшы, як правыа, 
далучаюцца да наступнай части! злучком.
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Артыкл!,
часцщы Усходшя 1мёны

-ага Керым-ага
-аглы 1браг1маў Mipsa Аждар-аглы, Кёр-аглы, Махмед- 

аглы
аль- аль-БЬрут, 31н аль-Абедзш
ас- ас-Сабах, ас-Салем
аш- Амар аш-Шарыф
-бей 1браг1м-бей, 1зма1л-бей
-бек Бек1р-бек
-задэ Амад-задэ, Турсун-задэ
-зуль- Силах-зулъ-Ф1кар
-кызы Зульф1я-кызы
-паша Асман-паша, 1брах1м-паша, Сулейман-паша
-сан Таяма-сан, Чыа-Чыа-сан, Судзук1-сан
-хан М1рза-хан, Caid Ахмад-хан
-шах Надз1р-шах
эль- Закарыя эль-Ф1дэль, Махамед эль-Кун1

Але:

1бн Ахмед 1бн Абдулах (Ахмед, сын Абдулаха), Ахмед 
1бн аль-Фары, Халед 1бнАбд аль-Аз1с ас-Сауд

Правша 1 8 4 ------ — ----- - - - - - - - - - - -    — *... — ----
Шшуцца з малой л!тары ўсе агульныя назвы, утвораныя 

ад 1мён. Да ix  адносяцца:
• назвы ф1з!чных адз!нак, в!даў вопратк!, збро!, ежы  

i 1нш.: браўнш г, валът ар, кольт , маўзер  (зброя), гал1фэ, 
фрэнч, м акт т ош  (адзенне), мецэнат , ванька-ўст анька, 
ieaH-ды-мар’я , бефстроганаў, ампер, вольт , ньютан, ом, 
м аргарит ка, геркулес  (крупы);

• назвы народаў, плямён, а таксама тыя назвы, што ўказ- 
ваюць на нацыянальную прыналежнасць: азш т, беларусы, 
брастаўчатн, гродзенцы, еўрапеец, м екйканец, мт чанш ,
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т урак, укратцЫу японец; венеды, вящчы, дрыгавЬчы, кры- 
вЬчы, радз1м1чы;

• назвы, як!я ўказваюць на прыналежнасць або прых1ль- 
насць да наго-, чаго-небудзь: будыст, гегельянец, купалавец, 
пуш кШ ст , скарыназнавец, марксЬст, леншец;

• назвы, я т я  ўказваюць на прафесшную прыналежнасць 
людзей: брокер, гЬсторык, канферансъе, лтгвЬст, настаў- 
ш к, рэдакт ар, ф1з1к, фЬламаты.

Правша 1 8 5 --- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -
3  малой лЛтары шшуцца ўсе кампаненты:
• фразеалаизмаў, этымалайчна звязаных з уласным! на- 

зоўшкам!, пакольк! т а т я  н а з о ў т т  стращл! сувязь з кан- 
крэтнай асобай щ  аб’ектам: асядлацъ пегаса, за  царом га- 
рохам, за  дзедам шведам, лазара пецъ, на ўсю Ьванаускую, 
садом i гамора, фама няверны , як  заблоцкЬ на мы ле, як  
тл'т з канапель, як марка на пекле. Сюды ж  адносяцца 
i агульнавядомыя фразеалагчзмы тыну: свт тус-грандыё- 
зус  (пра няўдзячнага чалавека, нахабшка).

Заўвага. На жаль, у беларусюх фразеалайчных даведн!ках
i 1ншых слоўн!ках такая арфаграф!чная норма вытрымл!ва-
ецца не заўсёдьт;
• перь1фразаў-с!нон1маў да псеўдан!маў i прозв!шчаў,

г. зн. так!я непадзельныя словазлучэнш, як!я ўзшкаюць 
у  працэсе моўньхх знос!н i адначасова называюць i харак- 
тарызуюць асобу: атаман мужыцкай прауды, чырвоны дык- 
татар (Кастусь Калшоўст); беларускЬ першадрукар (Фран- 
цыск Скарына); вялШ Адам  (Адам Мщкев1ч); заснавалъшк  
беларускай прозы (Якуб Ко л ас); госцъ з высокага неба, паэт  
чыстай красы  (Макс1м Багданов1ч); наднёманскЬ салавей- 
ка, шчыры лщ вт , пясняр ЛЬтвы (Уладз1слаў Сыракомля); 
нязменны сакрат ар адрадж эння (Вацлаў Ластоўск!); усе- 
беларускЬ стараспга (Аляксандр Чарвякоў); яснапалянскЬ 
мудрэц (Леў Тал стой); баян натхнёны  (Янка Купала). Строф 
чуйных i пяшчотных, як  душа цымбал. П адобных ззянню  
зор i звону хваль накшталт  — ты шчыра нам прынёс, баян  
нат хнёны! (Э. Валасев1ч).
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Заўвага. Напканне асобных пермфразаў у сучаснай навуковай 
i мастацкай л!таратуры ажнццяўляецца па-рознаму: Б еларус- 
Ki Д у д а р  i б е л а р у с ы  д уд а р  (В. Дунш-Марщнкев1ч), В я с к о в ы  
J l ip n iK  i вясковы  л1рш к  (У. Сыракомля): Ш м а т  з  н а т с а н а га  
Б е л а р у с ы м  Д ударом  назаусёды  заст алося  т а я м н щ а й  (Я. Яну- 
шкев!ч). K n i z i  беларускага  дудара ст ал1 т ворчы м  ары енщ рам  
д л я  б е ла р у сы х  т съ м ен н т а ў  не аднаго п а к а л е н н я  (У. Ламека). 
На наш погляд, напканне з вялшай лггары менавка гэтых пе- 
рыфразау цалкам апраўдана. Яны набыл! сёння асобае лекс!- 
ка-стыл!стычнае значэнне, стал! агульнавядомым! наймення- 
м! пачьшальшкаў новай беларускай лкаратуры, тых, хто стаяў 
ля вьттокаў адраджэння i стварэння нацыянальнай культуры 
ў XIX ст.

Правша 1 8 6 ......................    — ................................
3 малой л!тары ш ш уцца азначэнш-прыдатк! ў спалу- 

чэнн! з уласным! !мёнам! i прозв!шчам1. Так!я прыдатк! 
застаюцца агульным! i не пераходзяць у разрад уласных 
найменняў. Яны характарызуюць асобу па прафесН, знеш- 
няму выгляду, нацыянальнай прыналежнасщ, сацыяльным 
станов!шчы, сваяцк!х аднос!нах i шш.: Багдан-недарэка, 
П т лер-удаў, Д зюма-бацька, Дзю ма-сын, М ам ай-кавалъ, 
МЬхасъка-галубок, Савось-распустк, Сымон-музыка, Рагой- 
ша-малодшы. Н а выгане каля хаты Сымона-крупарушшка 
ўжо гаматлЬ сяляне (Я. Кол ас).

Вялшая i малая л!тары ў мянушках 
i назвах парод жывёл

Правша 187 —         --------- --
3 вялш ай л!тары ш ш уцца ўсе аднаслоўньхя мянушк! 

жывёл: кот Васька, сабак! Валет , Ж учка, П уш ок, H ipam , 
напугай Кеша, карова Бялянка, конь Гняды, кошка М урка, 
слон Самба.

Заўвага. Кал! мянушк! жывёл ужытыя як агульныя назвы 
або ў пераносным значэнш, то яны шшуцца з малой лггары: 
м1шк1 на  к а р ц т е  Ш ы ш к т а , п лю ш а вы  м1ш ка; в а с ь ы  i м у р ы ,  
ж учы  (пра дваровых сабак ! кошак).
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Прав1ла 188 — ...........   — ...... — -..—  --- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -
Назвы парод жывёл ш ш уцца з малой л!тары: арлоуск1 

рысак, карова халмагорка, сабакЬ балонка i  сенбернар, куры  
K a x i n x i H K i .  ДаАрхЬрэя i  п е к Ы е с  горнецца, як да гаспадара  
(А. Наварыч).

Вялжая i малая л!тары 
ў прыметн!ках i прьхслоўях, 

утвораных ад уласных назо)^н1кау

Ш шуцца з вялшай л1тары прыналежныя прыметшю:
• утвораныя ад уласных 1мёнаў мужчынскага роду пры 

дапамозе суф!ксаў:
-ав- (-аў-): Дубоукавы прапановы, Барстава будка, На- 
совЬчаў слоўш к, БагдановЬчаў санет, МЬцкевЬчаў дуб, 
Ш арыкава костка;
-ев- (,-еў-): Адысеева вандроўка, Раф аэлева мадонна, 
А лесеў галыит ук;
-ёв- (-ёў-): МЬхасёвы прыгоды, Бръьлёў раман, Петру- 
сёў дыплом;
-ов- (-оў-): П еруновы стрэлы, К азакоў дом;

• утвораныя ад уласных назоўшкаў жаночага роду пры 
дапамозе суфш саў - i n -  ( - ы н - ) :  А лест ы  лялькЬ, М ары сш ы  
дзещ , М урчыны кацяняты.

Заўвага. Пры ўтварэнн! прыналежных прь1метн!каў ад улас­
ных назоўшкаў мужчынскага роду на - i n  (-ын), - а  ў белару­
скай мове нарматьхўньт! з ’яўляюцца суф!ксы - о в - ( - о ў - ,  - а ў - ,  

- е в - ,  - ё в - ) :  ШамякЫ — Шамякшау раман, Шамяктавы апо- 
весщ; Барадулт — Барадулшау верш, Барадулшавы паэмы; 
Пушкш — Пушктаў твор, Пушктавы казкц Kpaniea — Кра- 
nieoy верш, Кратвовы п’есы. Напшанн! тыну Шамяктсш ра­
ман, Барадул1нск1 верш, Пушктст твор, Кратвтскш п’есы, 
як!я сустракаюцца ў навуковым i перыядычным друку, нельга
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л1чыць апрауданым!. Яны з’яуляюцца ярк!м сведчаннем пе-
раносу рускамоуных заканамернасцей у беларускую мову.

Правша 1 9 0 --- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -
Шшуцца з вялшай л!тары адносна-прыналежныя пры- 

метн!к1 на -ск1 {-ская, -скае, -сшя):
• кал! ўваходзяць у склад назваў, што маюць значэнне 

«!мя каго-небудзь», «памящ каго-небудзь»: Н обелеўская  
прэмЬя, Купалаўская прэмш, Ш чэтаўская стыпендыя, Ска- 
ры науская стыпендыя, МележаускЬя чы т ант  (чытанш, 
прысвечаныя памящ I. Мележа);

• у словазлучэннях, як!я маюць значэнне ўласнага !мя: 
Варф аламееўская ноч (вядомая падзея ў ноч св. Варфала- 
мея ў Парыжы), Кацярытнст гасцмец, Купалаўст  тэатр, 
Радз1в1лаўская дынастыя, Траццякоўская галерэя, НахЬмаў- 
скае вучъШ шча, Сувораўскае вучылШ ча, Ст алыт нская  
рэформа.

Правша 1 9 1 -- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -
3  малой лггары шшуцца прыметшк! i прьюлоў!, утвора­

ныя ад асабовых назваў, як!я ўваходзяць у склад:
• навуковых тэрмшаў: антонаў агонъ, берталетава соль, 

броўнаўскЬ pyx , валентная зона, вольтава дуга, тфагорава 
тэарэма, рэнт генаўст я прамят;

• фразеалапзмаў або перьхфразаў: адамаў яблык, ахме- 
сава пятка, бурььданаў асёл, вавшонскае стоўпатварэнне, 
геркулесавы слупы, кесараву кесарава, мамаева пабо1шча, 
пацёмкт ская вёска, саламонава раш энне, cidapaea каза, 
йзьфава праца, сталытнскЬ галъштук, танталавы паку- 
ты, траянск1 конь, трььшкаў каф т ан, фалот ева труба, 
фшъкава грамата;

• агульных назваў са значэннем адпаведнай адноснай 
пры меты, як!я заканчваюцца на -ск1 (-ская, -ск1я), -ску: 
бальзакаўст  ўзрост, брэжнеўская эпоха, гарбачоўская пе- 
рабудова, грыгарыянскЬ каляндар, дэголеўская Францыя, 
коласаўск1я паэмы, купалаўскЬя радк1, мележаўск1я рама- 
ны, радз1в1л а ўск '1 палац, рэнт генаўст  здымак, шамяктаў- 
CKi юбЬлей, па-купалаўску, па-напалеонаўску.
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Вялжая i малая л!тары ў назвах пасад, 
званняў, тытулау, у встл1вых зваротах

Правша 192 — — — ----- — — — — —
Ш шуцца з вялшай л!тары словы або спалучэнш слоў, 

як!я з ’яўляюцца:
• аф1цыйным! назвам! асоб па вышэйшых дзяржаўньхх 

i  рэл1г1йных пасадах i ўжьтваюцца ў аф1цыйных дакумен- 
тах, а таксама ў паведамленнях пра сустрэчы на найвы- 
шэйшым узроўн! для падкрэсл1вання паваг! i ўрачнстасц!: 
Прэз1дэнт РэспублШ  Беларусь, Старшыня Савета Рэспуб- 
лШ Нацыянальнага сходу РэспублтЬ Беларусь, Старшыня 
П алат ы  прадст аўт коў Н ацыянальнага сходу РэспублШ  
Беларусь, Старшыня Канст ыт уцыйнага Суда РэспублШ  
Беларусь, Старшыня Урада Расшскай Федэрацъй, Галоўна- 
камандуючы Узброеным1 С1лам1 РэспублШ  Беларусь, Фе- 
дэралъны канцлер Германа, Старшыня Савета М Ш страў 
РэспублЫЬ Беларусь, Генеральны пракурор РэспублШ  Бела­
русь, Дзяржаўнъь сакратар, П рэм’ер-мШстр 1ндъа, Кароль 
la p d a n ii, Тмператар Я пони , Старш ыня Савета Бяспет  
ААН , Н адзвычайны i Паўнамоцнъь П асол РэспублШ  Бела­
русь', МЬтрапалШ  МтскЬ i Слуцк1, П атрыярш ы Экзарх  
усяе Беларусь, П апа РымскЬ, Д алай-Лама, Патрыярх Мас- 
коўскЬ i ўсяе Pyci;

• назвам! асоб па вышэйшых дзяржаўньхх узнагародах 
Рэспублш! Беларусь i шшых краш (акрамя слова кавалер): 
Герой Беларусь, Герой РасЬйскай Федэрацъй, Герой Сацыя- 
лЬстычнай Працы, Герой Савецкага Саюза, кавалер ордэна 
Ганаровага ЛегЬёна, Выдат т к народнай адукацыЬ, Выдат- 
нЬк друку.

Заўвага. Шшуцца з малой л!тары назвы вышэйшых дзяржаў- 
ных i м1жнародных пасад у неафщыйных тэкстах без указан­
ия на канкрэтную асобу: прэзЬдэнт ы  д зв ю х  к р а ш , ст а р ш ы т  
ў р а д а ў , к а н ц л е р , п р э м ’ер-м т Ьст р, мЬш ст р адукацы Ь, п р и ё м  
у  караля , загад Ьмператара, пасол, ат аш э, консул , ш эйх , п аш а .
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х а н . Учора адбы лася суст рэча прэз1дэнтаў i  прэм  e p - M i n i c m p a y
д звю х  кр а ш  (Звязда); аде: вы бары  П р эз1 д эн т а  Р эспублт Ь  Б е ­
ла р усь .

Правша 193  ------------------------------------------------------------------------------------
Ш шуцца з вялшай л!тары:
• умоуныя 1мёны ў тэкстах аф1цыйных паведамленняў, 

дагавораў i 1ншых дакументаў: Заказчик , Выканауца, Вы- 
сок1я Д агаворны я БакЬ (у актах м!жнароднага значэння); 
Аўт ар, Выдавецтва (у аўтарсшм дагаворы);

• зай м енш т Вы  i Ваш  як форма ветл!васщ пры звароце 
да ад ной асобы ў п1сьмах, афщыйных дакументах: Паведам- 
ляем В ам ..., прашу Ваш ага дазволу..., вш ш уем В ас... ;

• словы ў высок!м стылштычным ужыванн!: Ч алавек, 
M a y i, Н аст аўт к, М айст ар, Радз1ма, Айчына, Бацькау- 
шчына, Хлеб  i шш.

Правша 194   — — — — -—   ---------------
Ш шуцца з малой л!тары назвы:
• ганаровых званняў: заслуж аны дзеяч навукЬ, народны  

арт ист , народны паэт, член-карэспандэнт Н АН  РБ, лаў- 
рэат  Нобелеўскай прэми;

• навуковых ступеняў: Mazicmap, кандидат  т эхт чных  
навук, доктар ф1лалаг1чных навук, прафесар;

• пасад: акадэм т , прэз1дэнт Н ацы янальнай акадэм и  
н авук  Рэспубл1к1 Беларусь, мэр горада М т ска, дирэкт ар  
завода, рэкт ар уш верйт эт а, дэкан факульт эт а, ди рэк­
тар школы,

• вайсковых i цывыьных чьшоў: лейт энант , генерал- 
маёр, палкоут к, соцкЬ, урадт к, ст ацт  савет ш к, тайны  
савет ш к, тспектар.
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Вялжая i малая л!тары ў найменнях, 
звязаных з рэл!пяй, народным! 

традыцыям!

Агульная заўвага
Нап1санне вялшай i малой л!тары ў назвах, звяза­
ных з рэл1г!яй, залежыць ад традыцьй, якая скла- 
лася ў  царкоўна-рэлтйннх i рэл1г1йна-ф1ласофск1х 
тэкстах.

Правша 1 9 5      —  — —     --------
3 вялшай лггары шшуцца:
• слова Бог  як назва адзшай вярхоўнай 1стоты, што ства- 

рыла свет, i традыцыйныя азначэнш пры гэтым слове: Усе- 
магут ны Бог, УсямЬласщвы Бог',

• 1мёны багоў ва ўс!х рэлМях: lezoea, Icyc Христос, Алах, 
Ш ива, Брахм а, М арс, Isida;

• 1мёны язы чнщ тх багоў: Дажбог, П ярун, Зеўс, Аўрора, 
Афта П алада, Ж ыцень, Д ы ят с, Апалон, Венера',

• усе 1мёны божыя: Бог Бацъка, Бог Сын, Бог Д ух  Святы;
• зай м енш т i ўсе словы, як!я замяняюць слова Бог  i 1мё- 

ны багоў у шшых рэл!г1ях: няхай будзе Яго свят ая воля, 
Стваралътк, Вырат авалъш к, Усявышш, Уладыка Нябес- 
ны, П расвятая Тройца, Д ух  Святы, Божая (Боская) M ayi, 
Прачыстая Уладычыца Нябесная, Прасвятая Дзева М арыя, 
Ц арыца Нябесная, Мес1я;

• 1мёны (i ўсе словы ў састаўньлх асабовых назвах, акра­
мя агульных назваў) заснавальн!каў рэл1г1й: Icyc Христ ос, 
Брахма, Буда, М ухам ед, Заратустра;

• састаўньш 1мёны апосталаў, прарокаў, святых: 1аан 
Хрысцщелъ, Георгш Пераможца, Святы П авел.

Заўвага. Словы б о г ,  г а с п о д з ъ  п!шуцца з малой л!тары, кал!
ўжнваюцца:
• з агульным значэннем боства ў спалучэнн! з асабовай на- 

звай: ст араж ы т ны  славянскг бог П я р ун , бог А л а х ,  бог Ш ы ва, 
С варог — бог неба;
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• у значэнш аднаго з мноства багоў або ў пераносным значэн- 
H i :  6azi н а  П а р н а с е , бог в а й н ы . Н а ш  к л а с н ы  к1раун1к  — 
н а ш а  п а д т р ы м к а , н а ш  бог;

• ва ўстойл1вь1х прастамоўньхх выразах, звязаных з вы наз­
ванием розных пачуццяў, а не са зваротам да Бога паводле 
рэлйчйнай абраднасщ i ўяўленняў: бог яго  ведае  (не ведаю), 
бож ачка т ы  м о й , бог з  1м (згодзен), бог з  т абой, кры й  божа, 
божа м ой , госпадзЬ божа м ой , не давядз1 гасподзь, а л а х  з 1м.

Правша 1 9 6 --- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -
3 вялшай лггары ш ш уцца ўсе прыметшк!, утвораныя 

ад слоў Бог, Гасподзь: храм Божы (Боск1), Гасподняя воля, 
Божая (Боская) мЬласцъ.

Заўвага. Гэтыя прыметн1к! пйнуцца з малой л!тары, кал! ўжьх- 
ваюцца ў пераносным значэнн!: божы д зъ м ухавец  (адуванчык), 
бож ая к а р о ўк а ,  або уваходзяць у склад фразеалаозмаў i перы- 
фразаў: бож ая л а с к а , с л у га  божы (святар).

Правша 197  ------ — ------------ --------    — -—
3  вялшай л1тары ш шуцца ўсе словы (за выключэннем 

займеннша ўсяе) у  аф!цыйных назвах асоб па вышэйшых 
р эл тй н ы х пасадах: МШрапал1т MincKi i СлуцкЬ, П ат ры­
яршы Э кзарх усяе Беларусь, П апа РымскЬ, Д алай-Л ам а, 
П атрыярх МаскоўскЬ Ь усяе РусЬ.

Заўвага. Назвы духоўньхх званняў, кал! яны з’яўляюцца ро- 
давым! найменням!, шшуцца з малой лггары: архЬепЬскап, ар- 
хЬерэй, архЬмандры т , д зя к , епЬскап, к а р д ы н а л , к сён д з, мЬтра- 
палЬт , п а т р ы я р х .

Правша 198   — ----------- - -- -- - -- - -- - -- -- - -- - -- - -- -- - -- - -- -- - -- - --
3 вялшай лггары шшуцца ўсе словы, як!я абазначаюць 

назвы:
• найважнейшых для рэлшшнай традыцьй паняццяў: 

Слова (у пачатку было Слова), Крыж ГасподнЬ, Гроб Гас- 
поднЬ, Святы Д ух , Руская П раваслаўная Ц арква , Свяш- 
чэнны СЬнод, УсяленскЬ Сабор;

• культавых кшг: БЬблЬя, Евангелле, К аран, Стары За- 
павет, П салт ыр, Талмуд, Веды, Н овы Запавет , Тора;

• рэлтйны х святаў, пастоў i  тьхдняў: ВялЬкдзень, Pacmeo 
Хрыст ова, Дабравешчанне, Вадохрышча, П асха Хрысто-
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ва, Рам азан, Курбан-Байрам, ВялШ  пост, Каляды, Мас- 
лет ца, П акровы, Вялт ая субота, Успенне П анны М арьи  
(Зельная) (дзень, у  як! касцёл асвячае зёлк!);

• народных святаў: Купалле.
Заўвага 1. Некаторыя словы, што абазначаюць назвы рэлМй- 
ных святаў, могуць мець агульнае значэнне i таму шшуцца 
з малой л1тары: каляда, пасха (ежа).
Заўвага 2. Назвы царкоўньхх службаў i  ix  частак шшуцца з ма­
лой л Пары: абедня, вячэрня, л1тург1я, меса, усяночная.

Правша 199 — — — -— — _ _ _ _ _ _ —   ----------
3 вялшай л!тары ш шуцца ўсе словы ў назвах цэркваў, 

манастьфоў, навучальных устаноў, я т я  рыхтуюць свята- 
роў, а таксама ў назвах абразоў, акрамя родавых тэрмшаў 
(царква, храм, сабор, лаўра, манастыр, акадэм!я, абраз): 
Ж ыровщ т  манастыр, K ieea-Пячэрская лаўра, храм Ус1х 
Святых, Кафедральны сабор, Заслаўская Спаса-Праабра- 
ж энская царква, касцёл Святой Ганны , касцёл Святой  
Барбары, сабор Парыжскай Богамацеры, Спаса-Ефрастнеу- 
CKi манастыр, Супраслъская царква-крэпасцъ, абраз Божай 
МацЬ.

Вялшая i малая л1тары ў назвах 
м1фалаичных i казанных персанажаў

Пра в1ла  2 0 0  — —  --- -- - — -- - - - - — -- - - - - - - - - - — ---- --- — •
3  вялшай л!тары шшуцца:
• 1мёны легендарных i м1ф1чных асобаў: А нт эй, Зеўс, 

Тыт ан, Венера, Фурыя, Цмок;
• 1мёны персанажаў у творах фальклору i мастацкай л1- 

таратуры: Асёл, П апялуш ка, Сава, Д уб, Ручай, Jlica, Змей 
Гарыныч, Кашчэй Бессмяротны, Чырвоны Капт урык, Ка- 
лабок, Баба Я га , Ш эры В оўк, Ст яя Б арада, Д зед  М ароз 
(герой казак).

6  Кул1ков1ч У. I.
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Заўвага. 1мёны персанажаў у творах фальклору i мастацкай 
л!таратуры, кал! яны з’яуляюцца назвам! цацак, шшуцца 
з малой лггары: баба-яга, ванька-ўстанька, дзед-мароз, змей 
гарыныч, сава, зайчык, чырвоны каптурык, воўк.

П р а в ш а  201  —      . . . . . . . . . . . . . -
Агульныя назвы м!фалаг!чных !стот ш ш уцца з малой 

л!тары: анёл, бес, вадзяшк, ведзьма, русалка, д ’ябал, дэман, 
тмфа, нячысщк, с1рэна, фея.

Вялшая i малая л!тары 
ў назвах дзяржау

П р а в ш а  2 0 2  — -- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -
3 вялшай л!тары шшуцца заусёды усе словы ў:
• аф!цыйных сучасных назвах дзяржаў: Аб’яднаныяАраб- 

ск1я Эм1раты, Аўст ралш ск1 Саюз, РэспублЬка Беларусь, 
РэспублЬка У крат а, БагамскЫ  Аст равы, Бераг Слановай 
K ocyi, Босш я i Герцагавш а, Буркт а-Ф асо, Расш ская Фе- 
дэрацыя. Чувашская Рэспублт а, Злучаныя Ш таты Аме- 
рыт , Карэйская Народна-Дэмакратычная Рэспублта, Злу- 
чанае Каралеўства Вялжабрытанп i Паўночнай 1рландъй, 
П аўднёва-А ф риканская Рэспублж а, Кабардзш а-Балкар- 
ская Рэспублт а, Рэспублт а П аўночная АсецЬя, Рэспублта  
М арый Эл, Вялт ае Герцагства Люксембург, Каралеўства  
С аудаўская Арав1я, К няст ва Андора, К няст ва М анака , 
Ш вейцарская Канфедэрацыя i шш.;

• неафщыйных сучасных назвах дзяржаў: Беларусь, Злу- 
чанае Каралеўства, БашкЬрыя, КаморскЫ Астравы, Карэя, 
Kim au  i шш.;

• тэрмшалапчных назвах частак дзяржаў i кантьшентаў: 
Еўрапейская Турцыя, Еўрапейская Рас1я, Заходняя Бела­
русь, Паўночная 1тал1я, Правабярэжная Украта, Унутра- 
ная МанголЬя, Усходняя ГерманЬя, Усходняя Антарктыда, 
П аўднёва-Усходняя АзЬя, П аўночная АсецЬя',
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• назвах груп дзяржаў або ix  частак, кал! яны уваходзяць 
у склад тэрытарыяльных назваў або ўжмваюцца замест 
тэрытарыяльных назваў: ДалёкЬ Усход, Крайняя П оўнач, 
народы Усходу, «Хмары з  Захаду»  (верш П. Панчаню), па- 
гроза з Поуначы  (г. зн. усходш х, заходн!х, паўночнмх K pai- 
наў);

• гштарычных (сёння не шнуючых) назвах дзяржаўннх  
утварэнняў: Вялтае Княства ЛЬтоускае, Рэч ПаспалЬтая, 
Ш еўская Русь, Старажытная Грэцыя, Старажытны Ezi­
ne т, Стараж ытны Рым  (дзяржава), але: стараж ытны  
Рым  (горад).

Заўвага 1. У некаторых пстарычных назвах асобных дзяржаў- 
ных утварэнняў з малой л!тары шшуцца словы княства, 1м- 
перыя: Менскае княства, Полацкае княства, Тураўскае кня­
ства, Расшская 1мперыя, Асманская 1мперыя.
Заўвага 2. Словы поўнач, поўдзень, усход, захад, кал! абазна­
чаюць напрамк! свету, час, шшуцца з малой л1тары: Позн1 
поўдзень. Сонца i вецер. Мора i пасвятлела, i разгамашлася 
(Я. Брыль). Прасёлкавая дарога на Старыцу ляжала цераз 
той высока пагорак, што закриваў далягляд на ўсход ад «На­
вага свету» (Т. Хадкев1ч).

П р а в ш а  2 0 3  — —     — . .. .. .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .— — - —  -- --- — ■
3 вялшай л1тары ш ш уцца ўсе словы, акрамя родавых 

найменняў, у назвах груп (саюзаў, аб’яднанняў) дзяржаў: 
Закаўказскш  рэспублШ , краты Балтьй, Еўрапейская эка- 
нам1чная супольнасць, Саюз дзяржаў Ц энт ральнай Афры- 
Ki, Асацыяцыя дзяржаў Паўднёва-Усходняй А зи , дзяржавы 
Варш аўскага дагавора, краты Н овага Свету, Старога Све­
ту, краты Еўрасаюза; але: Садружнасць Незалежных Дзяр- 
жаў (СНД).

П р а в ш а  2 0 4 - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - — - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -
3 вялшай л!тары шшацца першае слова або слова, якое 

падкрэсл!вае характэрную прыкмету названага аб’екта ў во- 
бразных назвах дзяржаў: Зямля пад белым1 крылам1 (Бела­
русь), Крат а кляновага л1ста (Канада), Крата цюльпанаў 
(Галандыя), Востраў Свабоды (Куба), Туманны АльбЬён (Вя- 
лшабрыташя), К рат а ўзьт одзячага сонца (Япошя).



164 У ж ы ван н е вялш ай  i малой лггар

Заўвага. Вобразныя назвы дзяржаў, як!я з’яўляюцца перы- 
фразам!, п1шуцца з малой л!тары: бананавая рэспублйса (вы- 
раз, як! сустракаецца ў адносшах да некаторых кра!н), padai- 
ма хакея (Канада), радз1ма футбола (Англ1я), радз1ма свайго 
Бога (Беларусь). Пшыбась тольк1 на шэсцьдзясят сёмым годзе 
свайго жыцця выбрауся на радзЬму свайго Бога (Я. Брыль).

пунктаў: гарадоў, пасёлкаў, вёсак, станцый i г .д . 
Словы горад, п асёлак , вёск а , слабада , ст ан ц и я  
шшуцца ў саставе так!х назваў з малой лггары.

Правша 2 0 5 ------------------ — — ---- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -
3  вялшай л!тары шшуцца:
• усе аднаслоўньш айкошмы: горад Г род на, горад Mazi- 

лёў, пасёлак КрывЬчы, веска. Дакурш ш т , вёска Морач, стан- 
цыя Ашмяны  i г. д.;

• усе айкош мы, як!я складаюцца з двух i больш слоў 
(як правша, гэта спалучэнне прыметн!ка i назоўшка): горад 
АстрашыцкЬ Гарадок, горад Старыя ДарогЬ, горад Белая  
Ц арква  (раённы цэнтр Ш еўскай вобласщ), горад Вял1к1я 
Лук1, горад ВялШ  Усцюг, горад Гарачы Ключ (у Красна- 
дарсшм Kpai), горад М арЧна Горка, горад Н овы Арлеан, 
горад Старая Руса, пасёлак Л еў Талстой, вёска Новы Двор, 
вёска Стары Свержань, вёска Чырвоны Лог, веска Д зве Хаты

Вялшая i малая лггары 
ў айкошмах

Агульная з а ў в а г а
Айкош мам! прынята называць назвы населеных

1 г. д.;
• складаныя айкон!мы тыпу: горад Трэщ Рым  (Масква), 

горад П аўночная ПальмЬра (Санкт-Пецярбург), Вечны го­
рад  (вобразная назва Рыма).
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П р а в ш а  2 0 6  — ----- - — 1  - - - - - - - - - - -    —
Вялжая л!тара выкарыстоуваецца для перадачы на шсьме 

ўс!х айкон!маў, як!я шшуцца праз злучок. Да ix адносяцца:
• спалучэнш двух назоўшкаў: горад А рэхава-Зуева, го­

рад Буда-Каш алёва, вёска Пагост-Загародск;
• спалучэнш назоўшка з наступным прыметншам: гара- 

щ лАляксандрауск-Сахалт ст, Мтск-МазавецкЬ, М агшёў- 
ПадольскЬ, Жалезнагорск-1л1мск1, Ноугарад-СеверскЬ, Бел- 
гарад-Дняст роўсш , Гусъ-Х руст альны , П ет рапаўлаўск- 
Камчацк1, станцыя М тск-Таварнъг,

• некаторыя айкошмы з першай часткай нова-, ст ара-, 
горн а-, усц ь-, соль- i пад.: гарады Н ова-Б арисаў, Н ова- 
ДзмЬтраўскае, Стара-Загора, Горна-Алтайск, Усць-1л1мск, 
Усцъ-Каменагорск, Усць-АрдынскЬ, Солъ-1лецк;

• спалучэнш шшамоўньхх элементаў, а таксама артык- 
ляў, прьшазоўн1каў, часщц, як!я стаяць ў пачатку 1ншамоў- 
ных айкошмаў: гарады А к-Д авурак, Буэнас-Айрэс, Солт- 
JleiiK-Ciyi, Санкт -П ецярбург, Нъю-Ёрк, Сан-Францыска, 
Санта-Крус, АлЬ-Байрамлы, Бандар-Серы-Бегаван, Бетн- 
C iyi, Д э-Лонга, Лас-Вегас, Ла-Раш эль, Эль-Аламейн, Эль- 
Аснам, Эль-Аюн, Эль-Кувейт  i г.д.;

• спалучэнш неславянстх элементаў, адз!н з як!х з ’яўля- 
ецца 1ншамоўнай родавай назвай, але ў сучаснай белару­
скай л!таратурнай мове ён не выступав ў якасщ агульнага 
наймення: Рыа-Грандэ (рыа — рака), Лоб-Нор (нор — возе- 
ра), 1сык-Кулъ (куль  — возера), Кара-Кум (кум  — пясок), 
Съера-Невада (сьера — горны ланцуг), Джалал-Абад (абад — 
горад).

П р а в ш а  2 0 7 - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - —
Службовыя словы, як!я стаяць у сярэдзш е складаных 

айкош маў славянскага i неславянскага паходжання, ni- 
ш уцца з малой л!тары i злучаюцца з астатшм! часткам! 
дэфшам: Аляксандраўск-на-М урмане, П а-дэ-Кале, Рыа-дэ- 
Ж анэйра, Сток-он-Трэнт, Франкфурт-на-М айне, Камса- 
молъск-на-Амуры, Растоў-на-Доне, Калач-на-Доне, Дар-эс- 
Салам, Сан-Ф ранцыска-дэ-ла-Калета, Ш уаз1-ле-Руа, Бу- 
лонь-сюр-Мер, Палъма-дэ-М аёрка  i шш.
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Заўвага. Складаныя i простыл прыметн1к1, утвораныя ад геа- 
граф!чных назваў, кал! яны ўжьтаюцца як агульныя геагра- 
ф!чныя або адм!н!страцыйныя назвы, шшуцца з малой л!та- 
ры. Прыметшк! ў так!м выпадку шшуцца разам, кал! яны не 
ўтворань! ад складаных назоўшкаў, як!я шшуцца праз злучок: 
заходнееўрапейск1я мовы, беларуск1 краяв1д, паўднёваўраль- 
ская флора, старадарожскЫ вулщы, слуцк1я паясы, давыд-га- 
радоцкш сады, буда-кашалёуск1я крамы.

Вялжая i малая лггары 
ў адмш1страцыйна-тэрытарыяльных 

назвах

« У

Агульная з а ў в а г а
Да адм!шстрацыйна-тэрытарыяльных адзшак адно­
сяцца назвы вул!ц, завулкаў, плошчаў, раёнаў, аблас- 
цей, краёў ! г.д. Словы край, вобласць, раён, вулщ а, 
завулак, плошча, графства, дэпартамент, штат, 
акру га, зямля, ваяводства, правтцыя ў  так!х назвах 
ш шуцца з малой л!тары.

Правша 208  ....        - .. -............  — -
3  вялшай л!тары п!шуцца ўсе словы, як!я абазначаюць 

!ндыв!дуальныя назвы адм!н1страцыйна-тэрытарыяльных 
адз!нак. Да ix  адносяцца:

• аднаслоўньш найменн!: Аш мянст  раён, M incKi раён, 
П ухавщ т  раён; Б рэсцкая вобласць, Вщ ебская вобласць, 
Гродзенская вобласць, М агш ёўская вобласць, М ш ская во­
бласць, Я ўрэйская аўтаномная вобласць; АлтайскЬ край, 
K pacnadapcK i край, К раснаярст  край, П рыморсш  край, 
СтаураполъскЬ край, ХабараускЬ край; акруга  Калумбш , 
графства 1аркшыр, графства Сусекс, Ш чэцшскае ваявод­
ства, Люблтскае ваяводства, штат Аляска, штат Юта,
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прэфектура Х акайда, правт цы я Сычуань', аднаслоўньш  
назвы: плошча Незалежнасщ, плошча Дзекабрыст ау, м1к- 
рараён Серабранка, вулщ а Чырвоная, завулак Вайсковы, 
П арт ы занст  праспект  i г.д.;

• састаўньш найменш, я т я  т ш у ц ц а  ў два-тры словы: 
Агшская Бурацкая аўтаномная акруга, дэпартамент Верх- 
н1я Ш рэнеи штат П аўднёвая Каралша; мжрараёны — Зя- 
лёны Л уг, Чырвоны Бор, МарЧна Рошча', вулщы Залат ая  
Горка, F a p a d c K i  Вал, Раманаўская Слабада, АкадэмЬка Фё­
дорова, ЕлЬсейскЫ Пал1, ВялШ Каменны Мост, Матроская 
Щшыня, Земляны Вал', плошча НШцк1я Вароты;

• састаўньш найменш, я т я  тш уц ц а  праз злучок: Буда- 
КашалёускЬ раён , КомЬ-Пярмяцкая аўт аномная акруга , 
штат Андхра-П радзеш , зямля Вюрт эмберг-Бадэн, Хан- 
т ы-М ансш ская аўтаномная акруга.

Заўвага 1 .1ншамоўнь1я родавыя назвы, як!я вьжармстоўва- 
юцца ў сучаснай беларускай л!таратурнай мове ў тым жа зна- 
чэнн!, што i ў мове, адкуль был! запазычаны, тшуцца з малой 
л!тары: М1чыган-авеню, Бэкер-стрыт, Уол-стрыт (авеню, 
стрыт — вулща), Варангер-ф1ёрд (ф1ёрд — агульная назва, 
геаграф!чны тэрмш). Але: Бенш-Сщ1 (горад).

Заўвага 2. У CMI i ў даведачнай л!таратуры па беларускай, 
рускай, украшскай мовах наз!раецца разнабой у перадачы двух- 
слоўньж i трохслоўньхх назваў вулщ, плошчаў, гштарычных 
мясщн. Адны аўтарьг прапануюць п!саць другое слова ў назвах 
з малой л!тары: вулщы Гарадск1 вал, Раманаўская слабада, 
Каменны мост, Шкщк1я вароты, Траецкае прадмесце на пад- 
ставе таго, што яно ў гэтых назвах адлюстроўвае пстарычнае 
м!нулае гарадоў i таму не можа з’яўляцца ўласньш назоўн!- 
кам, г. зн. на месцы сучасных вулщ кал!сыц был! вал, слабада, 
мост, прадмесце, вароты.
На наш погляд, такое нашсанне не з’яўляецца апраўданьш, 
пакольк! кожны раз неабходна задумвацца, адлюстроўвае дру­
гое слова састаўной назвы г!старычнае м!нулае ц! не. Таму 
больш апраўданьш трэба л!чыць нап!санн! ўс!х элементаў у са- 
стаўньж назвах вул!ц i плошчаў з вялшай лггары, што наз!ра- 
ецца ў геаграф!чных даведнжах, атласах, картах апошшх гадоў.
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П р а в ш а  2 0 9  — - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - — — ■
3  вял!кай л!тары п1шуцца ўсе неаф1цыйныя назвы тэры- 

торый, мясцовасцей, абласцей, краш свету, утвораныя:
• прыставачна-суфжсальным спосабам: за  + Байкал + л{е) —> 

Забайкалле, за  + Урал + л(е) -» Заўралле, пад + М асква + }{е) 
Падмаскоўе, па + Нёман+н(е) —> Панямонне, па + лес + с(е) 
П алессе, пры+Днестр+ор(е) —> Прыднястроуе;

• суфшсальным спосабам: М т ск  + шчын(а) -> Мтшчы- 
на, Гродна + шчын(а) —> Гродзеншчына, П олацк  + чын(а) 
П олаччына, Турцыя + чын(а) —> Турэччына.

Вямкая i малая л!тары ў арон!мах 
i мжратапошмах

Агульныя зауваг!
Лрон1мы — гэта уласныя назвы любога аб’екта рэлье- 
фа мясцовасщ: арх1пелап, астравы, стэпы, горы, хрыб- 
ты, перавалы, далшы, узгорк!, лагчыны, раўшнь! i г.д. 
Мшратапошмы — уласныя назвы ф1зша-геаграф!ч- 
ных аб’ектаў, вядомых вузкаму колу мясцовых жы- 
хароў. Напрыклад: назвы гаёў, палян у  лесе, крынщ, 
пакосаў, вьхганаў i г.д.

П р а в ш а  2 1 0 -- -- -- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -
3  вялшай л!тары п1шуцца ўсе арон!мы i м1кратапон1мы, 

акрамя службовых слоў i слоў, як!я абазначаюць родавыя 
паняцщ:

• аднаслоўньш: Алайская  далша, ApaemcKi паўвостраў, 
БермудскЬя астравы, Валдайскае ўзвьшзша, мацерык! Аў- 
стпралЬя, Ант аркт ыда, Афрыка;

• састаўньш: Адамаў М ост  (ланцуг водмеляў i астравоў 
пам!ж в. Шры-Ланка i п-вам 1ндастан), арх!пелаг Вогнен- 
ная Зямля, востраў Бафт ава Зямля, вулкан Авачы нская
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Сопка {сопка на Камчатцы азначае «вулкан»), горны хры- 
бет Агульст я Бялт , горны хрыбет А кадэм и Н авук , горны 
хрыбет Д алалйт авы я Альпы , горны хрыбет П рыморст я  
Альпы, Драконавы горы, горы Чэшст Лес (нямецкая назва: 
Багемст  Лес), горны праход Аланская Вароты, праход па- 
м!ж горным! хрыбтам! ў Казахстане Дж унгарскш Вароты, 
пустыня ВялШ я Барсут , мыс Добрай H adsei, мыс Балван- 
ст  Нос 1 г.д.;

• састаўньтя найменш, яю я п!шуцца праз злучок: apxi- 
пелаг Зямля Франца-1ос1фа, Ваенна-Грузтская дарога, Цэн- 
тралъна-Чарназёмны рэгЬён, 1нда-Гангскаяраўт н а  i г.д. 

Заўвага 1. 3 вял!кай л!тары п!шуцца тытулы, званн!, пасады 
людзей у састаўньхх арон!мах i м!кратапон1мах: горны хрыбет 
Акадэмта Обручева, бухта Вял1кага Князя Канстанцша, 
астравы Каралевы Шарлоты, востраў Зямля Прынца Карла, 
востраў Святой Алены.

Заўвага 2. Кал! назву суправаджае азначэнне, то i яно тшац- 
ца з вялшай л!тары: пустыня В1кторыя — ВялЬкая пустыня 
Висторыя, Галодны стэп — Пауднёвы Галодны стэп, Каўказ- 
ск1 хрыбет — Галоуны Каўказст хрыбет, пустыня Усходш 
Эрг — пустыня ВялЬт Усходш Эрг, Арктычны архтелаг — 
Канадст Арктычны архтелаг, КЬтайская раўтна — Вял1- 
кая КШайская раўтна.

Заўвага 3. Кал! арон!мы ўжнваюцца ў няпоўньгм, спрошча- 
ным выглядзе i ў пераносным умоўньш значэнн!, то яны так­
сама тшуцца з вялшай л!тары: Салаут (Салавецк!я астравы), 
Бермуды (Бермудск!я астравы), Канары (Канарск!я астравы).

Вялжая i малая л1тары ў пдрон!мах

А гульная з а ў в а г а
Гщрошмы — уласныя назвы любога аб’екта пдрагра- 
фи: ашяна, мора, рак!, возера, вадасховннча, кана­
ла ! г. д.
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П равш а 211 —  ------- — —---- - -— — —--------------
3 вялшай л!тары шшуцца:
• аднаслоуныя пдрошмы, выражаныя назоўншам! i пры­

метншам!: Адрыятычнае мора, А зоўскае мора, Баранцава  
мора, Белае возера, Берынгава мора, Белая рака, Берынгау 
прал1у, Бяроза-рака, Чорнае мора, рака Нёман, I fix i акЬян;

• састаўньш пдрошмы, як!я часцей за ўсё выражаны сло- 
вазлучэннем назоўш ка i прыметн!ка: ра к а  Заходш  Б уг, 
бухт а Залат ы Рог, рака Аварскае Кайсў, рака  БлакШ ны  
Н1л, рака  В ялш ая Х ет а, каса Арабацкая Ст рэлка, Паў- 
ночны ЛедавЬты атян;

• пдрошмы выражаныя складаным! прыметншам!, як!я 
шшуцца праз злучок: Волга-Данст  канал;

• артыкл!, часцщы, як!я знаходзяцца ў пачатку !нша- 
моўньш г!дрон!маў: канал Ла-М анш , зал!ў Ла-П лат а.

Заўвага 1. Службовыя словы, як!я знаходзяцца ў сярэдз!не 
складаных пдрошмаў, п!шуцца з малой л!тары ! далучаюцца 
двума злучкам!: Б аб-эль-М андэбск1  прал1у.

Заўвага 2. Кал! перад аднаслоўньгм г!дрон!мам ста!ць азна­
чэнне, то ! яно таксама шшацца з вялшай л!тары: С а л ё н а е  
возера  — В я л т а е  С а лёна е  возера , А ус т р а лш ск 1  басейн  — Вя- 
л Ш А у ст р а лш с к Ь  басейн, К уры льск1 прал1ў  — П ерш ы  Куры ль- 
C K i прал1ў.

Вялшая i малая лггары ў назвах 
дзяржауных органаў, прадпрыемствау, 

устаноу, арган1зацый

Прав1ла 2 1 2 --- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -
3  вялшай л!тары тш уцц а ўсе словы, апрача службовых, 

у назвах буйных м!жнародных! нацыянальных арган!зацый 
i ўстаноў, у найменнях вышэйшых органаў заканадаўчай, 
вьшанаўчай ! судовай улады Рэспубл!к! Беларусь ! !ншых 
кра!н: Еўрапарламент , А ргат зацы яА б’яднаны х Нацый,
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Генеральная Асамблея ААН, Jliza Нацый, Таварыства Чыр- 
вонага Крыжа i Чырвонага Паўмесяца; Канстытуцыйны  
Суд РэспублЬт Беларусь, Савет M inicm pay РэспублтЬ Бе­
ларусь, УсекЬтайай Сход Н ародных П радст аўш коў, Вяр- 
хоўная Рада Украшы; але: Н ацыянальны сход РэспублШ  
Беларусь, П алат а прадст аўш коў Н ацы янальнага сходу 
РэспублШ  Беларусь.

П равш а 2 1 3 --- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -- - - - - - - - - - - - - - - - - - -
3 вялшай лггары тш уц ц а  ўсе словы ў састаўшлх назвах 

аргашзацый, устаноў, кампанш, органаў улады, суполак, 
згуртаванняў i 1ншых яднанняў людзей, кал! гэтыя словы 
ўжьтваюцца ў пераносным значэнш: Белы Дом, Дом Урада, 
М аскоўст  Крэмлъ, Савет Бяспет, Дзяржаўная Д ума, Бела- 
руск1 Народны Фронт.

П равш а 214 —           -------
3  вялшай лггары шшуцца першае слова i ўласньш наз­

вы ў найменнях нацыянальных грамадсшх i прафесшных 
аргашзацый i ўстаноў, у аф!цыйных назвах органаў улады 
i шравання, м!н!стэрстваў i ведамстваў:

• А ргат зацы я па бяспецы i супрацоўш цт ве ў Еўропе 
(АБСЕ), Парламенцкая асамблея Савета Еўропь1, Apzani- 
зацыя Паўночнаатлантътнага дагавору (НАТА), Еўрапей- 
ск1 саюз (Еўрасаюз);

• М1жнародны валютны фонд, МЬжнародны саюз мола- 
dsi, М1жнародны ал1мпшст камШ эт , М1жнародная ав1я- 
цыйная федэрацыя;

• Нацыяналъная кшжная палата Беларусь, Нацыяналь­
ны парк «Белавежская П ут ча», Нацыяналъная акадэмЬя 
навук РэспублШ  Беларусь (НАН РБ), Нацыянальны акадэ- 
мЬчны ВялЬкЬ тэатр оперы Ь балет а РэспублЬкЬ Беларусь, 
Нацыянальны цэнтр Ьнтэлектуальнай уласнасцЬ КамЬтэ- 
та па навуцы пры Савеце МЬнЬстраў, Нацыяналъная дзяр- 
жаўная тэлерадыёкампанЬя РэспублЬкЬ Беларусь (Белтэле- 
радыёкампанЬя);

• Беларускае тэлеграфнае агенцтва (БелТА), Беларускае 
згурт аванне вайскоўцаў, БеларускЬ дзяржаўнь1 тэхнала-
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гьчны ўш верйт эт  (БДТУ), БеларускЬ дзяржауны музей гЬс- 
тпоръй ВялЬкай Айчыннай вайны, Беларуская акадэмЬя му- 
зыкЬ;

• ГродзенскЬ дзяржауны ушверсЬтэтп ЬмяЯ. Купалы , 1н- 
стытпутп менеджменту i прадпрымалънЬцтва, ВЬцебская 
акадэмЬя ветэрынарнай медыцыны, Дзярж ынская гЬмна- 
зЬя, АкадэмЬя фЬзЬчнага выхавання Ь спорту, МЬнскае суво- 
раўскае ваеннае вучылЬшча;

• АдмЬнЬстрацыя ПрэзЬдэнта РэспублЬкЬ Беларусь, П а­
лат а прадстаўнЬкоў, Урад РэспублЬкЬ Беларусь, Праўлен- 
не Н ацыянальнага банка РэспублЬкЬ Беларусь, К анст ы т у­
цыйны суд, МЬнЬстэрства эканомЬкЬ РэспублЬкЬ Беларусь 
(МЬнэканомЬкЬ), МЬнЬстэрства замежных спраў РэспублЬкЬ 
Беларусь, 1нспекцыя МЬнЬстэрства па падат ках Ь зборах 
па г. МЬнску;

• Таварыст ва беларускай мовы Ьмя Францыска Скары- 
ны, КамЬтэт дзярж аўнай бяспекЬ, Федэралънае бюро рас- 
следаванняў ЗША;

• П арк культ уры Ь адпачынку Ьмя ЧалюскЬнцаў, М узей  
народнай творчасцЬ, МЬнскЬ аўтамабЬльнь1 завод (М А З), 
Ц энт ральны  ўнЬверсальнъ1 магазЬн (Ц У М ), БаранавЬцкЬ 
малочны камбЬнат, МЬнскЬ падшыпнЬкавы завод, ГасцЬны 
Двор, казшо «Белая Вежа», кавярня «Сыты т ата».

Заўвага 1. Слова С авет  шшацца з вялшай лггары, кал! абаз- 
начае орган адмшштрацыйнай улады: МЬнскЬ а б ла сн ы  С авет  
д э п у т а т а ў , сельскЬ С авет  д э п ут а т а ў;  але: сельса вет . У ас- 
татшх выпадках слова савет  шшацца з малой л!тары: вучон ы  
са вет  ф а к у л ь т э т а  в ы д а в е ц к а й  с п р а вы  Б Д Т У , на вуко ва -м е-  
т а д ы ч н ы  са ве т , са ве т  в е т э р а н а ў , са ве т  п а  абароне дысер- 
т а ц ы й .

Заўвага 2. 3 вялшай лггары заусёды шшуцца словы Д о м , П а ­
л а ц ,  кал! яны пачынаюць найменне установы: Д о м  к уль т у р ы . 
Д о м  н а с т а ўн Ь к а ў , Д о м  аф Ьцэраў, П а л а ц  РэспублЬкЬ, П а л а ц  
сп о р т у . П а л а ц  м а с т а ц т в а ў , а т а к с а м а  К рам лёўскЬ  П а л а ц ;  
ЗЬмовы п а л а ц ,  але: дом а д п а ч ы н к у .

Заўвага 3. У сучасным друку наз!раецца тэндэнцыя да наш- 
сання з вялшай л!тары ў назвах устаноў культуры ! навук!
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першых двух слоў, кал! другое слова ўваходз!ць у склад усе- 
чанай агульнапрынятай назвы, якая ўжьжаецца ў функцы! 
поўнага наймення: Беларуст Дом друку (параўнайце: Дож 
друку), Калонны зал Дома саюзаў, Дзяржауны Л1таратурны 
музей Янк1 Купалы (параўнайце: Л1таратурны музей Янк1 
Купалы), Нацыянальны Ал1мтйск1 камШэт РэспублШ Бела­
русь (параўнайце: Ал1мтйск1 камШэт Рэспубл1к1 Беларусь), 
Цэнтральны Дом журнал1стаў (параўнайце: Дом журналЬс- 
таў), Дзяржауная Траццякоўская галерэя (параўнайце: Трац- 
цякоўская галерэя), Нацыяналъная АкадэмЬя навук Беларусь 
(параўнайце: АкадэмЬя навук Беларусь). Так!я натсанн! трэба 
л!чыць праввльным!.

Заўвага 4. П!шуцца з малой л!тары геаграф!чныя азначэнн! 
пры назвах заводаў, фабрык, ф!рм i г. д., як!я выдзяляюцца 
двукоссем: мЬнская трыкатажная фабрыка «Алеся», гомель­
ская кандытарская фабрыка «Спартак», маладзечанскае вы- 
творчае аб’яднанне «Электрамодуль», французскЬ аўтамабЬль- 
ны канцэрн «Пежо».

Правш а 2 1 5 --- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -
Назвы вышэйшых выбарных органаў, як!я не маюць зна­

чэння ўласнага 1мя, п!шуцца з малой л Нары: парламент, 
шжняя палат а, рэйхст аг, сойм, кангрэс, палат а лордаў. 
Закон «Аб Узброеных СЬлах» быу приняты ў чэрвеш 2002 г. 
дзвюма п а л а т а м Ь  п а р л а м е н т а .  Палата прадстаўшкоў па- 
гадзЬлася з пярэчаннем прэзЬдэнта, пакЬнуўши права кан- 
тролю за дзейнасцю арми толъкЬ за прэзЬдэнтам i ў р а д а м  

(Звязда).

П равш а 216 — ----------- -—   —
3  малой л!тары тш уц ц а найм ент аддзелаў аргашзацый 

i шшых падраздзяленняў, назвы падраздзяленняў навуко­
вых i адукацыйных устаноў, ix  органаў к!равання, а так­
сама словы тыпу калегЬя, факулът эт , аддзяленне, група  
i  ш ш .: аддзел кадраў утверсЬтэта, гарадское аддзяленне 
сувязЬ, прэзЬдыум, фЬлалагЬчны факулътэт БДУ, калегЬя 
МЬнЬстэрства культуры, кафедра рэдакцыйна-выдавецкЬх 
тэхналогЬй.
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П равш а 217   —  ■ — — ----------------------   — --- - - - -—
3 вял!кай л!тары шшацца першае слова ў назвах партый, 

фондаў i сам! словы «партыя», «фонд», кал! з !х пачынаец- 
ца назва: Партыя адзшства i  развщ ця, Дзщячы фонд ААН, 
Фонд M i p a ,  Фонд Сораса, Лейбарысцкая партыя ВялЬкабры- 
т ани, П арт ыя кангрэса незалежнасц1 М адагаскара, Б е­
ларуская сацыялЬстычная грамада, Беларуская сацыял- 
дэмакратычная партыя.

Заўвага. Аналапчныя назвы, кал! яны не маюць значэння аф!- 
цыйнага наймення, шшуцца з малой л!тары: п а р т ы я  м енш а- 
e i K o y ,  п а р т ы я балъш авЫ оу, парт ы я кадэт аў , нацы янал-дэм а-  
к р а т ы ч н а я  п а р т ы я  Г е р м а н а , ж ы ллёвы  ф онд горада М Ы ск а .

Вялжая i малая лггары ў назвах 
знамянальных падзей, перыядау i эпох

П равш а 218 — — — — —----- ------- ----- ™ — — ----- -
3 вялшай л!тары тш уцца:
• аднаслоўньш ўласньхя назвы эпох, традыцыйных свя- 

таў, выражаныя назоўн!кам: Адрадж энне, Асвет нщ т ва, 
Рэнесанс, Рэфармацыя, Сярэднявечча, Першамай.

Заўвага. Некаторыя з гэтых слоў могуць ужывацца ў якасц! 
агульных назваў, тады яны п!шуцца з малой л!тары: ст ы л1  
р эн еса н с , барока; адрадж энне м овы ;

• першае слова i ўсе ўласньхя !мёны ў састаўньхх назвах 
знамянальных падзей ! дат, перьгядаў ! эпох, назвах дзяр- 
жаўньхх, традыцыйных ! рэл!г!йных святаў, мерапрыем- 
стваў. У якасц! першага слова назвы могуць выступаць:

-  прыметн!к!, утвораныя ад уласнага !мя: Грунваль- 
дская 6imea, П аўночная вайна, Парыж ская камуна, 
Версалъст M i p ,  Крычаускае паўст анне, К улт оўская  
6im ea, Л ю блт ская ут я , Каст рычнщ кая рэвалюцыя, 
П ят роўская эпоха  (але: дапят роўская эпоха, пасля- 
пятроўская эпоха, пераднапалеонаўст я войны);
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-  словы Дзень, Тыдзень, Год: Дзень радыё, Дзенъ бела­
рускай навукЬ, Дзенъ беларускай вайсковай славы, Дзенъ 
Святога Валянцша, Тыдзень славянскай тсъменнасц1 
i культуры. Год якасщ. Год роднай мовы.

Заўвага. Кал! гэтыя словы стаяць не на першым месцы назвы, 
яны тшуцца з малой ли-ары: Т а ц ц я н т  дзенъ;

-  парадкавыя л 1 ч эб т т  i складаныя прыметшк! з пер­
шым кампанентам л1чэбн1кам: Першая сусветная вай­
на, Д ругая сусвет ная вайна, Першае мая, П ят ая рэс­
публт а, П ерш ы з ’езд беларусаў свет у, СямЬгадовая 
вайна;
-  словы Абласны, Рэспублш анст, Сусветны, М1жна- 
родны: Абласная ал1мп1яда школънтау па беларускай 
мове, Рэспублтанск1 субот ш к, Сусветны дзенъ мола- 
dsi, Сусветны кангрэс беларуйст ау, Сусветны фесты- 
валъ моладзЬ i ст удэнт аў, МЬжнародны дзенъ твалЬ- 
даў, МЬжнародная канферэнцыя «М ова i культ ура», 
М1жнародны год кнш ;
-  назвы месяцаў: ЧэрвенъскЬ пленум, КрасавщкЬ форум;
-  словы Новы, Вялна, Ал1мшйск1 i г.д.: Новы год, Вялй 
кае перасяленне народаў  (умоўная назва сукупнасщ  
эттчны х перамяшчэнняў у Еўропе ў IV-VII стст., якое 
спрыяла крушэнню Рымскай 1мперьп), АлЬмпшскЬя 
гулъш  2010 года;
-  назоўн1к! Кубак, Гульн!, Форум i шш.: К убак свету 
па футболе, Гулъш добрай вол1, Марш M i p y ,  Форум ву- 
чоных.

Заўвага 1. Запомнще нап!санн1: Д зе н ъ  П ерамог1, Д зе н ъ  Н езалеж - 
н а с щ , В я л1 к а я  А й ч ы н н а я  в а й н а , 15 с а к а в т а  — Д зе н ъ  К анст ы -  
т уцъй Р эсп уб лШ  Б еларусь, М 1ж народны Канск1 кЫ аф ест ы валь. 
Заўвага 2. Кал! пачатковы парадкавы л!чэбшк у складанай назве 
свята, мерапрыемства перадаецца л!чбай, тады з вялшай л!тары 
шшацца наступнае за !м слова: 9  М а я , X X  С усвет ны  эканам 1чны  
ф орум , I I  М 1ж народны  м у зы ч н ы  ф ес т и ва ль .

П равш а 2 1 9 -- - - - - - - - - - - -— — — — ---- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - — ---- - - - -
3 малой л!тары тш уцца:
• назвы родаў i вщау знамянальных падзей i дат, перыя- 

даў i эпох: антычны свет, залат ы  век, мезозойская эра.
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каменны век, неалЬт, ледтковы перыяд, эпоха палеалЬту, 
эпоха феадал1зму, юрскЬ перыяд', руска-т урэцк1я войны, 
лю т аўскаярэвалюцыя, грамадзянская вайна, 1мперыял1с- 
тычная вайна, мангола-т атарскае нашэсце i  шш.;

• назвы масавых мерапрьюмстваў, як!я праводзяцца па- 
стаянна, не маюць агульнадзяржаўнага статусу i значэння 
ўшанавання: дзенъ адчыненых дзвярэй, дзень сустрэчы вы- 
пускт коў, субот т к, дзенъ донара.

Вялшая i малая л!тары ў назвах 
дакументаў, твораў мастацтва, сродкаў 

масавай 1нфармацы1

П равш а 2 2 0 ------ ------ — - — — ---- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - —----------
3 вялшай л!тары п1шуцца:
• аднаслоўньгя ўласньгя назвы i першае слова ў склада- 

ных найменнях найважнейшых дакументаў, дзяржаўнмх  
i м!ждзяржаўнь1х законаў: Канстытуцыя РэспублШ  Бела­
русь, Указ ПрэзЬдэнта РэспублШ  Беларусь, Закон аб мовах. 
Ст ат ут  Аргаш зацъй Аб'яднаных Н ацый, Ст ат ут  ВялЬ- 
кага Княства ЛЬтоускага, Д экрэт  аб мЬры, ЛШ оўская ме- 
трыка, Усеагульная дэкларацыя правоў чалавека, Дагавор 
аб эканамЬчным супольнщтве; але: пастанова Савета Mi- 
Hicmpay РэспублШ  Беларусь;

• аднаслоўнмя ўласння назвы i першае слова ў склада- 
ных найменнях твораў мастацтва, газет, ч асотсаў , кн!г, 
у тым л!ку i тых, як!я бяруцца ў двукоссе: Дзяржарны гЬмн 
РэспублШ  Беларусь, Ш остая ймфош я Ч айкоўскага, Д ру­
гая балада Ш апэна, Дзявят ая ймфонЫ Бетховена, Першы 
канцэрт для фарт эт яна з аркестрам П . I . Чайкоўскага; 
раман «Чорны зам ак Алыианск1», паэма «Сцяг брыгады», 
газеты «Л1таратура i мастацтва», «Народная воля», ча- 
conic «Роднае слова», ф1лъм «Асенш марафон»; Чырвоная 
кш га, К т га рэкордаў П неса.
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Заўвага 1. Кал! назва л!таратурнага твора складаецца з дзвюх 
назваў, злучаных злучн!кам! або, алъбо, то з вялшай л!тары 
тшацца таксама першае слова другой назвы: аповесцъ А. На- 
варыча «Паш з сабачкам, алъбо Пад кветкамЬ магнолш», апо­
весцъ «Залаты ключык, або Прыгоды Бурацша».
Заўвага 2. Назвы виданняў тыпу Збор твораў у тэксце пры- 
нята даваць без двукосся i першае слова тсаць з вялшай л!та- 
ры: выйшау Поуны збор твораў Янк1 Купалы, том Выбраных 
твораў Уладз1м1ра Дубоўт. У адным з тамоў Збору твораў 
тсъментка ёсцъ фотаздымак даўтх гадоў: малады бацъка 
lean Пташшкаў са сваёй дачушкай Таняй (А. Савщк!). Кал! 
гаворка !дзе пра тып выдання, так!я назвы не з’яўляюцца !н- 
дыв!дуальным!! п!шуцца з малой л!тары: Рыхтуюцца да вы­
дання выбраныя творы Ньла ПлевЬча.
Заўвага 3. Па традыцы! з малой л!тары шшуцца агульныя на­
звы стьхляў у мастацтве ! арх!тэктуры: авангардизм, амтр, 
барона, готыка, Ьмажытзм, класщызм, мадэрн, ракако, сен- 
тыментал1зм, рэнесанс, рэалЬзм;
• першае слова ў назвах вмдавецтваў у  двукосс! i само 

слова «выдавецтва», кал! яно стащь у пачатку назвы: выда- 
вецт ва «Сучаснае слова», выдавецтва «М астацкая лЬта- 
рат ура» , вы давецт ва «Б еларуская Энцыклапедыя» 1мя 
П ет руся Epoytci, выдавецт ва «Т эт рааст эм с» , выдавец­
тва «Новое знание», Выдавецтва палЬтычнай лЬтаратуры.

Заўвага. 3 вялшай л!тары шшуцца ўсе словы ў шшамоўньхх 
назвах !нфармацыйных агенцтваў, акрамя родавага паняцця 
! артыкля: агенцтвы Юнайтэд Прэс 1нтэрнэшнл, Юнайтэд 
Нъюс оф 1ндыя.

Вямкая i малая лггары ў назвах 
помн!кау, нацыянальных с!мвалау 

i рэл1кв!й

П равш а 221 —- ---------   — ......... — - • — —  - --------- — --------
3 вялшай л!тары п!шуцца:
• усе словы (за выключэннем родавых найменняў) у на­

звах г!старычных мясщн, помн!каў арх!тэктуры: Вялт ая
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КШ айская сцяна, Вял1к1 Ш ауковы шлях, Барысау камень, 
MipcKi замак, ВялШ  КрамлёускЬ палац, Берлт ская сцяна, 
Брэсцкая крэпасць, Калож ская царкеа, НясвЬжскЬ палац 
i шш.;

• усе словы ў назвах м!жнародных i нацыянальных рэ- 
лшвш: П ом т к ПерамогЬ, Сцяг ПерамогЬ, Крыж Ефраст т  
Полацкай, Курган Славы, Курган Бессмяротнасщ, Востраў 
Слёз.

Вямкая i малая л!тары ў назвах 
дзяржауных узнагародаў

Прав1ла 222  - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -
Ш шуцца з вялшай л!тары:
• першае слова i ўласньш назвы ў вылучаных двукоссем 

найменнях ордэнаў, медалёў, знакаў адрознення: ордэн 
«М ащ -герат я», ордэн «За ваенныя заслугЬ», медаль «За 
адвагу», знак адрознення «За бездакорную служ бу», ордэн 
«М ацярынская слава», нагрудны знак «Выдат ш к народ- 
най адукацьй»;

• першае слова i ўласньхя назвы ў найменнях узнагаро- 
даў, я т я  не вылучаюцца двукоссем, акрамя слоў ордэн, 
медаль: ордэн Друж бы народаў, ордэн М уж насщ , ордэн  
Айчыннай вайны I  ступень, медаль М арш альская зорка, 
ваенны ордэн Святога ГеоргЬя, Ганаровая грамата, Дошка 
гонару. А ля дакранулася да ордэна Святога УладзЬмЬра на 
грудзях генерала Ламберта, якЬ вадзЬу салдат у  штыкавую  
ат аку на рэдут ы  (А. Брава).

Заўвага. У назвах асобных узнагародаў з вялшай л!тары ni-
шуцца ўсе словы: Залатая Зорка (медаль). Знак Патаны (ор­
дэн), ордэн Чырвонага Сцяга, ордэн Кастрычтцкай Рэвалю-
цъй, ордэн Чырвонай ЗоркЦ
• першае слова ў назвах дзяржаўньгх шмвалаў, грамат, 

прэмш i стыпендый, а таксама слова, якое надае значэнне 
ўласнага 1мя словазлучэнням: Дзярж ауны сцяг РэспублШ
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Беларусь, Дзярж ауны герб РэспублЬкЬ Беларусь, Дзяржаў- 
ная прэмш РэспублШ  Беларусь, ПрэзЮэнцкая стыпендыя, 
Коласаўская прэмш, Нобелеўская прэмш M i p y ,  Купалаўская  
стыпендьш, Ганаровая грамат а, Юбшейны медаль, пера- 
ходны Чырвоны сцяг.

Вялжая i малая лггары 
ў астранам1чных назвах

П равш а 2 2 3 ---------- — ---- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -
Заўсёдьг шшуцца з вялшай л!тары:
• аднаслоуныя шдыв!дуальныя астранамлчныя назвы, 

як!я ўваходзяць у нашу сонечную сштэму: Андрамеды  (ту- 
маннасць), Бл1зняты, Г алакт ика, Венера, Воз, Зямля, Са­
т урн, Сонца, Ю т т эр. У  М арса ёсцъ два спадарож тт  — 
Фобас 1Дэймас. Але: далёт я галакт ыкг,

• складаныя астранам!чныя назвы: ВялЬкая Мядзведз1- 
ца, М лечны Ш лях, сузор'е ВялЬкага Пса.

Заўвага. Словы сонца , зя м л я , м есяц  шшуцца з вялжай л!тары, 
кал! служаць назван! нябесных цел: п л я м ы  на  С онцы , т эоры я  
паходж ання Зямл1, адварот ны  бок М есяца . Але: узы ш ло  сонца, 
араць зя м л ю , с в я т л о  м есяца .

Вялжая i малая лггары ў назвах сартоў 
i в!дау расл1н

Прав1ла 224 — —   .—  - ■ -       "  .............  -
Шшуцца па традыцы! з вялшай л!тары назвы в!даў i сар- 

тоў кветак, садавшы, гародншы тольк! ў  спецыяльнай л!та- 
ратуры: бульба Тэмп-1, пшанща Дняпроўская-521, фшлка 
П армская, цюльпан Чорны прынц, бульба Эт кур, малш а  
М альбара, яблыня Ш тайка залат ая ранняя.
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П равш а 225 ■— — ---- - - - - - - - -  —  -- - - - - - - - - - - - - - ----------------
Па традыцы! шшуцца з малой л!тары назвы в!даў i сар- 

тоў кветак, садав!ны, гародн!ны ў  тэкстах, як!я не адносяц- 
ца да спецыяльнай л!таратуры (т а т я  назвы бяруцца ў  дву­
коссе): клубнщ ы «вйсторыя», вяргш я «свят лана», бульба 
«агата», пшанща «крымка», сунщы «пераможац». Ц ёт ка  
Алесю спадабалася. П аказвала гаспадарку: чатырох коней, 
два з якЬх был1 пад выезд, трох галандск1х кураў, пект ст х  
качак i курэй-легорнаў. П аказвала  квет т к з «разбШ ым  
сэрцам» i «пантофелькамЬ мащ  божай», з мацыёлай i за- 
латым царстм бэрлам  (У. Караткев!ч).

Заўвага 1. Назвы хлебапякарных вьхрабаў бяруцца ў двукоссе 
i шшуцца з вялшай л!тары, кал! яны аднаслоўнмя. Кал! ж 
назва складаецца з двух слоў, то з вялшай л!тары п!шацца 
тольк! першае слова: УДзяржстандарце атрыманы серты- 
фШат «Натуральны прадукт» на сем eiday хлеба: «СШны» 
заварны, «Жытнща», «МайскЬ», «Кубанск1», «Спадчына», 
«Традыцыйны», «АнглшскЬ зерневы» (Звязда).
Заўвага 2. Агульнапрынятыя назвы кветак, пладоў прыводзяц- 
ца без двукосся ! шшуцца з малой лггары: купалка, 1ван-ды- 
мар’я, белы нальу, рэнклод, размарын, грушы бэры, братк1.

Вялшая i малая л!тары ў назвах 
прамысловых вырабау

Прав1ла 226 - ----- — ------ - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -- - - - - - - - - - - - -
1ндыв!дуальныя назвы караблёў, самалётаў, ракет, вы- 

творчых марак тэхш чных вьхрабаў (машын, механ!змаў) 
бяруцца ў двукоссе, i першае слова ў назве (i ўсе !мёны  
ўласньхя) п!шацца з вял!кай л!тары: экспрэс «Чырвоная  
страла», самалёты «Руслан», «1льяМурамец», танк «Шэр- 
ман» , касм1чны карабель «Апалон-12», арбШ алъная наву- 
ковая станцыя «Салют-7», халадзшьткЬ «М т ск», «Ат­
лант», сокавыщскалка «Журавтка», веластед «Школъшк», 
тэлевЬзар «Гарызонт» i !нш.
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П равш а 2 2 7 ---- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -    — -- --------- ---------
Ш шуцца з вялшай л!тары i бяруцца ў двукоссе афщый- 

ныя серыйныя назвы лятальных апаратаў (самалётаў, ракет, 
касм!чных караблёў i 1нш.): «E oim -747» , «Ю нкерс-88», 
«Месершм1т-109». Серыйныя назвы лятальных апаратаў, 
танкаў i машын, як!я абазначаюцца л1тарным! абрэв!яту- 
рам1, у  двукоссе не бяруцца: самалёты IJI-18, ТУ-144, АН-24, 
СУ-27, М1Г-21\ танк! Т-90С, Б Т-7, П Т-76Б; аўтамабий 
ВАЗ-2101, 3IJI-130, БелАЗ-548, КамАЗ', трактар Д!Г-54. 

Заўвага. У неафщыйных тэкстах (мастацкай л!таратуры, пу- 
бл!цыстыцы) назвы самалётаў i ўмоўньш назвы танкаў (без 
л!чбавых абазначэнняў) п!шуцца з малой л!тары: самалёты 
«тупалеў», «месершм1т», «юнкере», «дуглас», «ястрабок» 
(ЯК-9); танк! «пантэра», «леапард» i шш.

П равш а 2 2 8 --- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -   — --- - - - - - - - - - -
1ндыв!дуальныя назвы марак машын бяруцца ў  двукоссе 

i п!ш уццаз вял!кай л!тары: аўтамабш! «ЖыгулЬ», «Чайка», 
«Лада», «Волга», «Таурыя», «Рэно-8», «ФольксвагенГольф», 
«CimpaeH-100», камбайн «Ш ва», трактар «Беларусь». Але: 
серыйныя назвы машын, выражаныя словам!, ш ш уцца  
ў двукосс! з малой л!тары: «вольва», «джып», «жыгулЫ, 
«запарож ац», «кадзы ак», «лада», «масквЬч», «мерседэс», 
«ш ва», «опель», «пежо», «ролс-ройс», «рэно», «сШраен», 
«стпудэбекер», «ф1ят», «фольксваген», «форд», акрамя наз- 
ваў, як!я супадаюць з асабовым! геаграф!чным! назвам!: 
«Волга», «Таурыя».

Заўвага. У тэкстах мастацкай л!таратуры дапускаецца наш- 
санне назваў транспартных сродкаў без двукосся: Пазалетась 
яе гаспадара Хал1мона в а р а н о к  забраў (Я. Крупа). Райка- 
маускЬ уазЫ праз гадзшу з невял1к1м dacmaeiy нас у вёску 
ДронъкЬ (В. Баранаў).
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Вял1кая i малая л!тары 
ў складанаскарочаных назвах 

i абрэв!ятурах

П равш а 2 2 9 --- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -
П1шуцца з вялшай л!тары складанаскарочаныя словы, 

як!я абазначаюць назвы ўстаноў i арган1зацый, кал! сло- 
вазлучэнне ў поўньш выглядзе або першае слова ў так!м 
словазлучэнн! таксама тш ац ц а  з вялшай лггары: Дзярж- 
дума, 1нтэрпал, Мшгарвыканкам, Дзяржплан, 1нбелкулът.

Абрэв!ятуры, як!я чытаюцца па назвах л!тар, п!шуцца 
тольк! вял!к!м! л!тарам!, незалежна ад таго, утвораны яны 
ад !мен! ўласнага або агульнага: В Н У  {вышэйшая навучаль- 
ная ўстанова), БДТУ (Беларуск1 дзяржауны тпэхналагЬчны 
ўш версШ эт ), СНД {Садружнасцъ Н езалеж ных Дзярж аў), 
К П РФ  {Камутстпычная партпыя Расш скай Федэрацъй), 
ФПМ  {факультэш прыкладной матэматык1), Ц СУ (Цэн- 
тральнае статыстычнае ўпраўленне).

Абрэв!ятуры, як!я чытаюцца па гуках, шшуцца:
• тольк! вял!к!м! л!тарам!, кал! ўтвораньг ад назваў ус- 

таноў! арган!зацый, дзе словазлучэнне ў поўньш выглядзе 
або першае слова ў так!м словазлучэнн! п!шацца з вял!- 
кай л!тары: ААН {Аргатзацыя А б’яднаных Нацый), H A T А, 
Ю НЕСКА, М АЗ { M iH C K i  аўтамабшънъ1 завод);

• тольк! малым! л!тарам!, кал! ўтворань: ад агульных !мё- 
наў: нэп, дот, дзот, загс.

Заўвага. Замацавалася нап!санне вял!к!м! л!тарам! наступных
абрэв!ятур: ГЭС, ГРЭС, АЭС, ЖЭС, РАА ! некаторых шшых.

П равш а 2 3 0 --- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -
Абрэв!ятуры, утвораныя з назваў л!тар лащнскага алфа- 

в!та, п!шуцца з вял!кай л!тары i праз злучок: Ei-6i-ci (ан- 
глшская радыёстанцыя), Ci-au-ci {амерыканскаяразведка).
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П ы танш

1. У чым адметнасць нап!сання беларуск!х i неславянск1х 
1мёнаў i прозв!шчаў людзей славянскага i неславянскага 
паходжання?

2. Як шшуцца мянушю i пароды жывёл?
3. Як п!шуцца прыметшк! i прьюлоў!, утвораныя ад 1мён лю­

дзей i мянушак жывёл?
4. Як шшуцца назвы пасад, званняў, тьхтулаў, ветл!выя зва- 

роты?
5. Як шшуцца найменш, звязаныя з рэл!пяй, народным! тра- 

дыцыям!?
6. Як п!шуцца назвы м!фалаг!чных i казачных персанажаў?
7. Як ш шуцца назвы дзярж аў, населеных пунктаў (айкон!- 

мы), абласцей, раёнаў, вулщ  i !ншых адм!шстрацыйна- 
тэрытарыяльных частак?

8. Як п!шуцца назвы дзяржауных органаў, прадпрьхемстваў, 
устаноў, арган!зацый?

9. Як п!шуцца назвы знамянальных падзей i дат, перьшдаў 
i эп о х ,святаў?

10. Як п!шуцца назвы дакументаў, твораў мастацтва, органаў 
друку, шфармацыйных агенцтваў?

11. Як ш ш уцца назвы памятных месцаў, помн!каў арх!тэк- 
туры, нацыянальных с!мвалаў i рэлжвш?

12. Як п!шуцца назвы дзяржаўньхх ўзнагародаў, прэмш, гра­
мат, прьхзоў?

13. У чым спецыф!ка напшання назваў транспартных сродкаў 
i прамысловых внрабаў?

14. Як п!шуца складанаскарочаныя назвы i абрэв!ятуры?



Нашсанне разам, 
праз злучок, асобна

Агульныя прав1лы

П равш а 2 3 1 ------------------------------------ ----- — ----------------- -
Ш шуцца разам усе словы, як!я ў  сучаснай беларускай 

мове ўспрьшаюцца як непадзельныя самастойныя адз1нк1. 
Да ix адносяцца:

• складанаскарочаныя словы i вытворныя ад ix: БелТА, 
Белтпрансгаз, лечкам1с1я, бортпправаднща, бортрадист, гар- 
выканкам, генконсульства, дыетхарчаванне, медутверй- 
т эт , педсавет , прафсаюз, Саумш , спорт т авары, танц- 
пляцоўка, ф1зфак, бээрсээмавец, фшфакауцы, газпрамауцы;

• складаныя словы, першай часткай як!х з ’яўляецца лЬ 
чэбшк, нашсаны л!тарам1: васьмЬграншк, двухбаковы, двух- 
моўе, дзесяцЬградусны, пящ дзёнка, пяцЬразовы, дзевяцта- 
вярховы, сямнаццащтысячны, двукоссе, двукроп’е;

• складаныя словы i вытворныя ад ix з шшамоўньш! част- 
кам! i прьютаўкам! на о, я , ы , i, е, ё. Напрыклад:

ав1я-: авЬябыет, авЫпасажыры, авЬяперавозкг, 
агра-: аграгарадок, аграх1м1я, аграт эхш ка; 
анты-: антыамерыканскЬ, антигуманны, антырэчыва; 
apxi-: арх1важнъг,
аўди я-: аудыяв1зуальны, аудыяплэер; 
аўт а-: аўтаб1яграф1я, аўт азавод, аўтаралг, 
аэра-: аэравакзал, аэрадынамЬчни, аэрадром’, 
б1я-: б1яабарона, б1япал1ва, б1ятэхналог1я; 
вела-: велат рэк, велакрос, веластедыст; 
вьдэа-: в1дэаф1льм, вЬдэатэлефон, вЬдэаролЫ', 
zidpa-: г1драсфера, гЬдратэхтка, гЬдраэнергетыка;
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ш фра-: т фраст рукт ура, Ыфрачырвоны;
квазЬ-: кваз1зоркавы, квазирош ы;
медыя-: медыяпаказчыт, медыярынак, медыятэкст,
медыяфорум;
мЬкра-: мж рааргашзм, мжраб1ёлаг, мжракосмас; 
м1л1-: мШ валътметр, мШ грам, мШметровы; 
мота: мотапяхота, мотабол, мотагонкц 
рады ё-: рады ёт эхш ка, радыёпеленг, радыёперадача; 
тэле-: т элекампаш я, т элеверйя, тэлебачанне; 
ультра-: ультрагук, ультрамодны, улътрарэакцыянер; 
экстра-: экстраординарны, экстравагантны, экстра­
поляция;
электра-: электратавары, электрапрыборы, электра- 
шок;
энерга-: энергабаланс, энергазберажэнне, энергайстэ- 
ма i  iH iii.;

• шшамоуныя прьютаўк!, я т я  заканчваюцца на -э. На­
прыклад:

дэ-: дэвалъвацыя, дэблатравацъ, дэгазацыя, дэгумат- 
зацыя, дэЬдэалагЬзавацъ, дэмастравацъ, дэмабШзацыя, 
дэнамтацыя; выключэнт: дэ-факта, дэ-юрэ; 
рэ-: рэагент, рэактывацыя, рээвакуацыя, рээкспарцёр, 
рээм1грант;

• словы з прьютаўкам! i  падобным! да i x  пачатковым! 
часткам! на зычны. Напрыклад:

zinep-: гтертфляцыя, гтермаркет, гтерправоднасць;
гоф-: гофмаршал, гофмаршалъскц
грос-: гросбух, гросмайстар, гросмайстарскг,
дэз-: дэзактывацыя, дэзарыентацыя, дэзынфармацыя;
звыш -: звыш1мкл1вы, звыш магут насцъ, звышпрыбы-
так;
контр-: контратака, контрьгра, контрнаступление; 
пан-: панславЬзм, паназ1яцк1, пангерманскг, 
пост- (паст-): постпазщыя, пост факт ум, посттду- 
стрыял1зацыя;
супер-: супергерой, супервокладка , суперш оу; але: 
супер-эга;
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т р а н с - :  трансальпшскЬ, т рансатлантычны, транс-
кантыненталъны;
х л о р - :  хлорвт ш , хлорвЬтлавы  i шш.;

• словы з пачатковай часткай п о ў -  ( п а ў - ) :  поўнач, поў- 
дзенъ, паўлШ ровм, паўарш ът а, паўпалШ о, паўл1мона, 
паўяблъма.

Заўвага. Кал! частк! поў- (паў-), пан-, анты- далучаюцца да 
ўласнай назвы, яны шшуцца праз злучок: п а ў -Е ў р о п и , п а ў-  
Ам еры кЬ , п а ў -М а л а д з е ч н а , паў-Мтска; п а н -Е ў р о п а , А н т ы -  
Дзюрынг;
• словы з пачатковай часткай ш т о - :  штовечар, штогод, 

ш тогадовы, штодзенъ, ш томесячны, штоноч, штоты- 
дзенъ, штотыднёвы;

• словы з постфшсам! -сь, - с ь ц г .  дзесь, хтосъ, штось, 
дзесъщ, камусьщ , кудысъцЬ, хтосъщ.

П равш а 2 3 2 -------- - - - - - -- - - - - - -   — --- -- - --------------
Ш шуцца праз злучок словы з наступным! пачатковым! 

шшамоўньш! часткам! на:
• зычны:

а р т - :  арт-акцыя, арт -галерэя, арт-дырэктар; 
в э б - :  вэб-дызайнер, вэб-сайт, вэб-старонка; 
г р а н д :  гранд-атэлъу грйнд-прэм1я, гранд-чэмтён; 
л е й б - :  лейб-гвардыя, лейб-гвардзейскг, 
о б е р - :  обер-лейтэнант, обер-майстар, обер-пракурор; 
п р э с - :  прэс-ат аш э, прэс-бюлетэнъ, прэс-сакрат ар, 
прэс-пап’е, прэс-цэнтр; 
у н т э р - :  унтэр-афщэр;
ш т а б -  ( ш т а б е - ) :  штаб-кват эра, штаб-ротмЬстр, 
штабс-каттан;
э к с - :  экс-чэмтён, экс-мш1стр, экс-прэм’ер',

• на галосныя - а , - э ,  - i :  
в а - :  ва-банк-,
г а л а -  гала-канцэрт , гала-прадстаўленне;
вщ э-: вщэ-адм1рал, вщ э-губернат ар, вщ э-консул, ei-
цэ-прэм’ер;
макЫ-: максь-прэс;
M in i- :  мШ -ансамбль, мшЬ-трактар, мШ -мода, мтЬ- 
матч; але: мШ вэн.
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Правша 233  ............. ..........— — — — ------------------ — —
Шшуцца праз злучок утварэнн!, як!я з ’яўляюцца:
• паўторам слоў для ўзмацнення яго значэння: вось-восъ, 

даўно-даўно, доўга-доўга, ледзъ-ледзъ, хто-хто, давай-да- 
вай, люл1-люл1, хадзШ -хадзШ . 3-за ш атаў дрэў, з-заД ня- 
пра т онка-тонка, высока-вы сока гучала жшво (У. Карат- 
кев!ч). Тут  яшчэ амаль не было снегу — чуць-чуць зацеру- 
шыу зямлю  (I. Шамякш);

• падзьгўньш! i гукапераймальным! словам!: вуцъ-вуцъ- 
вуць, гаў-гаў, го-го-го, дзын-дзын-дзын, дзю-дзю-дзю, ку-ку, 
уга-уга , ха-ха-ха, цт-цт;

• паўторам слова ў !ншай лекс!ка-граматычнай форме: 
братка-братачка, баю-бай, век-вяком, в1дзьма-няв1дзьма, 
дауным-дауно, дзе-шдзе, каму-ш каму, крыж-накрыж, раз- 
пораз, xmo-Hixmo, эге-ге, як-ш як. Н е будзе вораг вавек-вет  
няволщь нашы землЬ, рэкИ  (Я. Колас);

• спалучэннем сшашм!чных або анташм!чных слоў, як!я 
выражаюць адно паняцце: бокам-скокам, болъш-менш, буг1- 
eyzi, два-тры, жыу-быу, пащъ-кармщъ, руш-ног1, сюды-туды, 
сям-там, сяк-так, хлеб-соль, шляхЬ-дарог!, шыта-крыта, 
шум-гам. Даўно не быу М танор у той хаце маленства, дзе 
матка, мусщь, даўно глядзщ ь-выглядвае  (I. Me л еж). Свайго 
роду-плем я не пасаромеў я, браток (Н. Плев!ч);

• спалучэннем л!тары або лггарнай абрэв!ятуры любога 
алфав!та са словам, а таксама назвы гэтых л!тар, зашсаныя 
словам!: а-часщца, альфа-часцща, алъфа-выпраменьванне, 
альфа-прамяш, бэта-выпраменьванне, бэта-прамяш, $-час- 
цщы, гама-прамят, Ш Ч-тфекцыя, ЗВЧ-разрад, CD-плэер; 
SPA-працэдура; W W W -cepeep; але: вШ амт  Е, вШамЫ D;

• спалучэннем л!чбы любога значэння ! слова: алЬмпЬя- 
да-80, 3-працэнт ны, 75-годдзе, 19-павярховы, мода-2011. 
Збожжауборачны камбайн «JIida-1300» быу на спецыялЬ- 
заванай выставе ў  Серба i праходз1ў выпрабавант  на СЕ- 
марк1роуку (Звязда);

• л!тарным! скарачэнням! простых ! складаных слоў: 
гр-ка  — грамадзянка, К-с — Колас, i.-e. — ш даеўрапейст , 
ст.-бел. — старабеларускЬ, с.-д. — сацыял-дэмакратычны.
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Заўвага. Злучок («в!сячы дэф!с») ставщца пасля першай части! 
складанага слова, л!чбы, кал! другая частка апускаецца ў су- 
вяз! з наяўнасцю такой частк! ў наступным аднародным з !м 
складаным слове: тэле- i радыёвяшчанне; адна-, двух- i трох- 
павярховыя катэджы, 3-, 5-працэнтны раствор.

Правша 234 — ........... .........................— ■— ■— —   ------------
Шшуцца асобна фразеалапчныя спалучэнн!, утвораныя 

ш ляхам паўтарэння той самай асновы з прьшазоўшкам! 
або злучн!кам!: адзт  у адзт , гады ў  рады , дзень у  дзенъ, 
душа ў  душ у, з м т ут ы  на м т ут у. Hi за  грош, Hi туды Hi 
сюды, раз за разам , час ад часу.

Прав1лы нашсання назоўшкаў

Правша 2 3 5 ---------------------------------------------------- ---------------------------------
Ш шуцца разам складаныя назоўтк!:
• злучаныя ў адно слова пры дапамозе злучальных га- 

лосных о (о), е (я): аленяводст ва, белаэмырант , браняпо- 
езд, боепрыпасы, геолагаразведка, т ьнонарыхтоука, коне­
завод, новабудоўля, чорнарабочы, землекарыстанне;

• у як!х першая частка — дзеяслоўная форма загаднага 
ладу 2-й асобы адзшочнага л!ку на -i, -ы: вярт дуб, вярц1- 
шыйка, дзяржыморда, пакащ гарош ак, пакацт оле, прай- 
dsiceem , сарвиалава.

Заўвага. Словы перакащ-поле, узвей-вецер, вей-вецер, ка-
чай-балота, пусцЬ-павалюся з ’яўляюцца выключениям! i п!-
шуцца праз злучок;

• як!я з ’яўляюцца назвам! пасел!шчаў з пачатковым! 
часткам! тыпу:

Нова- (Нава-): Новарасшск, Наваполацк, Навабелща,
Hoeaci6ipcK;
Стара-: Старабельск, Старакожаўка;
Верхне- (Верхня-): Верхневш юйск, Верхнедняпрўск,
Верхнядзвшск;
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Шжне- (Шжня-): Ш ж нявартаўск, Ш жнякамск;
Сярэдне- (Сярэдня-): Сярэдняборск i  шш.

Заўвага. Некаторыя назвы з першай часткай Нова-, Стара- па 
традыцы! шшуцца праз злучок: Нова-Барысау, Нова-В1льня, 
Нова-ВязнШ, Стара-Барысау, Стара-Канстанцтаў;

• як!я з ’яўляюцца геаграф!чным! назвам! з другой част­
кай -горад (-гарад), -град,- горек: 1еангорад, ЗвШ гарад, 
Слаўгарад, Калт т град, СалЬгорск, Светлагорск, М1ргарад.

Заўвага. Некаторыя геаграф!чныя назвы з другой часткай -го­
рад, -гарадок, якая выступав ў рол! прыдатка, шшуцца праз 
злучок: Штай-горад, Давыд-Гарадок;

• ад’екть1ўнага тыпу скланення, кал! яны з ’яўляюцца на- 
вуковым! тэрмшам!: бруханогья, галаваногЬя, члешетано- 
гЬя-, да ix  лш у належаць i назоўшк! з першай часткай ваеп- 
на-: ваеннапалонны, ваеннаабавязаны, ваеннаслуж ачы.

Правша 236 — ----------- ---------- —— ----- — ------— ----------- —
Ш шуцца праз злучок складаныя назоўтк! без злучаль- 

най галоснай з аднаслоўньш прыдаткам:
• як!я абазначаюць адно паняцце i ўваходзяць у склад 

тэрмшаў: ад'юнкт -прафесар, алъма-матар, б1знес-лэдз1, 
б1знес-план, брэйн-рынг, вагон-рэст аран, вакуум -насос, 
вальс-бастон, гальштук-бабачка, грыб-дажджавЫ, джаз-ар- 
кестр, дзеяслоў-звязка, доктар-кансулътант, жар-птушка, 
жук-аленъ, злодзей-тшэнтк, лён-даугунец, лётчык-касма- 
наўт, мехатк-вадзщелъ, папарацъ-кветка, прэм’ер-мШстр, 
сон-трава, член-карэспандэнт , шоу-бЬзнес. Ён быу фЫо- 
саф-сацыёлаг, дацэнт  стал1чнай В Н У  (Н. Г!лев!ч);

• як!я стаяць пасля азначаемага слова! даюць прадмету 
новую назву: акцёр-ком1к, баксёр-прафесшнал, вел1кан-лю- 
даед, верабей-самец, ветрык-гарэза, горад-герой, гувернант- 
ка-францужанка, дзяучына-прыгажуня, дзяучынка-пад ле­
ш ак, дзед-м ароз, дуб-волат , ж анчы на-урач, ж анчына- 
скульпт ар, ж урнал1ст-нарыс1ст, зайчы к-пабягайчы к, 
заяц-бяляк, м уха-цакат уха, народы-браты, сёстры-бл1з- 
няты, хлопчык-гарэза. Я  мужык-беларус — пан caxi i касы  
(Я. Купала).
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Заўвага 1. У спалучэннях 1мя, прозвЬшча з агулъным назоун1- 
кам прыдаткам з’яуляецца агульны назоўн!к, як! характары- 
зуе асобу па прафеси, знешняму выгляду, нацыянальнай пры- 
належнасгц, сацыяльным станов1шчы, сваяцк!х аднос!нах 
i шш. Так1я прыдатк! п1шуцца праз злучок, кал! стаяць пасля 
ўласнага назоўн!ка: М1колка-паравоз, Ягор-дзед, Багданов1ч- 
паэт, Мележ-празшк, Сымон-музыка,Дзяшс-разведчык, Янка- 
беларус, Элша-школънща, Быкау-сын, Бурак-дачка.
Заўвага 2. Кал! прыдатак становщца на першае месца ў сло­
вазлучэнн!, то злучок не тшацца: прафеЫянал баксёр, падле- 
так дзяучынка, гарэза хлопчык, беларус мужык, волат дуб, 
музыка Сымон, разведчык Дзятс, школънща Элша, паэт Баг- 
данов1ч. Ля гэтай красуш бярозы ммьгнула жыццё i растала 
(М. Дукса).
Заўвага 3. У спалучэннях «геаграф1чная назва + агульны. на- 
зоушк» прыдаткам з’яўляецца геаграф!чная назва. У такой ci- 
туацы! працяжшк ставщца, кал! прыдатак стащь на першым 
месцы: Нёман-рака, Бяроза-горад, Ашмяны-станцыя. Люблю я 
Мтшчыну з маленства з нягучнай СвЬслаччу-ракой (П. Пан- 
чанка).
Кал! ж прыдатак — геаграф!чная назва — стащь пасля агуль­
нага назоўшка, то злучок не тшацца: рака Нёман, горад Бяро- 
за, станцыя Ашмяны. ■
Заўвага 4. Недапасаваныя нескланяльныя азначэнн! тшуцца 
праз злучок, кал! яны стаяць перад азначаемым словам: бру- 
та-баланс, брута-вага, нета-вага, кают-кампан1я, ком.1-л1та- 
ратура, нета-экспарт, стоп-с1гнал, ферм1-часцща, экспрэс- 
Ытэрв’ю, экспрэс-лабараторыя, яхт-клуб.
Кал! недапасаваныя нескланяльныя азначэнн! стаяць пасля аз­
начаемага слова, то яны тшуцца асобна: стыль мадэрн, мова 
ўрду, мова xindai, колер хак1, колер электрык, пал1то бэж, 
палшо рэглан, суп харчо, вага нета, вага брута.

Правша 2 3 7 -------------------------------------------------------------------------------------
Шшуцца праз злучок складаныя назоўткЬтэрмш ьк  
• са значэннем цэласнай адзшк! вымярэння: ампер-гадзЬ- 

на, вольт-ампер, грам-малекула, кы ават -гадзш а, самалё- 
та-вылет, тона-кшаметр-гадзта, чалавека-дзень. Выклю- 
чэнне: вольтметр, працадзень, омметр'.
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• як!я называюць пал1тычныя парты! i плын!, а таксама 
прадстаўншоў гэтых партый i пльгаяў: анарха-сшдыкалЬст, 
лЬберал-дэмакрат, сацыял-дэмакратыя, нацыянал-фашызм, 
сацыял-рэвалюцыянер, нацыянал-патрыёт, нацыянал-са- 
цыял1ст;

• як!я складаюцца з двух нязменных частак: ноу-хау, 
ток-шоу, шорт-трэк; норд-ост, норд-вест, зюйд-ост, зюйд- 
вест',

• як!я з ’яўляюцца назвам! расл!н: брат-1-сястра, Ьван- 
ды-мар’я, Ьван-чай.

Правша 2 3 8 -----------------------------------------------------    — ----------—
Ш шуцца праз злучок:
• састаўньхя славянсюя прозв!шчы: Бонч-Асмалоўст, Бя- 

лышцк1-Б1руля, Доунар-Запольст , Друцк1-Падбярэск1, Ду- 
нш-Марцткев1ч, Лапата-Загорск1, Мамш-СЬбЬрак, Невя- 
домская-Караткев1ч;

•  неславянсшя !мёны:
-  першае !мя ў як!х аднаскладовае нескланяльнае сло­
ва: Ж ан-Ж ак Русо, Ж ан-JIyi Трэнцтъян, Ж ан-М ары  
П уарэ, Ж ан-Поль Белъмандо, Жан-Поль Сартр, Мары- 
ДамтЬк Д эсэ, П ’ер-Анры СЬмон, Ш арль-Мары-Леконт  
дэ Л1ль;
-  двайныя !мёны: Франц-1ос1ф, М ары я-А нт уанет а, 
М арыя-Тэрэза;
-  пры наяўнасц! тольк! !н!ць1ялаў !мёнаў: I.-С . Б ах, 
В.-А . М оцарт , Ж .-Б . М альер. Нашсанне праз злучок 
у так!м выпадку абумоўлена жаданнем адмежаваць !н!- 
цыялы шшамоўньхх !мёнаў ад !н!цьшлаў !мёнаў i !мё- 
наў па бацьку славянскага паходжання;
-  кал! перад прозв!шчам стаяць часщцы:

Мак-: 1ан М ак-Келен, М ак-Грэгар, М ак-Доуэл, М ак-
К т лц
Сан-: Сан-М арына, Сан-М арцш , Сан-Себасцьян;
Сен-: Сен-Санс, Сен-амон;
Сент-: Сент-Ж уст, Сент-Бёф, Сент-ЛуЬз, Сент-Эк-
зюперы;
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-  кал! пасля 1мя стаяць части!:
-аглы: Кёр-аглы;
-бай: Курман-бай;
-бей: 1зма1л-бей;
•бек: Асман-бек;
-задэ: Турсун-задэ,
-кызы: Зейнал-кызы;
-хан: Чынг1з-хан\
-шах: Ахм ат -ш ах’,
-паша: Асман-паш а.

Заўвага 1. Шшацца асобна пераважная большасць неславян-
ск!х 1мёнаў, кал! першае слова скланяецца або належыць да
шматскладовых утварэнняў:
• нямецк!я: Вольфганг Амадэй Моцарт, Ёган Вольфганг Гётэ, 

1аганэс Роберт Бехер, Эрых Марыя Рэмарк, Карл Йеннер;
• англ!йск1я (у тым л!ку аўстрьшстя, канадск!я, паўночна- 

амерыкансшя): Герберт Джордж Уэлс, Джордж Ноэл Гор- 
дан Байран, Джэймс Фетмор Купер, Дэв1д Хайд ГПрс, Роберт 
Лью1с Сщвенсан, Франклш Дэлано Рузвельт, Фрэд Олен Рэй, 
Чарлз Спенсер Чаплт;

• скандь1наўск!я: Свантэ Аўгуст Арэшус, Улаф Рыд Ульсан, 
Ханс Крыстыян Андэрсэн.

• старажытнарымсюя (лащнсмя): Гай Юлш Цэзар, Марк Ту- 
лш Цыцэрон;

• ггальянсшя: Джаваш Джакома Казанова, ГГ ер Паола Па- 
залШ, Марыя Б’янка Лупарыт, Марыя Х1мена Акардз1, 
Рэйнальда Джанечынц

• партугальсшя (у тым лпсу браз!льск!я): Алеха Гарс1я Шн- 
тас, Ана Паула Apocia, Антоша Агасцтьё Нета, Лу1с Кар- 
лас Марцтэс Пена, Луйя Мэндэс Фагундас, Лу1 Антоша 
Барбоза, Марыя Элена Рапоза, Хасэ Марыя Монхе, Эрнеста 
Чэ Гевара:

• французыая: Антуан Франсуа Прэво д’Экзыь, Жан Бац1ст 
Мальер, П ’ер Агюстэн Каран Бамаршэ, Жан Ларан;

• польск!я, румынскш, венгерыая i шш.: Брашслау Войцех 
Лшке, 1ёна Штэфан Padoein, 1ос1ф Броз Ц1та, М1хай В1тэз 
Чаканац

• в’етнамск!я, б!рманск!я, шданезшсшя, карэйск!я, японск!я
(незалежна ад гукавога складу !мя): Ашра Курасава, Хо Шы
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Min (але: горад Хошымш), Джэт Jli, Ле Тхань Hei, Фом Ван 
Донг, К1м Чэн Ip, KiM 1р  Сэн, УДау Ма, Манг Рэнг Сай, Так 
Су Ен, К1м Цз1нА, Сон Min Сеок.

Заўвага 2. Артыкл! i часщцы (да, дэ, ла, ле, ля i шш.), а так­
сама словы дэр, дон, фон, ван у шшамоуных уласных назвах 
тшуцца асобна: Анарэ дэ Бальзак, Бадуэн дэ Куртпэнэ, Ван 
дэр Мейлер, дон Хуан, ла Валета, ле Шапелье, Леанарда да 
BiHHbi, Людей ван Бетховен, Шарль дэ Костэр; але: Дон-Ki- 
хот, Дон-Жуан.

Правша 2 3 9 -------------------------------------------------------------------------------------
Геаграф1чныя назвы тш уц ц а  праз злучок, кал!:
• складаюцца з двух назоўткаў або назоўтка i прымет- 

шка: Арэхава-Зуева, Буда-Кашалёва, 1вана-Франкоуск, Ка- 
мянец-ПадольскЬ, МагЬлёу-ПадолъскЬ, Пераяслау-Хмялънщ- 
Ki, П ет рапаўлаўск-К амчацт , Элъзас-ЛатарынгЬя.

Заўвага. Кал! ў складаных геаграф!чных назвах першай част­
кай з’яўляецца прыметн!к щ парадкавы л!чэбтк, то абедзве 
назвы шшуцца асобна: АстрашыцкЬ Гарадок, Белае Балотца, 
Вышт Валачок, Вял1к1я Дольцы, Каралёў Стан, Крывы Рог, 
Новы Свержань, Старыя Дарог1, Першы Чыгуначны (завулак), 
Восьмая ЛШя (вулща);
• кал! першай часткай з ’яўляюцца словы:

Верх-: Верх-1льмень;
Вест-  (Ост-): Вест-1ндыя, Ост-1ндыя;
Лос-: Лос-Анджэлес;
Нотр-: Нотр-Дам',
Нью-: Нью-ДжэрЫ, Нью-Ёрк;
Порт-: Порт-Артур, Порт-Лу1, П орт-Caid;
Сан-: Сан-Сальвадор, Сан-Тамэ, Сан-Францыска, Сан- 
Хасэ;
Санкт-: Санкт-Пецярбург;
Соль-: Соль-1лецк;
Усць-: Усцъ-1л1м, Усць-Каменагорск, Усць-Кут;
Эль-: Эль-Аюн, Эль-Кувейт, Эль-М ансура.

Заўвага. Нашсанне шшых неславянстх геаграф!чных назваў 
неабходна правяраць па даведтках: Абу-Даб1, Адыс-Абеба, 
Ай-Петры, Бандар-Серы-Бегаван, Бас-Тэр, Буркша-Фасо, Буэ-

7  К ул1ков1ч У. I.
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нас-Айрэс, Бяла-Падляска, Гвшея-Б1сау, Горна-Алтайск, 1сык- 
Куль, Коста-Рыка, Куала-Лумпур, Ла-Манш, Ла-Плата, Су- 
хатэ-Алть, Съера-Леонэ, Улан-Удэ, Ханты-Мансшск, Цянъ- 
Шань, Эр-Рыяд. Справа — гняздо кара1мау i пракажоных, горад 
1згояу, пячорны Чуфут-Кам (У. Караткев1ч);
• кал! з ’яўляюцца спалучэннем назоўшка з назоўткам  

у месным склоне i прьш азоўткам на, а таксама падобным! 
1ншамоўнь1м1 спалучэнням!: Андора-ла-В’еха, Баб-элъ-Ман- 
дэбст прал1у, Дар-эс-Салам, Ш калаеўск-на-Амуры, Па-дэ- 
К але, П орт-о-П рэнс, Раст оу-на-Доне, Руб-элъ-Хал1 (пу­
стыня), Рыа-дэ-Ж анэйра, Франкфурт-на-М айне.

Правды нашсання прыметшкау

Правша 2 4 0 -------------------------------------------------------------------------------------
Шшуцца разам:
• прыметшк!, утвораныя шляхам далучэння да ix  скла­

даных прьш азоўткаў па-за, па-над: пазабЬржавы маклер, 
пазавайсковая падры хт оука, пазаш любнае дзщ я, паза- 
штатны супрацоўтк; панаднёманскЬ, панадпрыпяцкг,

• складаныя п р ы м еттт , утвораныя ад складаных назоў- 
н!каў, як!я п!шуцца разам: вадалазны  (вадалаз), водапра- 
водны (водаправод), дабрабытны (дабрабыт), жалезабетон- 
ны (жалезабетон), навагрудст  (Н авагрудак), чарназёмны  
(чарназём);

• складаныя прыметншц суадносныя са словазлучэння- 
м! з падпарадкавальнай сувяззю:

-  пры м ет т к  + назоўт к: агульнаадукацыйны (агуль- 
ная адукацыя), далёкаўсходш (ДалёкЬ Усход), доўгатэр- 
мшовы (doyzi т эрмт ), народнапаэтычны (народная  
паэз1я), сельскагаспадарчы (сельская гаспадарка), ста- 
радарожскЬ (Старыя ДарогГ), чарнабровы (чорныя бро­
ви ), чарнаморскЬ (Чорнае мора);
-  д зеяслоў  + назоўт к: братазабойчыя (заб1вацъ бра­
та), вадазборны (зб1раць ваду), добразычлЬвы (зычыць
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дабра), земляробчы (абрабляць зямлю), паперарэзалъны  
(рэзацъ паперу), сенанарыхтоучы (нарыхтоувацъ сена), 
лёсавызначальны (вызначаць лёс), масларобны (рабщъ 
масла)',
-  з а й м е н ш к  +  н а з о ў т к :  тшамоуны (тш ая мова), усе- 
народны (увесь народ)',
-  пры слоуе + назоўт к: ш матразовы (шмат разоў), 
мнагалюдны (многа людзей), шмат складовы (шмат  
складоў);

• складаныя п ры м еттт, утвораныя ад прыметшка i пры- 
слоўя або дзеепрыметтка i прыслоуя, я т я  абазначаюць адз1- 
нае паняцце (у тым л!ку i тэрм!налапчнае): высокаадука- 
ваны, выш эйвыкладзены, выш эйназваны, вышэйпералЬча- 
ныя факт ы, вы ш эйсказанае слова, густ анаселены  раён, 
добраупарадкаваны, лёгкапаранены, малапрыкметны, ni- 
жэйвыкладзены, тжэйперал1чаныя, шжэйпадтсаны, шжэй- 
названы , ш ж эйпададзены, ш ж эйсказанае, цяжкауспры- 
малъны.

Заўвага. Неабходна адрозтваць складаныя прыметтк! ад сло- 
вазлучэнняў прыслоуе + прыметтк, прыслоуе + дзеепрымет- 
тк, як!я не ўтвараюць адз!нага слова i абазначаюць два паняц- 
щ. Да прнслоўя ў так!м выпадку можна пастав!ць пытанне або 
свабодна перастав!ць кампаненты словазлучэння месцам!: ад- 
носна спокойны (спокойны адносна), выключна дасканалы 
(дасканалы выключна), макс1малъна адкрыты (адкрыты мак- 
сшальна), матэрыяльна защкаулены, нейтральна афарбаваны, 
публ1чна абаронены, нераўнамерна размеркаваны, популярна 
выкладзены, нядаўна выдадзены, падкрэслена ветл1вы, параў- 
нальна рэдк1, параунальна малады, пастаянна в1льготны, па- 
тэнцыялъна небяспечны, прынцыпова новы, рэзка адмоуны, 
семантычна бл1зк1, усенародна абраны, чыста беларускг,
• складаныя п р ы м е т т т  з двух i больш лекс!чных час­

так, я т я  служаць для абазначэння навуковых i тэхтчны х  
паняццяў: тдаеурапейск1, паравозавагонарамонтнае (дэпо), 
правабярэж назаходнебугст , ст арабеларускамоуны, ста- 
раж ыт наусходнеславянст .
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Правша 2 4 1 -------------------------------------------------------------------------------------
Шшуцца праз злучок:
• п р ы м ет т т , утвораныя ад назоўткаў, што таксама ni- 

шуцца праз злучок: буда-каш алёўст  {Буда-Каш алёва), ге- 
нерал-маёрскЬ (генерал-маёр), давыд-гарадоцк1, прэм’ер-Mi- 
HicmapcKi, санкт-пецярбургскЬ, сацыял-дэмакратычны.

Заўвага. Складаныя пры меттт, утвараныя ад уласных геа- 
граф!чных назваў, што тшуцца праз злучок, пры наяунасщ 
прыстаут тшуцца разам: заЬсыккулъсы Цсык-Кулъ);
• п р ы м еттт , утвораныя ад спалучэнняў 1мя i прозв!шча, 

1мя i 1мя па бацьку, 1мя i псеўдан!ма: янка-купалаўскЬ (Янка 
Купала), валътэр-скотаўскЬ {Валътэр Скот), леў-талстоў- 
ск1 {Леў Талстой), рам эн-раланаўст  {Рамэн Ралан);

• п р ы м е т т т , утвораныя з дзвюх i больш частак, я т я  
абазначаюць:

-  раўнапраўньш паняцщ  (т а т я  ч а с т т  не ўступаюць 
у залежную сувязь пам!ж сабой i ў пачатковай форме 
могуць быць аб’яднаны злучн!кам1 i, але): беларуска- 
рускЬ, бел-чырвона-белы, кулът урна-грамадст , рабо- 
ча-сялянскг,
-  разнародныя назвы адпаведнай прыкметы: бакалей- 
на-гастранам1чны, валют на-крэдыт ны, грамадска- 
пал1тычны, драўляна-цаглянъ1, лячэбна-працэдурны, 
народ на-вызваленчы, таварна-грашовы;
-  а д ц е н т  колераў i 1ншых якасцей: ж оўта-зялёнъ1, 
малочна-белы, горка-салёны, к1сла-салодк1. Л уг успых- 
нуў рапт ам i засвяцЬўся, замьльгаў такЬмЬ ж самым1 
брылъянтавымЬ агенъчыкамЬ — ад халодна-сш яга да 
гарача-аранж авага  (Я. Сшакоў); Сарамяжл1выя дзяў- 
чаты, трымаючы лазовыя кошыт ў  руках , частавал1 
запыленых хлопцаў набранымЬ к1сла-салодк1м1 мал1- 
нам1 (I. Чигрьшаў);
-  прамежкавыя напрамт свету: паўднёва-заходш, паў- 
ночна-ўсходт, паўночна-заходт , паўднёва-ўсходш;

• складаныя п р ы м е т т т  з першай часткай У  сходне-, За- 
ходне-, П аўднёва-, П аўночна-, Ц энт ралъна- i ш ш ., я т я
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ўваходзяць у склад геаграф!чных назваў: Заходне-аб1рская 
раўш на, П ауднёва-АфрыканскаяРэспублша, Цэнтралъна- 
Аз1яцк1 рэгЬён.

Прав1лы напхсання ллчэбн1каў

Правша 242 — — — -— —  -   . .. .. .. . ......... . . .. .. .. .. ... .. .. .. . ... .. . .....
Ш шуцца разам складаныя л1чэбткк
• колькасныя, апошняй часткай як!х з’яўляюцца - д з е с я т  

( - д з я с я т ) ,  - с ц е ,  - с т а ,  - с о т :  семдзесят, шэсцъдзясят, дзе- 
вяноста, дзвесце, триста, чатырыста, пяцъсот, шэсцъсот;

• парадкавыя, што заканчваюцца на - д з я с я т ы ,  - с о т ы ,  
- т ы с я ч н ы ,  - м Ы ь ё н н ы ,  - м Ь л ь я р д н ы ,  частк! як!х нашсаны 
л!тарамк пящ дзясяты, шасщдзясяты, васьмЬсоты, дзевя- 
щсоты, трохтысячны, чатырохтысячны, васъм1дзесящ- 
сям1м1лъённы, дваццащдвухмшъярдны.

Правша 243 — — — — ............. — -— —— ------ -—
Ш шуцца праз злучок:
• парадкавыя л !ч э б т т , натсаны я л!чбам! пры спалучэн- 

н! з канчаткам!, часткам! канчаткаў, састаўньш! часткам! 
ў выглядзе слоў: 4-ы, 4-му, 21-м, на. 7-м км, 20-й лыжкай, 
10-м1лъённы, 15-тысячны, 2-мыъярдны;

• колькасныя л!чэбн!к!, як!я ўжьшаюцца са складанаска- 
рочаным! словам!-тэрм!нам!: ТУ-134, М А З-500, ГАЗ-24, 
П М К-134;

• л!чэбн!к!, нап!саныя словам! або л!чбам!, як!я абазна­
чаюць прыбл!зны л!к: пяцъ-шэсцъ хвШ н, два-тры дт , дзя- 
вятае-дзясятае стагоддзе, 3-4 гадзш ы.

Заўвага. П ам !ж  л !ч эбн !кам ! став !ц ц а  п р а ц я ж н !к :
•  к а л !  я н ы  с к л а д а н ы я  i  састаўн ьш  i  аб азн ач аю ц ь  п ры б л!зн ы  

л !к : 8 0 - 9 0  г г ., т рьщ цаць п яц ь  — сорак х в Ш н , п яц ьд зя ся т  
восем  — ш эсцъдзясят  т ры  гады . С ам ая п ер ш а я  к а р т а  дна  
С усвет н а га  ак1яна  ск л а д зе н а  а н гл1 ча ш н а м  Ч. Т о м са н а м  у  
1 8 7 2 -1 8 7 6  гг.;

•  пры  ў м о ў н ьш  п ер ал !ч эн ш : 9  —  11 к ла сы , п р а в ш и  3  — 8.
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Правша 2 4 4 ....................   *.... ............ .-...........
Ш шуцца асобна:
• парадкавыя л1чэбтк1, нап!саныя рымскай л!чбай: X X  

стагоддзе, IV раздзел , I I  кварт ал, VII Мьжнародная кан- 
ферэнцыя;

• састаўньш колькасныя, парадкавыя i дробавыя л!чэб- 
шк1: сто васямнаццацъ, трыста дваццацъ восем, двухсот  
трыццащ сямЬ, тысяча дзевяцьсот шэсцъдзясят сёмы, дзве 
тысячи дзясяты, тры цэлыя пяцъ дзясят ых, адна цэлая 
чатыры сотыя, два з палавт ай;

• л!чэбнпи тыпу 10 Б  клас, дом За, пад’езд 4в.

Прав1лы нашсання прыслоуяу

Правша 245  ........... — —   — ---- - - - - - - - - - -— — —
Шшуцца разам прьхслоў!, утвораныя:
• ад прьюлоўяў пры дапамозе прыставак:

-  за-: задарам, задоўга, залетасъ, замнога, занадт а, 
заўчора:
-  на-: назаўтра, назаусёды, назусш, намнога, насупрацъ, 
нашмат;
-  паза:пазаучора, пазалетась;
-  пасля-: паслязаўт ра;
-п а ў з - :  паўзверх.

З аў вага . А д таш х  пры слоуяу трэба а д р о зт в а ц ь  с п а л у ч э н т  пры - 
н а з о ў н ш а ў  з н азо ў н !к ам 1  i  зай м ен н 1кам 1 , я к !я  ў ж н в а ю ц ц а  
ў  тэк сц е  ў зн а ч эн ш  дап аўн ен н я: да заутра (скон чы ц ь), да ран­
ку, да цямна (п рац авац ь), з цямна да eidna, за дзякуй (рабщ ь), 
на eidno (б р алася ), на «добра» (здац ь), на заутра (ад к л асщ ), 
на шшто (звесщ), на паслязаўтра;
• ад л1чэбн!каў i займенн!каў пры дапамозе прыставак 

ва-: ваўсю; з-: зус1м; по-: потым; пры-: прытым; за-: заадно, 
затым; у-: ydeaix, удзвюх, утрая, утрох, учатырох, усемя- 
рых; на-: надвое, натрое; нашто.

З а ў в а г а . А д та к !х  прьхслоўяў у тэксц е  неабход н а а д р о з т в а ц ь  
а м а т м !ч н ы я  спалучэнн! прьш азоўнш аў з заи м ен н ш ам ! i л!чэб- 
т к а м ! ,  я к !я  п !ш у ц ц а  асобна: у адно (вядро), (1шл1) па двое, па
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трое, у трох (машинах), у чатырох (вагонах). Параўнайце: 
Нашто ты сказаў? (нашто — г. зн . «з яко й  м этай*) i  Г асп а- 
дыня не ведала, на што пасадзщь госця. Н1зашто не скажу 
(тзашто — г. зн . «н! пры  я к !х  ум овах» , «Hi ў я к !м  разе») 
хАтрьшаў дрэнную адзнаку ni за што (дарэмна). Дзеду зуЫм. 
кепска i  3 уй м  класам паехалх. Затым дзяучаты заспявалЬ 
i  Поле за тым лесам;
• прыставачна-суфшсальным спосабам ад прыметшкау 

i назоўшкаў:
-  безразваж на (разважны) , бест алкова (талковы);
-  дабяла (белы), дачыст а (чысты), дасуха (cyxi), да- 
сыта (сыты);
-  задоўга (doyzi), зажыва (жывы), зацемна (цёмны);
-  збоку (бок), здалёку (далёк1), зм алку (малы), змола- 
ду (малады), зрэдку (рэдк1), звечара (вечар);
-  навечна (вечны), надоўга (doyzi), насмелую (смелы), 
насуха (cyxi), наудалую  (удалы), начыст ую (чысты);
-  naблiзy (бл1з), падоўгу (doyzi), папрост у (просты), 
пароўну (рорны), nayixy (yixi), пасярэдзше (сярэдзша);
-  сослепу (сляпы);
-  у  лева (левы), у  пустую (пусты), урассыпную (рассып- 
ны), урукапаш ную  (рукапашны), ушчыльную (шчылъ- 
ны), уранку (ранак);

• у вышку спалучэння:
-  прьшазоўшкаў з формам! назоўшкаў i шшых часщн 
мовы, кал! пам!ж !м! нельга ўстав!ць азначэнне або па- 
ставщь склонавае пытанне да назоўшка: апоўдш, апоў- 
начы, беспераст анку, безупы нны , дaвoлi, даш энт у, 
ушчэнт, запашбрата, знячэўку, знянацку, надвор (вы- 
вернуцъ шэрсцю надвор), наколът , напагат ове, напе- 
рарэз, нараспеў, наўздагон, наўцёт , неўпапад, пакры- 
се, спакон, уваччу, удоўж т, уплаў, уразброд, уранку, 
усытыч. Дарослыя ж, якiя рэй вялi, да ix  наўздзЬў лас- 
KaebiMi был! (Н. Г!лев!ч).

Заўвага. К ал! п ам !ж  п р ьш азо ў ш к ам  i  н азо ў ш к а м  м о ж н а ўста- 
в щ ь  азн ач эн н е  або д а  (ц! ад) н азо ў н !к а  ц ! !н ш ай  ч а сщ н ы  м овы  
м о ж н а  п а с т а в щ ь  п ы тан н е , т а к !я  к ан с т р у к ц ы ! т ш у ц ц а  асоб­
на: з вясны (з той вясны), з лета (з таго лета), да астатку
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(да самага астатку), ляжаць на баку, выйшау на двор, у мо- 
мант (у адзт момант), сабрал1 грошы на крыж, на колькЬ ча­
стак парэзаць, на век хопщь (на мой век), на наказ адзення, 
у m y n iK  (папаў у так1 mynik), пад под печы i шш.;

-  прыназоуш кау з формам! назоўнш аў, кал! пры ix 
няма азначэння або дапаўнення:
-бок: набок, убок, убаку;
-век: навек, навет;
-верх, -н1з: зверху, уверх, наверх, уверсе (але: з  верху 
да ш зу, з т зу да верху); зт зу , нат з, ут зе;
-вечар, -ноч, -ранак: звечара, надвечар, увечары; уно- 
чы, поначы, зранку, уранку;  але: з вечара да ран к у , 
з ранку да вечара, з раш цы). Ю зэфа разбудзш а Вщъку 
на зо л к у , паст авы а на стол ш клянку м алака. Есщ  
з р а н щ ы  не хацелася, але ён ведаў, што наперадзе  
доўгая дарога, i таму трэба падйлкавацца  (Я. Крупа); 
-вы сь, -далеч, -гара: увысь, удалеч, дагары, згары; 
-зад, -перад: ззаду, назад, узад; наперад, спераду, упе- 
радзе;
-пачат ак  ( -сярэдзш а): спачат ку, пасярэдзше. 

Заўвага. Пры наяўнасц! паясняльнага слова спалучэнн! пры- 
назоўшка i назоўшка тш уцца асобна: у бок вулщы, на век1 
вечныя, з верху дрэва, з гары крутой, на шз ямы, у высь заво- 
блачную, у пачатку года, з пачатку зЬмы, па сярэдзте хаты;
• шляхам далучэння частк! -сама: таксама, гэтаксама.

Правша 2 4 6 --- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -
Ш шуцца асобна
• прьшазоўшк! у , да са словам!, як!я пачынаюцца з га- 

лосных: у абдымку, у  абрэз, у  абхват , у абцяжку, у  adsi- 
ночку, у  адкрытую, у адпаведнасщ  (з загадам), да адвалу  
(наесщся). Рабщь у  адзш очку  — лёс цяжк1, няцяжка ў adsi- 
ночку  — каля м1сы (А. Лойка);

• бл!зк!я па значэнш да прьгслоўяў спалучэнн! назоўн!- 
каў з прьгаазоўшкам!:

-  без: без аглядт , без канца, без промаху, без разбору, 
безразвагь, без толку, без упынку; але: безаглядна, бяс- 
конца, безразборна;
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-  да: да запатрабавання, да зарэзу  (патрэбна), да зау­
тра, да пабачэння, да пары, да паўсмерц1, да смерщ (лю- 
бщь), да ўпаду  (рагатаць), да часу,
-  з: з вока на вока, з гарачк1, з году ў год, з дня на дзенъ, 
з маху, з мт ут ы на м т ут у, з налёту, з наскоку, з р а з ­
бегу, з разгону, з  разм аху, з ходу, з часам;
-  за: за бесцань, за  вочы, за гранщ ай, за гранщ у  (але: 
заграт ца); за мяжой, за  пазухай;
-  на: на бягу, на бяду, на eidy, на вока, на выбар, на 
вы вучку, на вяк1, на гвалт , на грэх, на дармаўш чину, 
на дзЬва, на досв1тку, на жаль, на жах, на зарэз, на 
злосцъ, на карачках, на лят у, на мазЬ, на пабягушках, 
на памяцъ, на парут , на паслязаўт ра, на працягу, на 
прыцэл, на скаку, на славу, на слых, на смак, на смех, 
на ўра, на хаду, на чале (войска);
-  па: па вечарах, па вуш ы, па выклЬку, па горла, па 
справе;
-  пад: пад абед, пад бокам, пад вечар, падранщ у. 

Заўвага. Т эрм ш  на-гара т ш а ц ц а  праз злучок;
• кал! назоўшк у пэуным (адным) значэнт захаваў хаця б 

некаторыя склонавыя формы з прыназоушкам!: з часам, 
па часе, да часу, у  час; на памяцъ, на памящ, па памяцц 
па меры, у меру, праз меру; пад паху, пад naxi; у  пару, да 
пары, не ў  пару i шш.;

• усе словы ў спалучэннях фразеалаг!чнага характеру: 
ад eidna да цямна (працаваць); ад цямна да eidna; не на 
жыццё, а на смерцъ (стаяць); у рэш це рэшт; усё адно; усё 
ж такг, у с ё роўна; як след.

Правша 247   — ”
Ш шуцца праз злучок:
• прмслоў!, утвораныя пры дапамозе прмстаўк! па-:

-  ад формы вшавальнага склону парадкавых л1чэбш- 
каў: па-першае, па-другое, па-трэцяе, па-чацвёртае, 
па-пятае i г.д.;
-  ад прьшетншаў i займенткаў, яюя заканчваюцца на: 

-ску, -цку: па-англш ску, па-бацъкоўску, па-беларус- 
ку, па-брацку, па-варварску, па-гаспадарску, па-гра-
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мадзянску, па-дзявоцку, па-панску, па-пласту иску, 
па-свойску, па-сваяцку, па-таварыску, па-мастацку; 
-t, -ы: па-воучы, па-дзщячы, па-каш эчы, па-сабачы, 
па-лат ыт , па-старэчы, па-чалавечы, па-хлапечы; 
- а м у ,  - о м у ,  - я м у :  па-ваш аму, па-веснавом у, па-вя- 
чэрняму, па-даунейш ам у, па-добраму, па-наш аму, 
па-ранейш ам у, па-ст арадауням у, па-сям ейнам у, 
па-т ут эйш ам у, па-учараш няму, па-ф рант авом у, 
па-хатняму;
- м у  ( - й м у ) :  п а - м о й м у ,  п а - с в о й м у ,  п а - т в о й м у .  

Заўвага. П рью лоў!, у тв о р ан ы я  з  д а п ам о гай  п р ы с т а у ш  па- ад 
с к л а д а н ы х  п р ы м е т н ш а у , я к ! я  т ш у ц ц а  п р а з  з л у ч о к , м аю ц ь 
зл у ч о к  то льк! п ас л я  п ры стаук !: п а -с а ц ы я лд эм а к р а т ы ч н а м у , 
п а -р а б о ч а сялян ску .

Правды нап!сання прыназоун!кау, 
злучн1кау, часщц, выкл1чн1кау

Правша 248 — ---- -- -- -- -- -- -- -- -- -- -- -- --------- -- - - - - - - - - - - - - - - - -
Шшуцца разам:
• прьшазоўнпй, я т я  ўтварьипся шляхам зл!цця прына- 

зоўн1каў з назоўшкам: замест, накш талт, наконт, звыш;
• прьюлоў!, як!я ўжмваюцца i ў якасц! прьшазоўшкаў, 

утвораныя шляхам злщ ця прь1назоўн!каў са склонавым! 
формам! назоўшкамк зверху, наперадзе, наперакор, напя- 
рэдадт , насустрач, паабапал, уперад, уперадзе, услед (услед 
за  бацъкам);

• злучнйа, як!я ўтварьшшя шляхам злщця прьш азоўт- 
каў з займеншкам! щ словам! к о л ь к ь ,  с т о л ь т :  зат ое, пры- 
чым, прытым, зат ым, наколъкЬ, паколый, пастолът.

Заўвага. Т ак!я злучн!к! (яны  не з ’яўляю ц ц а членам ! сказа i ў ж ь г  
ваю цца д л я  сувяз! слоў ц ! сказаў) неабходна адрозн!ваць ад спа- 
л у ч эн н яў  п рьш азоўн !каў  з адпаведны м ! зай м ен ш к ам !, ш то вы- 
конваю ць пэўную  с!нтакс!чную  ф ункцы ю . Н ап ры к лад : Хлопец
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с п я в а ў  ц1ха, за т о е  пригож а  (у з н а ч э н т  а ле , а д н а к ). — З а  т ое  
(за  як о е?) возера нас не пускаю ць. П а  к о л ь т  ч а ла век  бы ло ў  к о ­
м а н д  зе? — Ю н а к  за т р и м а ў с я , п а к о л ь т  бы ло п озн а . Б яром  па  
с т о л ь т , п а  к о л ь т  дамов1л1ся;

• традыцыйна наступныя словы:
-  злучш ю  а ж н о ,  а л ь б о  ( а б о ) ,  ш б ы ,  т б ы т а ,  к а б ;

-  часцща а  з займеншкам!, прнслоўям! 1 часщцай wi: 
аш хто, ат дзе, аткол1, аш куды, анияк; ani. НайвялЬк- 
шага болю на кагосъ перакладвацъ не раю ат дзе, ан1як, 
атколЬ (А. Лойка);
-  складаны злучшк д ы й ,  як! ўжмваецца пераважна для 
далучэння сцвярджэння закончанасщ, спынення дзей- 
насщ: расказваў дый заснуў, зраблю дый годзе.

З а ў в а г а . З л у ч н !к  д ы й  неабход н а ад розн !вац ь  ад састаўн ога злуч- 
ш к а  д ы  i са  значэн н ем  д ал у ч эн н я : М н е  болы и т чо га  не прапаноў- 
вал1, д ы  i т чога  не х а ц е л а с я .

Правша 2 4 9 --- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -
Ш шуцца праз злучок:
• складаныя словы:

-  прьшазоўшк!: з - з а ,  з - н а д ,  з - п а д ,  з - п а м 1 ж ,  з - п а - н а д ,  

п а - з а ,  п а - н а д ;

-  выкл!чн!к!: а - я - я й ,  о - г о - г о ,  о - ё - ё й ;

• наступныя часщцы:
-  - т о ,  якая ўжьхваецца ў  сказах пры вылучэнн!, пад- 
крэсл!ванн! слова, да якога адносщца: Яны-т о паеха- 
л1, а я заст аўся. Зрабщъ-то зрабЬу, але як. H acm yniy  
красавт , а надвор’е-то халоднае (I. Навуменка);
-  - н е б у д з ъ ,  - к о л е ч ы  ( - к о л ь в е ч ы )  у спалучэнн! з займен­
шкам! ! займеншкавым! прьхслоўям!: дзе-небудзъ, ку- 
ды -небудзь, хт о-небудзъ, чым-небудзь, што-небудзъ, 
з KiM-небудзъ, як-колечы , як-кольвечы;
-  -т ат , кал! стащь пасля дзеясловаў: заспяваў-такь, 
прынёс-maKi, сказаў-тат праўду, узяў-тат, а таксама 
ў словах усё-maKi, так-так1, зноў-maid, даволЬ-такц 
у  астатшх выпадках тэта часцща шшацца асобна: усё 
ж так1, так1 паехаў, зноў жа такг.
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-  абы- (у спалучэнн! з займеншкам! ! займеншкавым! 
прыслоуям!): абы-адкулъ, абы-дзе, абы-куды, абы-хто, 
абы-што, абы-як, абы-як1, з абы-як1м1.

Заўвага 1. У сп алучэн н ! з !н ш ы м ! ч асщ н ам ! м овы  ч а с ц щ а  а б ы  ni- 
ш а ц ц а  асобна: абы была, абы вяла дарога, абы дома не сядзець, 
абы чырвоны колер, абы намыты.

Заўвага 2. К ал ! п а м !ж  ч а с щ ц а й  а б ы  ! за й м е н ш к а м  у ж ы в а е ц ц а  
п р ы н а з о у т к ,  то  я н а  п !ш а ц ц а  асобна: абы ў каго, абы з каго, абы 
з к1м, абы да каго, абы з чым, абы ў што; абы з як1м, абы з як1м1, 
абы да як1х.

Заўвага 3. С ловы , вы творны я ад п р н сл о ў я  а б ы - я к ,  п!ш уцца разам : 
абыякава, абыякавы, абыякавата, абыякаваты, абыякавасцъ.

Правша 2 5 0 ---- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -
Шшуцца асобна па традыцы! наступныя часщцы:

• б (бы): занёс бы, принесла б, прыляцеу бы, прыляцела б;
• ж (жа): казала ж, казаў жа, чаму ж нам не пець; тм жа 

быцъ;
•  што ў спалучэннях тыпу: амалъ што, кал1 што, тольк1 

што, пакулъ што, xi6a што, як што.



Ужыванне i натсанне  
часщц (прыставак)

НЕ, H I

А гульныя зау в аг !
Адмоўе не можа тсац ц а са словам! разам i асобна. 

Кал! яно з ’яўляецца часщцай, то заўсёдн п!шацца 
асобна, бо выражав адмоўе ! не ўдзельшчае ў ства- 
рэнн! новага слова, кал! прьютаўкай, то п!шацца раз­
ам, пакольк! пры дапамозе яе ствараецца новае сло­
ва, i  ў залежнасц! ад нащску замест е можа п!сацца 
л!тара я. Параўнайце, напрыклад: Я  не жораў, ды 
i я  ляцеў  ! 3  выраю нязвы чнага дадому (С. Шушке- 
в!ч). 3  незабШ ага л1са шубы не шыюць (Прыказка). 
Тое дорага, што нялёгка даецца (Прыказка).

Каб размежаваць прьгстаўку н е - ! часцщу не ! на 
аснове гэтага выбраць нап!санне разам або асобна, 
патрэбна памятаць, што адмоўе не можа тсацца:

1) тольк! разам, незалежна ад граматычнага раз- 
раду слоў;

2) тольк! асобна, у залежнасц! ад граматычнага 
разраду слоў;

3) ! разам, ! асобна з розным! граматычным! раз- 
радам! слоў.
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Прав1лы нашсання адмоўя 
Н Е  тольк! разам

Правша 251 — —  -  —   — — —    — -
Незалежна ад паходжання слова i яго граматычнай пры- 

належнасщ  адмоўе не (ня) п1шацца разам у адпаведнасц! 
з наступным! правигамк

• кал! адмоўе не знаходз!цца пад нащскам, напрыклад: 
небыль, нёпагадзъ, нёруш, нёслух, нёвук, нёхрысцъ, нёвуц- 
K i ,  нёадкулъ, нёдзе, нёкалЬ, нёкЬм, нёкалый, нёкуды, нёлъга, 
нёлюдзЬ, нёхаця, нёчы, нёшта, нёхт а, нёяк;

• кал! без не (ня) словы не ўжьхваюцца:
-  назоўшк!: небарака, небылща, нев1дз1мка, недавучка, 
недагарак, недарэка, недаўменне, немаўля, ненажэра, 
непакора, нявечанне, няволъшк, нянав1сць, нястача;
-  прыметшк!: неабудны сон, неад’емны, неадольны, не- 
6 i m K i ,  ненавЬсны, непахЬсны, непарушны, незабыуны, 
нелюдзЬмы, непакорны, непераможны, непроглядны, 
нехлямяжы, нечуваны, няумольны;
-  дзеясловы: ненавЬдзецъ, непакощъ, нездаровщца, не- 
дамагаць, нявечыць, няволщь, няможацца;
-  прьюлоў!! !ншыя нязменныя словы: неабдымна, не­
ослабна, непадалёк, непанадна, непробудна, непах1сна, 
незабыуна, нечувана, непарушна, неузабаве, неузамет- 
ку, неупапад, нечакана, няспынна, няма, няўцям, няш- 
чадна ! шш.;

• кал! частка слова без не ў  самастойным ужыванн! мае 
шш ае, не звязанае з гэтым словам значэнне, напрыклад: 
непакой  («хваляванне, турботы, клопаты»; покой азначае 
«памяшканне»); нябыт («адсутнасць жыцця»; быт мае зна­
чэнне «ўклад i ўмовь! !снавання»); няшчасце («бяда», а не 
«адсутнасць шчасця»), небывалы («нябачаны, незвычайны»; 
бывалы  мае значэнн! «з вял!к!м вопытам» ! «часты»); невы- 
носны («нясцерпны»; выносны  азначае «з прамым ствалом, 
гонк!» ! шш.);
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• у складзе прыставак неда- i небез- (небес-) дзеясловаў 
i аддзеяслоуных назоўткаў:

-  словы з пристаўкай неда-:
1) маюць значэнне «непаунаты якасщ, недастатковасщ  
ў параўнанш  з нормай» (па значэнн! тэта прьхстаўка 
з ’яўляецца антан!м!чнай прьштаўцьг пера-), напрыклад: 
недаацат цъ ворага (недастаткова, не ў поўнай меры 
ацанщь каго-небудзь), недаацэнены, недаважыцъ зерня, 
недаварыцъ суп, недалщъ вады ў  вядро, недажаць загон, 
недалячыць хворага;
2) набываюць самастойнае значэнне: недабачыць (не 
заўважьхць чаго-небудзь, наз!раючы за к!м-небудзь), 
недагледзецъ, недагляд (недастатковы нагляд за к!м- 
небудзь, чым-небудзь), недагаворваць, недамоуленасць, 
недагаворка  (няпоўнае выказванне, у як!м замоўчва- 
ецца што-небудзь або маецца намёк на што-небудзь), 
недадумацъ (недастаткова, не да канца абдумаць, пра- 
думаць), недалЬчыцца (выявщь пры падл!ку недахоп). 
I  на холадзе, i ў  спёку досыць зроблена ўсяго. Хоцъ зау- 
сёды быу я збоку, недагледзеў аднаго (А. Пысш).

Заўвага. У кантэксце ад дзеясловаў з прьютаўкай неда- варта 
адрозшваць дзеясловы з часщцай не i прьхстаўкай да- . Так!я 
дзеясловы з часщцай не маюць наступныя значэнн!:
1) не даведзенае да канца дзеянне. Параўнайце: Недагрузщъ 
тону бульбы i Не дагрузщь да канца вагон: У вайну дзещ не- 
даядал1 i Яны звычайна не даядалЬ сваю порцыю (пак!дал! 
ў талерцы); параўнайце таксама натсанне часщцы не асобна 
з наступным! дзеясловам!: не дабегчы да канца дыстанцъй, 
не дакончыць сёння працу, не дацягнуць да лесу провад;
2) не дацягвацца: не дастацъ рукой да бэлъкц не дацягнуцца 
рукой да стол1. Стащь дуб, аднагодак мой, i мне ўжо не да­
стацъ рукой пад воблакам яго вяршыт (М. Танк);

-  словы з прьтстаўкай небез- (небес-) маюць значэнне 
«умеранай (сярэдняй), але значнай ступен! прыкметы»,
напрыклад: небезвышкова, небезвытковы  (як! дае пэў- 
ныя вын!к!), небезнадзейны, небескарысны, небеспад- 
ст ауны, небеспаспяхова.
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Прав1лы нашсання адмоуя Н Е  
тольк! асобна

Правша 252 — ---------------------------------------- ----------------------------------------
Адмоўе не з ’яўляецца часщцай i тш ац ц а  заўсёдм асоб­

на ў адпаведнасц! з наступным! правшам!:
• з ус!м! формам! дзеясловаў (акрамя поўнмх дзеепры- 

м етткаў):
-  !нф!н!тывам ! спрагальным! формам!: не хадзщ ь, не 
хадзШ , не хадзЬу, не спявацъ, не спяваў, не спявала, 
не спявалЬ, не спяшацца, не спяшаюся, не спяшаешся, 
не спяшалЬся, не спяшаюцца;
-  дзеепрыметткам! ў кароткай форме: вокны не вымы­
ты, дзверы не зачынены, жыта не зжата, сачыненне 
не нат сана, хат а не пафарбавана, стол не накрыт, 
раман не закончан, цытаты не правераны ! г.д. Памя- 
тайце: ужыванне кароттх дзеепрьшетшкаў у сучаснай 
беларускай мове абмежаванае;
-  дзеепрыслоўям!: не адчуваючы ст раху, не зважаючы 
на дарослых, сказаў не падумаушы, не ведаючы dapoei, 
йил1 не спяшаючыся, пайшоў не сустрэушыся, не бача- 
чы перспектывы.

Заўвага. Ад дзеепрьхслоўя з часщцай не трэба адрозшваць скла­
даны прьшазоўшк нягледзячы на. Параўнайце: Нягледзячы 
на рант час, вёска жыла сва1м звычайным жыццём i Брат 
Шоу, не гледзячы па баках. Самалёт паступова зшжауся, 
нягледзячы на усе мае намаганн1 трымацца набранай вышы- 
Hi (I. Шамякш);
• з л!чэбн!кам! i назоўшкам!, як!я абазначаюць л!к, на­

прыклад: не адзт , не два, не пяцъ, не шасцёра, не дзявяце- 
ра , не дзясяцера, не раз, не сто, не тысяча, не мшьён, не 
мЬлъярд;

• з займеншкавым! словам!, напрыклад: не я, не майго, 
не яе, не табе, не мне, не каму-небудзъ, не кожны, не усякЬ, 
не ўвесь, не усюды, не заусёды, не стольт, не ceaiM голасам, 
сам не свой.
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Заўвага 1. Ф1ласофск1 тэрмш не-я ў  адпаведным кантэксце 
заусёды тшацца праз злучок.
Заўвага 2. Кал! на не падае нащск, то не з займенн!кам! ni- 
шацца разам (нёхта, нёчы);
• з прыметншам!, я т я :

-  ужываюцца ў сказе ў кароткай форме: не рад, не па­
вшей, не пуст, не дуж, не гатоў да ад’езду i г.д. Узяўся 
за гуж — не кажы, што не дуж  (Прыказка); Не павтен 
ведацъ тчога тольт менты сын трохгадовы  (А. Ку- 
ляшоў);
-  належаць да адносных (у так!м выпадку часцща не 
выражае адмаўленне абазначаемай прыкметы): за- 
вуш тцы не залатыя, мёд не лт овы, дзверы не драўля- 
ныя. Лагчына была не балотная, пясчаная (Я. Маўр);
-  абазначаюць колер i з ’яўляюцца якасным! (у спалу­
чэнн! з не слоў з супрацьлеглым значэннем яны не ўт- 
вараюць): фарба не сш яя, колер не фЬялетавы. М аша  
папрасЬла прывезцЬ квет т  любога колеру, тольт не 
жоўтага (I. Шамякш);
-  ужываюцца ў форме вышэйшай ступен! параўнання: 
не большы за мяне, не лепшы за тшых, не саладзейшы  
за  цукар, не вышэйшы за дом;

• з прьхслоўям!, як!я:
-  не ўтвораньш ад прьшетшкаў з дапамогай суф!кса 
-а /-о , напрыклад: не аберуч, не адразу, не бясконца, 
не вельм1, не замуж ам, не зразу, не т акш , не надта, 
не назло, не апоўдт , не ў двух, не зусЬм, не ўзамен, не 
аднойчы. I  не уперш ы ню  з непакоем былым удаль ад- 
плывае без згадт  (А. Куляшоў). Аутаматчыт не дужа 
налягалЬ на лапатт: набегался за дзенъ i цяпер болей 
ладкавал1ся тмарнуць (В. Бикаў);
-  ужываюцца ў форме вышэйшай ступен! параўнан- 
ня: не пазней чым сёння, не раней заўт раш няга; Не 
змываецца гора слязамЬ, ад жалъбы на душы не лягчэй  
(А. Гейнэ);

• з нязменным! словам!, што выступаюць у сказе ў функ- 
цы! выказнша пры падкрэсл!ванн! адмаўлення, напрыклад:
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не трэба, не супрацъ, не ш када, не шкода i  шш.: Н е т рэба  
хлусщ ъ т ком у, школ1 i ш дзе. Н е ш кода сцен, як  плёт ак  
дапатопных, а шкода дрэў асуджана-жалобных (В. Ярац);

• з любым! словам!, як!я тш уц ц а  праз злучок: зроблена 
не па-мойму, не па-беларуску, не па-дзщячы, не зноу-так1, 
не лШаратурна-мастацкае аб’яднанне, не сацыял-дэмакра- 
тычная парт ия, не навукова-даследчая лабараторыя;

• з любым! спалучэнням! слоў:
-  са словазлучэнням!, дзе часцща не адносщца не да 
слова, якое !дзе следам, а да ўсяго словазлучэння, на­
прыклад: не грамадзянт  Беларусь, не навуковы супра- 
цоут к, не спецыялЬст у  выдавецкай справе, не прама 
прапарцыянальны, не дыяметралъна процЬлеглы;
-  з прьшазоўшка-склонавьш! спалучэнням!: працаваць 
не да цямна, адкласцЬ не на паслязаўт ра, не з усЬм 
класам, сядзеў не за тым сталом, не на жыццё, а на 
смерцъ, не для дзяцей, не без падст аў, не пад уладай, 
не пра горад, не ў  стане, не па сЬле, не на карачках, не 
да часу, схаваўся не за тое дрэва, не абы з  кЬм, не ў  пару, 
не то дождж, не то снег.

Прав1лы нашсання адмоуя Н Е  
разам i асобна

« У

Агульнае правша

3  назоўткам!, поўньхм! формам! прьшетшкаў i дзее- 
прьшетн!каў, а таксама прьшлоўям!, утвораным! ад 
прьхметшкаў пры дапамозе суф!кса -а /-о , адмоўе не 
можа тсацца як разам, так! асобна (за выключэннем 
вьшадкаў, указаных у папярэдшх параграфах).

Правша 2 5 3  —  -------------------
3 назоўшкам!, поўньгм! формам! прьш етткаў i прьюлоў- 

ям! на -а, -о адмоўе не (ня) тш ац ц а разам у адпаведнасц! з 
наступным! прав!лам!:
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• кал! слова з не  набывае супрацьлеглае значэнне (звы­
чайна таюя словы можна замянщь бл!зк!м! па значэнн! сло­
вам! — кантэкстуальным! сшошмам!, такая замена ! свед- 
чыць пра тое, што не з ’яўляецца прьхстаўкай, пры дапамозе 
якой ўтвараецца новае слова з супрацьлеглым значэннем): 
няшчасце напат кала  (гора), гавары у няпраўду  (хлусню), 
несур’ёзны клЬент (легкадумны), недалёкая станцыя (бл!з- 
кая), неабгрунтаванае рашэнне (беспадстаўнае), нежанаты 
хлопец (халасты), засталося нямнога (мала), нявесела дзе- 
цям (сумна), самалёт ляцеў невысока (ш зка), знайсщ  яго 
было няцяжка (лёгка).

Заўвага. Падабраць сшошм да слоў з адмоўем не ўдаецца не 
заусёды. Падставай для нашсання разам у так!х выпадках слу- 
жыць сцвярджальнае адценне значэння, якое мае прыметшк 
у канкрэтным сказе: Зраб1ў гэта хтосъщ нетутэйшы. УАр- 
цёма была недзщячая працаздольнасць. Стала зразумела, што 
адказваў непадрыхтаваны вучань;
• кал! агульныя асабовыя назоўшк!, назоўн!к!-тэрм!нь1 

! адносныя прыметшк! ў спалучэнн! з часщцай не абазна­
чаюць непрыналежнасць да якога-небудзь разраду паняц- 
цяў ц! з’яў, г. зн. прьгстаўка не- надае слову значэнне супраць- 
пастаўлення, адмаўлення: непрацуючы, непаэт, неспецыя- 
л1ст, нелтгв1ст, небеларус, нят эрмт, неметалы, неака- 
дэм1чны, неваенная  ! г .д ., напрыклад: НеспецыялЬст не 
вы значы цьрознщ у пам1ж тэрмшамЬ i нят эрмтамЬ. Зла- 
чынства здзей ст ў непрацую чы . Н ем ат эм ат ы ку не ра- 
шыць гэт ай задачы. Д аўно наст аў час арат ых пяром па- 
дзяляць на паэт аў i непаэт аў, на сумленных працаўш коў  
i халтуршчъькаў (Р. Барадулш). Н ехарчовы я дабаўкЬ бы- 
ваюцъ няшкоднымЬ. Беларускш неакадэмЬчныя тстытуты.

Заўвага. Назоўшк! з друг!м значэннем шшуцца з не асобна: 
Сучасная моладзь nima вершы i не вершы. На лузе пасвШся 
каровы i не каровы. Каб на дзятла не стралец, быу бы дзяцел 
маладзец (Прыказка);
• кал! пры прыметшку ц! прьюлоў! на -а, -о маюцца па- 

ясняльныя ц! залежныя словы, у тым л!к у! так!я, як абса- 
лютна, амалъ, велъмЬ, выключна, надзвычай, надта, поў-
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насцю, празм ерна, даволЬ, даст аткова, у  вышэйшай ст у­
пень, цалкам , част кова, я ўн а  са значэннем ступен! пра- 
яўлення прыкметы, як!я падкрэсл!ваюць сцвярджэнне, 
напрыклад: абсалютна нещкавае выступление, амаль ня- 
высветление пытанне, засталося велъмЬ нямнога часу, па- 
ступШ  велъмЬ непрадумана, выключна нещкавы спектакль, 
надзвычай неабгрунт аванае абвт авачванне, спаў надт а  
неспакойна, поўнасцю недакладныя даныя, даволЬ няудалы  
фт ал, даст аткова нявопытныя удзелът т , у вышэйшай 
ступеш непрыстойна, яўна неабгрунтаваныя патрабаван- 
т. Беларусы ўяўляюцъ Жыценя крыху грозным, тбыта вечна 
некЬм незадаволены м  (Беларуская м1фалог!я) i г.д.;

• тольк! з поўньш! формам! дзеепрьхметшкаў, кал! пры 
!х няма залежных слоў: невернутыя каштоунасцЬ, недака- 
заная т эарэма, незачыненыя дзверы, недабудаваны дом, 
незауваж аныя памылкЬ, недаспелае жыта, нераспрацава- 
ная т эма, нявыдуманы сюжэт. Я  веру ў  казкЬ са шчаслЬ- 
вым i непрыдуманым, канцом  (С. Грахоўск!).

Правша 2 5 4   -----------------------------------------------------------------------
3 назоўткам!, поўньш! формам! прьш етткаў, дзеепры- 

метншаў i прьюлоўям! на -а, -о, адмоўе не тш ац ц а  асобна 
ў наступных выпадках:

• у складзе канструкцый з супрацьпастаўленнем:
-  не ..., о...: Н е вучэнне, а мучэнне. У  мастацтве важ­
на не колъкасць, а якасць. ЖылЬ не багат а, а бедна',
-  н е ..., а л е ...: Разабрацца ў  гэтым не проста, але вель- 
мЬ проста;
-  а не ...: ГарадскЬя, а не вясковыя людзЬ навучылЬ 
нас, як  трэба жыцъ (С. Баранавых). Н а смелага саба- 
ка брэша, а не смелага кусае  (Прыказка);
-  так!м ж а чынам тш ац ц а  часцща не ў  канструкцы- 
ях, дзе ёсць супрацьпастаўленне, аднак няма злучн!- 
каў а, але, аднак: Не кучаравым феерверкам — сталь­
ной маланкай блЬшча верш (А. Русецк!). Не прыемнае — 
захаплялънае вЬдовЬшча. Гэта не забаўлянкЬ, гэта ўрок. 
Ю нак бъ1ў не тутэйшы, з прыезджых (А. Рыбак).
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Заўвага. Неабходна адрозн!ваць падобныя канструкцы! ад про- 
цшастаўлення 1ншага кшталту, пры як!м злучшк! a i але бл!з- 
к!я па значэнн! выразам тым не менш, усё-так1, хаця: Неда- 
раг1 падарунак, але прыемны. Саха i барана сам1 небагатыя, 
але увесь свет кормяць. Вида ў рацэ няхуткая, але халодная. 
Каля хаты хадзШ незнаёмыя людз1, але у хату не зайшл1 
(В. Хомчанка). У так!х сказах не адмаўляецца, што падарунак 
бмў дараг!, што саха ! барана был! багатым!, што вада ў рацэ 
хуткая, што каля хаты знаёмыя людз!, а сцвярджаецца, што 
падарунак недараг!, саха ! барана небагатыя, вада няхуткая, 
людз! незнаёмыя;
• у складзе канструкцый, як!я ўзмацняюць адмаўленне:

-  са словам! зуы м  не, далёка не: Гэта была зуЫм не 
верагодная г1сторыя. «Касм1чная» вобразнасць кара- 
вайны х песень была з у й м  не вы п адковая  (I. Крук). 
З у й м  не лёгка  птушкам з1мой; Ён далёка не см елы  
чалавек. Сусветны фтансава-эканамЬчны крызЬс уяў- 
ляе сабой далёка не шараговую праяву цыклЬчнасщ эка- 
нам1чнага развщ ця  (Полымя).

Заўвага 1. Зрэдку пры выкарыстанн! ў якасщ паясняльнага 
слова прьгслоўя зуйм  магчыма натсанне не разам, кал! сло­
ва зуйм  мае значэнне «абсалютна»: зуйм незразумелы выраз 
(абсалютна незразумелы), зуйм непадрыхтаваны адказ, зу­
йм няўдала натсана, зуйм непатрэбная сустрэча.
Заўвага 2. У асобных выпадках дапусщмым! з’яўляюцца два 
тлумачэнн! значэння слова зуй м  !, як вын!к, два дапусщмыя 
натсанн!: зуйм непераканаўчае абгрунтаванне (абсалютна 
непераканаўчае, слабае) — зуйм не пераканаўчае абгрунта­
ванне (н! ў як!м разе не пераканаўчае);

-  са словам!, як!я пачынаюцца адмоўем h i - :  nidse не, 
н1кольк1 не, т я к  не, нЫ ога не, шк1м не, н1кол1 не, 
т куды  не, шяк1 не, н1чым не ! г. д ., напрыклад: т дзе 
не вядома, т ком у не щ кавая гЬсторыя; Hi на што не 
здольны юнак, тчым не ц1кавы суразм оўт к, тк1м не 
абвергнут ая гт от эза . Ш шы для народа пат рэбную  
праўду, а ты калупаеш ся ў  дробнай брыдзе, таму на- 
ват  звання дасюль не прыдбау ты, т аму не вядом ы  
т ком у т дзе (С. Грахоўск!). П агукаў, але няма т кога, 
нават следу не eidno т дзе  (С. Грахоўск!);
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-  у канструкцыях са злучшкам! h i . . .  ni..., напрыклад: 
не патрэбны ni мне, Hi табе; ni дзецям, ni дарослым  
не цЫавы сюжэт;

• тольк! з поўньш! формам! дзеепрыметшкау, кал! пры 
!х ёсць залежныя словы: даўно не мытая сукенка, яшчэ не 
вернутыя каштоунасщ, тк1м не выдуманы сюжэт, не прыз- 
наны сучасткамЬ генш, з вясны не пафарбаваны дах, не рас- 
сядланы мной конь. Ды не карой ледзяною накрыт ы, ды не 
аблЬты вадой ледзяной  (А. Куляшоў).

Варыянтнае натсанне адмоуя Н Е

У тэкстах вельм! часта сустракаюцца выпадк!, кал! адсут- 
шчаюць словы ! канструкцы!, як!я дапамагаюць адрознщь 
часцщу не ад прыстаук! не-, г. зн. !снуе дваякае тлумачэнне 
тэксту. Па прычыне гэтага можна сустрэць натсанн!:

Шлях туды недалёк! 
Разабрацца ў новых правшах 
нялёгка
Гэта задача няцяжкая
Кольк! чалавек прыйшло на 
мЬтынг —невядома 
Зайшоў у госц! ненадоўга

Шлях туды не далёк! 
Разабрацца ў новых правшах 
не лёгка
Гэта задача не цяжкая 
Кольк! чалавек прыйшло на 
м!тынг —не вядома 
Зайшоў у госц! не надоўга

У т а к о й  с ! т у а ц ы !  н а т с а н н е  а д м о у я  не р а з а м  ц !  а с о б н а  з а л е -  

ж ы ц ь  т о л ь к !  а д  т а г о ,  х т о  n i i n a ,  г .  з н .  —  а д  в а с !

Кал! вы жадаеце выразщь адмаўленне прыкметы (г. зн. мож­
на падставщь словы, як!я выражаюць супрацьпастаўленне, 
або словы, як!я ўзмацняюць адмаўленне: зус!м , т колък!), то 
не тш ацца асобна. Напрыклад, у творы Я. Коласа «Як птушк! 
дуб ратавал!» ёсць сказ, дзе няма слоў, як!я б дапамагл! рас- 
пазнаць, што хацеў выраз!ць аўтар, — адмаўленне ц! сцвяр­
джэнне: Дарога, прауда, была не доўгая , ды дзяцел па часц! 
лёт ш цтва не вял!к! мастак: падляцщь mpoxi ды прысядзе, 
а разам  з гэтым у с1лу сваей прафеси з1рне на адно, на другое
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дрэва. Кал! натсана асобна, значыць, т с ь м е н т к  выражае ад- 
маўленне прыкметы (можна устав!ць словы, як!я ўзмацняюць 
адмаўленне: дарога была (зус!м) не доўгая, дзяцел (далёка) не 
вялШ  мастак. Параўнайце яшчэ сказы: Хлопец ж иў не дрэн- 
на (адмаўляецца, што дрэнна). Бабуля жыла не багат а  (адмаў- 
ляецца, што багата). Д а школы не далёка  (падразумяваецца 
процшастаўленне — а бл1зка). Каго варт а запрасщ ъ, а каго  
не варт а  (адмаўляецца, што варта).

Кал! вы жадаеце выразщь сцвярджэнне, то адмоўе не  ш- 
шацца разам (у так!х выпадках можна падабраць сшошм без 
не або можна ўстав!ць словы, як!я падкрэсл!ваюць сцвярджэн­
не {абсолютна, велъм1, выключна, дастаткова): Хлопец жыу 
нядрэнна  (сцвярджаецца, што добра). Бабуля жыла небогата  
(сцвярджаецца, што бедна). Д а школы недалёка  (сцвярджа­
ецца, што бл!зка).

Значыць, кал! ў выказванн! адсутшчае яўнае процшастаў- 
ленне, то крытэрый адмаўлення або сцвярджэння ўстанаўл!- 
вае той, хто niina. Таму нельга л!чыць памылковым адно з двух 
нашсанняў не з прыметткам! i прьшлоўям!. Яны абодва пра- 
в!льныя ў залежнасц! ад семантык! сказа:

Алесь нячаста прыязджау 
да бабул1 (г. зн. рэдка)

Алесь не часта прыязджау 
да бабул1 (адмаўляецца, 
што часта)

Няварта пак1даць рэчы на 
стале (сцвярджэнне)

Не варта пак1даць рэчы на 
стале (адмаўленне ў просьбе)

Часу заставалася нямнога 
(мала)

Часу заставалася не многа 
(супрацьпастаўленне — 
а мала)

Век быу невясёлы (гаротны) Век быу не вясёлы (супраць- 
пастаўленне — о траг1чны, 
сумны)

У вусным маўленн! канструкцы! з адмаўленнем павшны  
выдзяляцца лаг!чным нащскам, !нтанацыяй.
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Прав1лы нашсання H I  (AHI)  
тольк! разам

Правша 255  —...... - - - - - -— —
H i- як прнстаўка тш ац ц а разам ў адпаведнасц! з наступ­

ным! патрабаванням!:
• кал! ўваходз!ць у састаў адмоўннх займенн!каў nixmo, 

Hiiumo, т кога , т чога , т ком у, т ч ам у, т т м , т чы м , т- 
чые, т чы ё, т ят .

Заўвага. Кал! пам!ж n i i займенн!кам ста!ць прьшазоўнш, то 
такое спалучэнне п!шацца ў тры словы: n i ў кога, n i ад каго, 
n i для каго, n i з к1м, n i з чым, n i з як1м, n i ў чым;
• кал! ўваходз!ць у састаў прнслоўяў т а д к у л ь , т дзе , 

т завош т а, т заш т о, ткол1, т колът , т куды , т як.
Заўвага. Неабходна адрозшваць нап!сгшне прьхстаўк! ni- ў ад- 
моўннх займенн!ках i прьхслоўях i нап!санне часц!цы ni (асоб­
на) з адносным! займеншкам! i прьхслоўям! (hi хто, n i дзе, ni 
адкуль) у даданых частках складаназалежнага сказа: МЬхал 
не ведаў, n i хто гаспадары ў гэтай хаце, n i хто госц1 (К. Чер­
ны). Марылю не ц1кав1ла, n i дзе ён бъ1ў цэлы месяц, u i адкуль 
ён прьшшоў, n i што ён прынёс (I. Шамякш);
• з вытворным! ад указаных займенш каў i прьхслоўяў 

словам!: т чы йны , т якават ы , т якава , т якават асцъ;
• са словам!, як!я без ni не ўжьхваюцца, дзе ni не заўсёдь! 

з ’яўляецца прьютаўкай: т бы , т быт а, т водны , т кчэмны , 
т колечт , т ш т ават ы , т цм а, т чагут ка, т ш чы м ны .

У астаттх выпадках часщца ni п!шацца асобна.
Часщца ат  ўжьхваецца для выражэння ўзмоцненага адмоўя 

! тш ацца са словам! так, як ! часщца ni: ат хт о, ат ш т о, ат  
куды , ат дзе; ат  ў  кога, ат  з чым; ат  не хацеў заехаць, ат  
не гаварььў.
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Адрозненне на шсьме часщц Н Е  i H I

Ч а с щ ц а  НЕ

Правша 256 —  -- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -
Часцщ а не ў  залежнасц! ад кантэксту можа надаваць 

слову, да якога адносщца, як адмоўнае, так i сцвярджаль­
нае значэнне.

Адмоўнае значэнне часцща не выражае i ўжмваецца, 
кал!:

• знаходзщ ца пры дзеяслове-выказн!ку або пры любым 
!ншым члене адмоўнага сказа: П ер ад ясным белым светим 
хрысцЬянства не паганьце (Л. Г етю ш ). Д алёка не кожны 
мог адказацъ на гэтае пытанне',

• спалучэнне двух аднолькавых слоў з часщцай не ўтва- 
рае адзшае па сэнсе паняцце, працэс: Ноч не ноч, а 1сц1 трэ­
ба (К. Чорны). ЗабШ  зайца, не забШ , але ж, брат, гуку  
нарабШ  (Я. Колас). Ён ляж аў з прыплюшчаным! вачамг. 
слухаў не слухаў , драмаў не драм аў  (М. Л ужанш ). Я  ка­
зак  — не казак , што нагайкай свЬсцщъ (Я. Купала);

• з ’яўляецца адмоўньш адказам на пытанне: «Прыйдзеш  
сёння?» — «Не»;

• уваходзщь у мног!я ўстойл!вьгя спалучэнн!: зуб на зуб  
не пападае; не грэх; не давядзЬ бог; не на жарты; не па адра- 
су; не па днях, а па гадзт ах; не лыкам шыты; не цяпер, 
дык у  чацвер; не ў  меру; не чуцъ ног пад сабою; i чуць не чуў 
i бачыць не бачъщ; пальца ў  рот не кладзц як не ў сябе; як  
сам не свой ! шш.

Сцвярджальнае значэнне часщца не набывае, кал!:
• паўтараецца пры кожнай частцы састаўнога выказн!- 

ка: Убачъщшы гэтую чарнявую дзяўчьт у, Андрэй не мог не 
застацца тут яшчэ на пару дзён  (А. Пашкев!ч). Я  люблю. 
Не магу не любщь, бачна доля т акая мне вы пала  (С. Кры- 
вец). Пра што падумаў — не збылося, але не думаць не магу  
(У. Марук);

• стащь перад назоўшкам з прьш азоўткам без: Ж ы ву  
не без добрых людзей (г. зн. з добрым! людзьм!) (Л. Гетюш);
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не без хвалявання спыт ау  (г. зн. з хваляваннем); здаў эк ­
замены не без цяжкасцей (г. зн. з цяжкасцям!);

• ужываецца з займеншкам!, прьюлоўям!, часцщам! {хто 
не, дзе не, куды  не, як  не i ш ш .) у самастойных пыталь- 
ных i пытальна-кл!чных сказах: Хт о з нас не любщь при­
роду? Я к  не любщь цябе, мая сталща? Куды толькЬ дзядзь- 
ка не звяртаўся! К аму не былЬ вядомы яго ж ар тачкИ Д зе  
мы толькЬ не былЬ за час вучобы ў  школе, чаго не бачылЬ, 
з к1м не сустракал1ся! Т а т я  сказы па форме — адмоуныя, 
па змесце — сцвярджальныя;

• стащь пасля злучш каў пакулъ, каб: Хлопцы  чакал1, 
пакулъ не пачало змяркацца  (В. Бьгкаў). Каб не разбудзщ ь  
дачку, М арыля выйшла зАндрэем  на падворак (Я. Брыль). 
Каб не было снегу, не было б i следу (Прыказка);

• стащь пасля часщц ам аль, ледзъ, чуць: Хлопец амалъ  
не заўваж иў дзяўчьшу. Д уб  ледзъ не павал1ўся. Сусед чуцъ 
не раш иўся паехаць. Н а рэш т ку занят каў у клуб сабра- 
л1ся ледзъ не ўсе саўгаснШ  (С. Баранавых);

• ужываецца ў сказах, дзе ёсць словы нелъга, немагчы- 
ма: нельга не заўваж иць гэт ы я недахопы; немагчыма не 
сказацъ усю праўду;

• уваходзщь у склад састаўньхх злучшкаў: не то ...н е  то; 
не толъкЬ ... але i; не то што ... а; пакулъ не; не столъкЬ 
... колъкЬ i  шш.: Трэба 1сщ, не то будзе позна (М. Зарэц т). 
Н е то сякера мерна чэша, не то хтось каш ляе щ брэша 
(Я. Колас). Не толък1 дарослыя, але i дзещ выйшлЬ на ву- 
лщ у  (М. Л ьтькоў). Трэба было прыгатавацъ ежу, пакулъ  
не вярнулася мащ  (С. Баранавых).

Ч а с ц 1ц а  HI

Правша 257 —   —   - -- -- -- -- -- -- -- -- -
Асноўная функцыя часщцы n i  — узмацненне адмоўя. 

Таму яна ўжьтваецца:
• у простых сказах пры дапаўненнях, дзе ёсць адмоўнь! 

вы к азтк , г. зн. вы к азтк , выражаны дзеясловам, перад 
я т м  стащь часщца не, або словам! нелъга, няма: За ты-
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дзенъ Макс1м не нат саў ni радка  (Р. Бярозкш). Гаспадар 
сам за браму не ступщъ ni кроку  (М. Лужанш ). H i на ад- 
ной з гэт ы х прапаноў дыпламаты не спынШ ся (Звязда). 
Н а небе ням а ni воблачка (Я. Колас);

• у няпоўньхх сказах, дзе адмоуны вы казтк прапушча- 
ны: Хлопцы ў адказ ni слова (Г. Марчук). У  лесе такой па­
рой ni гуку  (Я. Колас). Дома ni скарынк1 хлеба. Н а лузе ni 
дрэўца;

• у саставе дзеепрыслоунага зварота, кал! перад дзеепры- 
слоўем стащь адмоўе не: Н е затрымл1ваючыся болъш ni на 
хвш т у, ён амалъ подбегам памчаўся ў  канец вёскЬ (А. Ры­
бак).

Заўвага. Пры паўторньш ужыванн! часцща ni набывае зна­
чэнне злучшка, як! адпавядае злучшку i ў сцвярджальным 
сказе: Пасля аперацьй Валодзьку нелъга было ni прыгацъ, ni 
бегаць цэлы месяц (С. Цярохш). Hi далеч, ni час не заслоняцъ 
мне родных берагоў (М. Лужанш). Не застрашыце нас, каты, 
ni расстрэлам, ni пятлёй (М. Зас!м). Няма ni электрыкЬ, ni ра- 
дыё, ni тэлефона (Г. Марчук). Адрозшвай канструкцы! з двай- 
ным адмоўем (не магу не любщь)! канструкцы!, як!я адпавя- 
даюць схеме не + магчы + n i ..., n i ...: Ён не можа ni чытаць, 
ni тсаць;
• перад выказшкам! ў даданых частках складаназалеж­

нага сказа з адценнем значэння ўступк! (часта з папярэд- 
няй часщцай бы): Я к  бы. ni варагавал1 пам1ж сабой людз1, 
ёсць месца, дзе яны родняцца назаусёды  (А. Давьхдаў). 
А  колът  б дзе ni вандраваў, хоцъ добра усюды i прыгожа, — 
мяне цягнула да П аст аў, хацелася пабыцъ ляДоўж а (У. Ду- 
боўка). Усюды, куды  ni зЬрнуцъ, ляжалЬ кн ш  — невялШмЬ 
cm ocaM i, па некалът тамоў, па адной (Т. Бондар).

Заўвага. Неабходна адрозшваць у саставе даданых частак скла- 
даназалежных сказаў спалучэнн! тыпу хто б не, што б не, 
дзе б n e iv . д., у як!х часщца не адносщца да выказнша,! спа­
лучэнн! хто б ni, што б ni, дзе б ni, у як!х часщца ni далуча- 
ецца да папярэдняга адноснага займеншка ц! прнслоўя. Па- 
раўнайце: Сярод гасцей у Белавежскай пушчы нямнога было 
тых, хто б не быу тут хоцъ адзт раз. — Хто б ni пабывау 
у Белавежскай пушчы, кожны знойдзе тут для сябе штосьц1 
ц1кавае i непаўторнае.
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Дзе б ты ui быу, помн1 пра свой абавязак грамадзянта i ча- 
лавека. — У Беларус1 мала знойдзецца сямей, дзе б не было 
ахвяр у час Вял1кай Айчыннай вайны;

• у спалучэннях, як!я ўяўляюць сабой па форме даданыя 
сказы: адкуль ni вазъмЬся, як  ni круцг, куды ni кшъ, куды  
ni глянь, што Hi кажы i шш.;

• у спалучэннях з пачатковым адзшочным ш: ni ў  якую, 
Hi ў  зуб  нагой, ni ў  ят м разе, ni за што, Hi на ёту, Hi пры 
чым, Hi слова, ni нагой, ni з чым, ni шыша, Hi за якiя грошы, 
ni на крок, ni на кроплю  i шш.;

• у фразеалапзм ах, дзе ni паўтараецца некальк! разоў 
i  ўжьхваецца са значэннем узмацнення, няпэўнасцД: Hi бэ ni 
мэ; Hi болъш Hi менш; ni дома Hi замужам; Hi нашым ni ва- 
шым; ni т ак Hi не; Hi богу свечка ni чорту качарга; Hi даць 
ni ўзяць; ni два Hi паутара; Hi жывы Hi мёртвы; ni за  што 
ni пра што; Hi з таго ni з сяго; ni з чаго ni з якага; Hi ладу  
ni складу; ni роду ni плоду; Hi тое. Hi сёе; Hi пава Hi варона; 
ni рыба ni мяса; ni села Hi пала; Hi свет ni зара; Hi туды Hi 
сюды; ni ўзад. Hi уперад; Hi ў  пяць ni ў  дзесяць i шш.

■ Адрозшвайце н атсан н е наступных спалучэнняу!

Не хто Ышы, як ...; • выражаюць сцвярджэнне i
не што шшае, як... супрацьпастаўленне;

• ужываюцца са злучшкам як;
• усё спалучэнне не з’яўляецца сама­
стойным членам сказа, а уключаецца 
ў склад дзейтка, выказнша щ дапаў- 
нення;
• можна замянщь словам! 1менна, 
M enaeim a, т о льт : У  дзверы пастукаў 
не хто Ышы, як бацька (!менна баць- 
ка) (В. Карамазаў). Кабрастлумачыць, 
што такое фронт, трэба nad'ecyi жа- 
лезнага бобу. Гэта не што Ышае, як 
тая самая рысявецкая бойня (С. Бара­
навых).
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Hixmo шшы не. . . ; 
nimmo шшае не...

• выражаюць адмаўленне;
• не выражаюць супрацьпастаўлення;
• не ўжьшаюцца са злучшкам як;
• усё спалучэнне з’яўляецца сама­
стойным членам сказа (дзейншам);
• нельга замянщь словам! 1менна, ме- 
naeima, толъы: Hixmo тшы не змог 
бы натсацъ такую адозву (Я. Колас). 
Himmo шшае не перашкаджала Алесю 
засяродзщца (А. Давьхдаў).

Не адзт  (многа) Не адзт ты, нас м1льёны — не пой- 
дзем к панам на наклон (С. Крывец).

Hi адзт  (шхто), 
ni адна (тякая)

Hi адзт салдат не ўцёк з поля бою 
(В. Бьжаў). Hi адна дэталь не была 
сапсавана Рыгорам (I. Шамякш).

Не раз (часта) За Камянец не раз бШся полъстя i 
л1тоуск1я княз1 (К. Тарасаў).

Hi разу  (школ!) 3 Быкавым я не бачыуся ni разу.
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